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    Пролог

    «Elder Tale»
Многопользовательская ролевая онлайн игра, в которой множество игроков делят между собой виртуальный мир, работающий на сервере, — так называемая MMORPG.
С момента запуска игры прошло уже двадцать лет. За это время были внесены существенные изменения в систему, а также изменён движок 3D-графики в соответствии с развитием технологий.
Поэтому, несмотря на то, что это одна из старейших игр в своём жанре, она по-прежнему считается самой новой и самой глубокой, и пользуется огромной популярностью во всём мире.
Я вошла в мир «Elder Tale» десять лет назад.
Тогда, закончив вступительные экзамены в старшую школу и проводя свой последний месяц в качестве ученицы средней школы, я получила от родителей в подарок компьютер и стала жительницей фэнтезийного мира Тельдезия, в котором разворачиваются действия этой игры.
Там меня ждали бесконечные фантастические пейзажи.
Секреты, разбросанные по всему миру, охраняемые ловушками и ужасными монстрами.
И другие игроки, с которыми я сражалась плечом к плечу, а иногда и боролась за редкие сокровища.
Все они были сильными противниками, и именно поэтому я так увлеклась этой игрой.
Мой игровой аватар, который поначалу был слаб и ничего не умел, с повышением уровня получил немного больше свободы действий. Когда у меня появилось несколько друзей, с которыми я постоянно отправлялась в приключения, мир для меня резко расширился. После окончания средней школы и поступления в университет у меня появилось больше времени на игру, и я смогла браться за более серьёзные квесты.
Связи со многими товарищами, которых я встретила в процессе игры, продолжали крепнуть, даже после того как я закончила университет и начала работать.
Это были поистине интересные дни приключений для меня.
Но, пожалуй, пора остановиться. Я уже не в том возрасте, чтобы играть в игры.
Я уже взрослая женщина.
В MMORPG, где множество игроков делят между собой виртуальный мир, нет такого понятия, как концовка, как в RPG для домашних консолей, где ты следуешь заданному сценарию. Даже если игроки не заходят в игру, время в игровом мире продолжает течь, а история продолжается.
Пока не произойдёт что-то вроде прекращения обслуживания самой игры, никакой концовки от разработчиков не будет.
Поэтому конец приключениям в этом мире наступает только тогда, когда игрок сам решает покинуть игровой мир.
Причины этого у всех разные.
Это может быть конфликт с другими игроками, переезд, поступление в университет, новая работа, свадьба... Конечно, если игра надоест, или появится парень/девушка, и приоритет игрового времени снизится, — это тоже станет веской причиной для ухода.
В моём случае это нехватка времени.
Проработав несколько лет, я начала получать всё больше задач. Возвращаться домой за полночь и командовать рейдами до утра, как это было в студенчестве, стало гораздо сложнее.
Поэтому три месяца назад я вышла из крупной боевой гильдии, в которой состояла до этого. Некоторые товарищи пытались меня отговорить, но у меня больше нет времени, чтобы состоять в такой гильдии и участвовать в высокоуровневом контенте, таком как рейды.
Дело не в том, что я переживаю, что моя надоедливая подруга, с которой мы начали играть в «Elder Tale», нашла себе парня на свидании вслепую и теперь говорит: «У меня нет времени на игры!», и перестала заходить в игру. Абсолютно нет.
Так что сейчас я обычный лайтовый игрок, не состоящий в гильдии, который заходит в игру раз в два дня, но не особо увлекается. Моя бывшая гильдия D.D.D — одна из крупнейших и самых успешных на японском сервере. Немного грустно, но на моё место придут другие игроки, так что я не сильно им помешаю. Просто постепенно исчезну из их памяти.
Поэтому сегодня, в этот знаменательный день, когда для «Elder Tale» выходит двенадцатое дополнение, «Освоение Ноосферы», я решила покинуть этот мир.
★★★
— Спасибо за игру!
— Можно добавить вас в друзья?
— Давайте ещё поиграем, если наши графики совпадут!
Члены временной группы, с которой я только что охотилась на монстров, вежливо поклонились и ушли.
Я вздохнула и потянулась к кружке, стоявшей на краю стола.
До полуночи оставалось около десяти минут. Релиз дополнения был уже близко. Ребята, с которыми я только что рассталась, наверняка тоже хотят пережить этот редкий для «Elder Tale» момент всеобщего праздника в городе Акиба, где собирается больше всего игроков на японском сервере.
Уровень врагов, появляющихся в полевой зоне рядом с этим городом, расположенным немного в стороне от Акибы, колеблется от двадцать пятого до пятидесятого. Кроме того, плотность врагов здесь не такая высокая, как в подземельях, поэтому это место хорошо подходит для игроков, которые только начинают осваивать игру и учатся взаимодействовать с другими игроками.
В последнее время я часто понижала свой уровень с помощью системы наставничества и присоединялась к таким случайным группам игроков, чтобы немного поохотиться.
Конечно, погружение в высокоуровневые подземелья и участие в рейдах, как это было несколько месяцев назад, — это, пожалуй, самое увлекательное в «Elder Tale», но и в таких небольших приключениях есть своя прелесть.
Возможно, это просто сентиментальность, свойственная тому, кто собирается покинуть этот мир, но мне хотелось бы верить, что я смогла хоть немного передать радость этой игры своим товарищам, которые только начинают свой путь в мире «Elder Tale».
Но этим дням пришёл конец.
Проводив взглядом ребят, исчезнувших с эффектом заклинания Возвращение Домой, я поднесла к губам кружку с остывшим кофе, на дне которой оставалось совсем немного.
Итак, это действительно последний раз, — я открыла меню системы и выбрала список друзей. Я уже отправила сообщения с прощанием основным знакомым, но с самыми близкими товарищами мне хотелось бы поговорить напоследок.
Из множества имён в списке я выбрала имя своего друга, с которым мы познакомились ещё в самом начале моего пути в «Elder Tale», одного из немногих, кто играл дольше меня. Я активировала функцию телепатии, которая позволяет игрокам общаться, как по мобильному телефону.
— О, Куси-тян. Давно не виделись. Я получил твоё сообщение.
После нескольких секунд ожидания в наушниках раздался приятный мужской голос.
Его обладатель, Нянта-сан, был моим старшим товарищем, который многому меня научил, когда я только начинала играть в «Elder Tale» и ничего не понимала.
Он состоял в гильдии Нэкоманма, куда принимали только представителей определённой расы, поэтому я, не будучи котолаком, не могла вступить в эту гильдию, но какое-то время мы играли вместе почти каждый день. Он был для меня как учитель, как отец в игровом мире.
После того как я вступила в D.D.D, мы стали видеться реже, но он по-прежнему оставался человеком, которому я больше всего доверяла в «Elder Tale».
— …Вот такие дела, Нянта-сан. Я решила, что пора остановиться.
— Я как раз думал приставить за тобой умную и хорошую девочку. Но если ты сама так решила, то ничего не поделаешь.
— Увы, я и за собой-то еле успеваю следить, у меня нет ни сил, ни времени заботиться о ком-то ещё.
— Хмм. Думаю, тебе стоит пересмотреть свою самооценку. Это так, к слову. Итак, ещё один старый товарищ покидает нас. Это неизбежно, но всё равно грустно.
Голос Нянта-сана был, как всегда, спокойным и успокаивающим. Создавалось впечатление, что он всегда рядом, наблюдает за мной и готов помочь. Я чувствовала, что слишком много на него полагалась, и мне было немного стыдно.
— Напоследок позволь дать тебе один совет: не стоит думать об этом как об окончательном уходе. Если ты будешь думать об этом как о небольшом перерыве, тебе будет легче, даже если ты не вернёшься в игру очень долгое время.
У-у, Нянта-сан, не говори такое своим приятным голосом! Я сейчас расплачусь.
— Хорошо, тогда пусть это будет перерыв.
— Я, наверное, ещё какое-то время буду отдыхать в этом мире. Если вдруг зайдёшь, дай знать, буду рад поболтать.
— Хорошо. Береги себя, Нянта-сан.
С тяжёлым сердцем я отключила телепатию с Нянта-саном. В тот же момент на экране появилось сообщение о входящем вызове телепатии от другого игрока, а в наушниках раздался сигнал вызова.
Протерев слезящиеся глаза, я увидела имя отправителя. Это был мой младший товарищ, которому я как раз собиралась написать.
— О, вовремя. Я как раз хотела тебе написать…
— Нельзя! Я не позволю тебе уйти!
Моя собеседница, Миса Такаяма, младший товарищ, с которой я познакомилась ещё во времена совместной игры с Нянта-саном, а ныне одна из ключевых фигур в D.D.D, известная своим хладнокровием и серьёзностью, не дала мне и слова вставить, как только установилась связь.
Хотя её тон был таким же спокойным, как обычно, я, зная её так давно, понимала: она очень зла.
— Вообще-то я до сих пор не согласна с твоим уходом из гильдии, Куси-семпай. С выходом нового дополнения ожидается много работы, связанной со сбором информации, дипломатией и боевыми действиями, и ты нам очень нужна. Я как раз собиралась предложить тебе вернуться, а тут ты заявляешь об уходе. Это недопустимо!
Подожди, Яма-тян, успокойся! Куда делась твоя обычная невозмутимость?
— Но я же всё объяснила! Я в последнее время редко захожу в игру! Мне неудобно занимать такую высокую должность, практически ничего не делая! Это плохо скажется на репутации гильдии и на отношении других членов ко мне! В большой организации нужно соблюдать определённые правила и приличия, разве нет? Нельзя же никого выделять!
— Никто не будет жаловаться на то, что Куси-семпай, ветеран гильдии с самого её основания, стала меньше играть. А если такие и найдутся, я им не позволю. И моё предложение вернуться — это не моя личная инициатива. На этом настаивает и Милорд.
— Ну, да, я давно в гильдии, и у меня высокая должность… Но по факту всю работу за меня делали ты, Яма-тян, и Ритё-сан, разве нет? И я уже давно передала все свои обязанности по обучению новичков Ри-тян! Я не думаю, что есть такая задача, которую могу сделать только я!
В начале, возможно, так и было, но сейчас гильдия D.D.D в значительной степени автоматизирована благодаря системе, созданной Красти-куном, главой гильдии. Конечно, это не значит, что у нас собрались слабые игроки, но для организации такого масштаба у нас удивительно низкая зависимость от отдельных игроков. Честно говоря, я не могу представить, что есть что-то, что могу сделать только я.
— Например, кто добился союза с Честностью во время прохождения Башни Оракула?
— Ну, я просто давно знакома с Айнс-сенсеем, мы оба служители богини каннаги. Я просто предложила попробовать, а они сами загорелись этой идеей.
— Кто обнаружил вход в Гору Духов на Поле Смерти?
— Я случайно наткнулась на него, когда играла с Нянта-саном. И ты, Яма-тян, тогда тоже была с нами. И вообще, нас опередила Чайная Вечеринка!
— Кто взял командование над отрядом и предотвратил прорыв обороны в Девять Подземелий Хелота?
— Это было всего пару минут, пока Красти-кун был оффлайн! И вообще, мы еле-еле справились!
— Кто разработал и внедрил систему патрулирования Полевой Монитор в рейдах?
— Это была ты, Яма-тян! Я только давала советы!
— С этим я тоже могу поспорить… Но, в любом случае, кто научил меня играть в «Elder Tale», как вести себя в группе и получать удовольствие от игры?
— Ну, ты же была моим первым младшим товарищем! Разве старший товарищ не должен заботиться о своей милой кохай?
Это вообще не относится к D.D.D, знаешь ли?
— …Ладно, оставим это. В любом случае, чем ты собираешься заниматься, если уйдёшь из игры? У тебя есть какие-то другие хобби?
Хм, она что, считает меня бездушной игроманкой?
Я, может, и не так молода, как раньше, но я всё ещё девушка! По крайней мере, должна быть ею.
— …Ходить на свидания вслепую, искать парня, разглядывать витрины в универмагах, есть сладости в Аояме и хвастаться этим в соцсетях?
— Ты? Которая напивается на свиданиях и начинает спорить с парнями о преимуществах разных языков программирования, хватая их за грудки? Сладкоежки так себя не ведут. Не говори ерунды, семпай.
А, чёрт! Она еще и смеётся надо мной!
— В этом нет моей вины! Там был какой-то мудак, который ничего не смыслит в программировании, но всё равно всё критикует! И откуда ты вообще об этом знаешь!?
— Яэ-семпай с удовольствием рассказала мне по телефону.
Яэ, опять ты!
— А, понятно. Я всё поняла. Тебя опять накрутила Яэ-семпай, и ты несёшь всякую чушь. Успокойся, я тебя выслушаю. А пока вернись в гильдию. Приходи в штаб. Сейчас же.
Яма-тян, ты тоже! И не разговаривай со мной, как с ребёнком!
В этот момент зазвонил мой мобильный, лежавший рядом с монитором.
— Подожди, Яма-тян, мне звонят. Я перезвоню.
— Семпай, мы еще не закончили! Где ты сейчас? Я сейчас приеду, так что не вздумай…
Странно, что мне звонят в такое позднее время. Неужели проблемы на работе? Я поспешно сняла гарнитуру и схватила телефон.
— Алло, это Ооэ… Яэ?
— Я не могу сейчас использовать список друзей, посмотри, пожалуйста, на экран. Продолжим разговор в «Elder Tale».
С этими словами она бросила трубку.
Я посмотрела на экран. Рядом с моим персонажем стоял другой игрок, которого раньше не было.
Низкорослая девушка-аватар. Судя по посоху и мантии, скорее всего, Волшебник.
На экране появилось окно с запросом на присоединение к группе от персонажа с именем, которое мне показалось знакомым.
— Привет, Куси. Давно не виделись.
Как только я нажала кнопку «ОК» в окне запроса, я услышала знакомый голос.
Моя старая знакомая, с которой мы мучаемся уже десять лет, с самого начала игры. Она ещё больший игроман, чем я, и прокачала до девяностого уровня несколько профессий. И ещё она — источник всех моих проблем.
— А, ты опять сменила персонажа. Теперь ты Волшебник?
— Ага. Поэтому я не могла использовать список друзей и потратила кучу времени, чтобы тебя найти.
Живём недалеко друг от друга, мы ровесницы и подруги, поэтому часто видимся и вне игры. Именно поэтому сегодня, когда я была настроена на сентиментальный лад, я не хотела с ней встречаться, но теперь это было как нельзя кстати.
Как раз появился повод с ней разобраться.
— Что, Яэ, твой паренёк бросил тебя, и ты вернулась? Я же писала, что сегодня ухожу! И ещё, Яма-тян только что…
— Меня никто не бросал! Мы с ним разговорились, и оказалось, что он тоже раньше играл в «Elder Tale». И мы решили создать новых персонажей и начать играть вместе!
— Понятно. Ты сменила персонажа, чтобы он не узнал, что ты задротка…
— И вот, мы с ним мило играли, прокачались до 40 уровня…
Так вот почему я тебя давно не видела в игре! Чёрт, ещё и хвастается!
Я расскажу всем, что ты задротка!
И еще косплеерша! Пусть тебя бросят!
— …Но у нас не хватает денег. Не можем купить нормальную экипировку и книги заклинаний. Поэтому…
А, я кажется, догадалась, к чему она клонит.
— Дай денег.
— Сдохни. Именно сдохни, а не умри. Пошли в зону, где можно атаковать, я тебя поколочу.
Я как раз раздумывала, как бы её прикончить, просматривая список своих умений, когда на экране появилось сообщение от Яма-тян с просьбой снова подключиться к телепатии.
— Куси-семпай, ты закончила разговаривать по телефону? В общем, возвращайся в гильдию. Приезжай в Акибу. Сейчас же.
— Да ладно тебе, я же всё равно скоро вернусь! Дай денег! Все свои деньги! Сейчас же!
— А, чёрт, вы обе достали меня!
В этот момент мир вокруг меня потемнел и начал перестраиваться.
И…
Кнопка выхода из игры исчезла из системного меню.
Ждём ваши спасибы под главами и оценки тайтлу!


    Пограничный город
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Как будто медленно всплываешь со дна бассейна к поверхности воды.
Туманные ощущения пяти чувств разом возвращаются, и летнее солнце на мгновение ослепляет. Слышно лишь шелест ветра в листве деревьев. Воздух, которым я дышу, не задымленный, как в Токио, где я живу, а чистый и свежий, словно в сельской местности за пределами Кофу, где находится дом моей матери.
Через некоторое время, когда зрение восстанавливается, передо мной предстаёт пейзаж мощеных улиц, будто я попала в какую-нибудь европейскую деревушку.
Может быть, из-за малого количества высотных зданий, пейзаж кажется невероятно широким и просторным.
Итак, где я? Что случилось?
Я сидела в своей квартире за компьютером и отчаянно пыталась нажать кнопку «Выход» в системном меню, но этот пейзаж… это же Темплсайд? Тогда кто я?
Я снова сосредотачиваюсь на своём теле.
Руки на месте. Хотя на них надеты какие-то грубые перчатки. Я чувствую ноги, хотя из-за хакама их не видно.
Ах, понятно. Я — Кусиятама, эльф Каннаги.
Тогда я знаю.
Рост тот же, что и у меня в реальности — чуть меньше 170 сантиметров. Для девушки это довольно высокий рост, и сейчас это даже немного комплекс, но когда я создавала этого персонажа, будучи ещё школьницей, в моём представлении эльфы были высокими и стройными. Какая ирония, что и мой рост в реальности был таким же.
Длинные прямые чёрные волосы достают до пояса, они длиннее, чем у меня в реальном мире. Если подумать об уходе за ними, то такие длинные волосы — это просто мучение, но это же просто настройки в игре. Девушки, как ни крути, всё равно мечтают о длинных волосах.
Наряд, как и положено в игре, — это видоизменённое одеяние Мико, поверх которого кое-как надеты доспехи в японском стиле. Выглядит так, будто настоящие синтоистские жрицы разозлились бы на меня за такое.
Дизайн с чрезмерно сложной вышивкой в разных местах не так уж и вычурен, по сравнению с другими предметами класса иллюзии, но всё равно выглядит по-игровому. В отличие от Яэ, у меня нет хобби косплея, поэтому мне совершенно некомфортно в этом наряде Мико, но он, безусловно, совпадает с экипировкой моего персонажа в «Elder Tale», Кусиятамы, Каннаги 90-го уровня, которую я видела на экране монитора буквально несколько мгновений назад.
Честно говоря, с именем я промахнулась.
Для меня, тогда ещё школьницы, это было «крутое имя для Мико», но имя малоизвестного божества из японской мифологии… это же чистой воды «синдром восьмиклассника». Вдобавок, при первой встрече меня почти никто не может назвать правильно. На самом деле, большинство знакомых в игре сокращают моё имя до «Куси».
Постойте, что?
Кусиятама, конечно, мой аватар в «Elder Tale», с которым я знакома уже десять лет, но она, конечно же, не я сама. Но эти руки и ноги, которые я чувствую как свои собственные, принадлежат Кусиятаме.
Получается, что моё сознание попало в игру, а тело осталось в реальном мире? Нет, нет, разве такое возможно?
Мои мысли беспорядочно скачут туда-сюда. Я в полном замешательстве.
Я снова обращаю внимание на окружающий мир.
Площадь, вымощенная камнем, кое-где поросшая травой и кустарником. Особенно бросается в глаза разрушенная конструкция, похожая на какой-то монумент, на краю площади. Если посмотреть на противоположную сторону площади, то там раскинулся городской пейзаж, будто я попала в средневековую Европу. А ещё дальше, за пределами города, виднеется, вероятно, часть башни храма Дзиндай — руин «Упавшего Небесного Храма» , которые дали название этому городу.
Отсюда следует вывод, что это действительно Темплсайд, город, который в последнее время был центром моей игровой активности. И что я нахожусь на юго-восточной окраине этого города, на так называемой «Привокзальной Площади». Получается, что это действительно игровой мир «Elder Tale»?
В тот момент, когда я уже готова была снова впасть в ступор от этой невозможной картины, кто-то потянул меня за рукав белой одежды.
— Эй, Куси. Это ты, Куси?
Я оборачиваюсь и смотрю на говорившего сверху вниз. Передо мной, как я и ожидала, стоял знакомый человек.
Большие глаза и рост чуть больше 150 сантиметров делают её моложе, чем она есть на самом деле.
Причёска — короткое каре с медовыми локонами на концах.
На ней одеяние тускло-фиолетового цвета, как у магов.
— Да, Яэ. Ах, ты тоже…
Передо мной стояла Волшебница , чья внешность практически полностью совпадала с моей подругой из реального мира, с которой я много раз встречалась. Рядом с ней, с ошеломлённым выражением лица, застыл высокий мужчина в экипировке, похожей на одежду Монаха.
После этого я оглядываюсь по сторонам и вижу на площади ещё несколько человек в игровой экипировке, которые, вероятно, тоже игроки. Кто-то сидит, впав в ступор, кто-то плачет от страха, кто-то издаёт нечленораздельные звуки.
Значит, я не одна.
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— Рад снова видеть вас. Мы встречались на свидании вслепую, помните? Меня зовут Кавасаки, я встречаюсь с Яэ. Хотя, в этой ситуации, наверное, правильнее будет представиться игровым именем — Юта.
Монах представляется. Мне показалось, что я где-то видела его лицо, и, как оказалось, это действительно парень Яэ, о котором я столько слышала. Он выше меня ростом. Чуть ниже 180 сантиметров. Его высокий рост облегают лёгкие доспехи с восточным орнаментом. Волосы коротко подстрижены, не достают до бровей, он выглядит опрятно. Вежливый, с добрым лицом.
— Да, я помню. Яэ зовёт меня Куси, так что я тоже буду называть себя Кусиятамой. Эм, простите за тот раз, мне очень жаль.
— Я Яэдзакура, но моё настоящее имя — Яэда, так что Яэ. Странное имя только у Куси~
— У-у, я прекрасно понимаю, что имя у меня странное...
Мы идём по улицам Темплсайд и представляемся друг другу, словно проверяя, кто мы есть на самом деле.
Это город среднего размера, расположенный на месте Китидзёдзи в реальном мире. К западу от города раскинулся лес Темплсайда, где появляются монстры, а в центре леса возвышается подземелье «Упавший Небесный Храм». В этой зоне враги появляются реже, чем в подземельях или других местах, предназначенных для групповой охоты, и она разработана для одиночной или малочисленной игры.
Из-за этого город стал местом сбора игроков, которые сделали шаг вперёд от новичка, или, как я в последнее время, игроков, у которых не так много времени на игру.
После встречи мы идём от Привокзальной Площади, которая является входом в город, к дому, который я купила. На площади было ещё 20-30 человек, которые, вероятно, тоже игроки, но все были в замешательстве, поэтому мы решили сначала перейти в место, где можно спокойно поговорить.
В «Elder Tale» многие здания, комнаты и другие зоны в городах можно купить за определённую сумму как личную собственность или собственность гильдии. И владелец может свободно настраивать доступ других игроков в эту зону и разрешать или запрещать атаки внутри неё. Я уже проверила, что системное меню, как и в игре, появляется перед глазами, как голограмма в фильме, если сконцентрироваться, и, хотя управление не очень быстрое, но им можно пользоваться. Если можно настраивать зону так же, как в игре, то это должно немного успокоить.
— Слушай, а ты когда успела столько накопить, чтобы купить дом?
Яэ смотрит на меня с удивлением и некоторым недоумением.
— Ну, это же не город игроков, так что здесь дёшево. Просто удивительно дёшево.
Действительно, в «Elder Tale» покупка зоны — это, как правило, прерогатива гильдий определённого размера, которые хотят обеспечить себе базу. И для этого нужно, чтобы десятки членов гильдии скинулись деньгами, чтобы собрать необходимую сумму.
Но на самом деле цена покупки зоны сильно варьируется в зависимости от местоположения и размера. Темплсайд — это не город игроков, где есть главный Собор и банк, поэтому базовая цена покупки зоны, установленная компанией-разработчиком игры, здесь ниже, чем, например, в Акибе. Кроме того, после покупки зоны необходимо регулярно платить за её содержание, и если владелец зоны не может оплатить эти расходы или отказывается от права собственности, то цена покупки зоны при её повторной продаже возрастает в зависимости от того, как долго оплачивались расходы на содержание.
Зоны в городах-игроков, таких как Акиба или Минами, пользуются большим спросом из-за своего удобного расположения, и изначально доступных зон подходящего размера очень мало. Кроме того, даже если зона снова поступает в продажу из-за того, что игрок ушёл из игры или гильдия распалась, её цена становится такой, что отдельный игрок не может её себе позволить.
В отличие от этого, жилые зоны за пределами городов игроков, которые не дают особых преимуществ в игре и служат разве что для удовлетворения желания создать свой маленький мир, стоят в 10-20 раз дешевле, чем в Акибе, и игрок со средним достатком может купить такую зону, если немного постарается. Есть даже игроки, которые покупают мебель, нанимают дворецких, горничных и других неигровых персонажей, чтобы разнообразить свой игровой опыт.
Три месяца назад я ушла из крупной боевой гильдии и рассматривала возможность ухода из игры, поэтому у меня было довольно много денег, которые я выручила, продав редкие предметы друзьям. И я решила купить дом в этом городе, чтобы попробовать то, что ещё не успела сделать в игре.
— Пришли. Вот мой дом.
Он находится на третьей улице от главной торговой улицы в центре Темплсайда, примерно там, где в реальном мире находился универмаг известной сети. Это западное здание, которое, согласно игровому лору, когда-то было загородной виллой аристократа. Когда я смотрела на него на экране, то не испытывала особых эмоций, но в реальности он кажется огромным и величественным. Не зря для его содержания нужно было нанимать не одну горничную, а двух, да ещё и дворецкого.
— Какой красивый дом! Если можно купить такое, то, может, игровой мир и не так уж плох.
Юта, ты довольно смелый. Здорово, что ты можешь говорить такие вещи в этой ситуации.
— Тогда давайте войдём. Только я его купила и ещё не особо занималась обустройством, так что не ждите многого.
Я открываю двустворчатые входные двери. Открываю, но…
— «Добро пожаловать домой, госпожа Кусиятама!»
Передо мной стоят дворецкий — солидный мужчина средних лет — и две милые горничные, которым на вид лет 15, и кланяются.
Да, я помню, что нанимала их. Помню, но они явно отличаются от неигровых персонажей в игре, которые отвечали только заученными фразами. Они выглядят как живые люди.
— А, … да. Я дома, так подойдет?
Ошеломлённая, я невольно бормочу эти бессмысленные слова.
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— Да, мы называем себя «туземцами». А вас, госпожа Кусиятама, мы называем «Авантюристами».
— Зовите меня просто Куси. Мне неловко, когда меня называют «госпожой», да и имя у меня сложное.
— Тогда я буду называть вас Куси-сама.
— И «-сама» не нужно… ну, ладно, я вроде как ваш работодатель, так что, наверное, это неизбежно…
После шокирующей встречи дворецкий (его, кажется, зовут Барт) проводил нас в гостиную, и мы, чтобы разобраться в ситуации, начали задавать ему вопросы.
Интерьер дома, включая гостиную, где мы сейчас находимся, ещё роскошнее, чем экстерьер. На полу расстелен дорогой ковёр, потолки вдвое выше, чем в моей квартире. Дерево, из которого сделаны колонны и мебель, имеет благородный темно-коричневый оттенок, и даже неспециалисту понятно, что это дорогая древесина.
По словам дворецкого, он работает в этом доме уже два года. Хотя нанимала его я.
По моим ощущениям, я купила этот дом два месяца назад, так что время в «Elder Tale» течет в 12 раз быстрее, как и было в игре.
Правда, по его словам, у него не было возможности поговорить со мной так, как сейчас. В игре в этом не было необходимости, да и, собственно говоря, не было такой возможности, но мне стало неловко, что я была таким равнодушным и бессердечным работодателем.
— Слушайте, дворецкий и горничные, не стойте столбом, садитесь! Здесь такие шикарные диваны!
Это говорит Яэ, которая развалилась на диване, как будто она здесь самая главная.
Хочется возразить ей на такое поведение, но, к сожалению, я согласна с тем, что она говорит.
— Как слугам, нам не подобает, Яэ-сама.
— Сидеть на диване в гостиной вместе с госпожой… для нас это слишком большая честь, мы не можем…
— Страшно, не можем.
— Ю, Юри!! Нельзя так грубо разговаривать!! Простите, простите, Куси-сама!!
Дворецкий, как и положено, сохраняет спокойствие, а вот горничные, похоже, так же сильно нервничают, как и мы. Старшая горничная совсем побелела.
Страшно, страшно. Аристократы и простолюдины? Или, может быть, меня казнят за неуважение? Хотя, нет, скорее…
— Юри-тян, так можно тебя называть? Юри-тян, ты боишься нас, то есть Авантюристов?
— Боюсь. Знаю, что сильные. Больше ничего не знаю. Не знаю, поэтому боюсь.
Юри отвечает отрывисто, с трудом подбирая слова. То ли она сильно нервничает, то ли ей сложно говорить.
— До того, как Куси-сама купила этот дом, я работал на предыдущего владельца, графа Эшфорда, и так же управлял этим домом. Честно говоря, я не знаю, какого отношения вы, Авантюристы, от нас ожидаете, поэтому мы ведём себя так же, как и с аристократами. Лине и Юри я дал такие же указания.
Дворецкий снова спасает ситуацию, давая необходимые пояснения. Понятно, значит, не только мы в неведении.
И вторая горничная, значит, Лине-тян.
Но мне не нравится, что нас боятся и перед нами лебезят. Нужно как-то это исправить.
— Во-первых, не знаю, поверите ли вы, но мы трое не будем применять насилие, если вы сами не нападёте на нас, и, конечно же, мы не собираемся заставлять вас работать сверх меры, просто потому что вы наши работники. И это касается не только вас, но и всех остальных туземцев. Яэ, Юта, вы не против?
— Само собой.
— Полностью согласен.
Да, мы же японцы, у нас у всех средний класс. Нет причин возражать.
— А теперь о том, как к нам обращаться… это сложно объяснить. Мы сами не аристократы, скорее, наоборот… простые люди? Но, честно говоря, мы не очень понимаем, кто такие аристократы…
— Куси, не тяни. Слушай, представь, что в популярной столовой в городе не хватает рабочих рук. Они очень популярны. И Лине-тян устраивается туда официанткой за деньги! Как бы ты разговаривала с хозяйкой этой столовой? Давай, Лине-тян!
— А!? Ээээ!?
Яэ, кажется, не выдержала и резко указала на Лине-тян, старшую горничную. Лине-тян растерянно хлопает глазами.
Яэ капризная, но обаятельная, поэтому у неё много поклонников. Она легко сходится с людьми. Пожалуй, я доверюсь ей.
— Эм… я бы, наверное, говорила вежливо, но не сильно отличаясь от того, как я разговариваю с тётушками в городе, эм…
— А теперь представь, что в этой столовой работает красивая, добрая и милая старшая официантка. Как бы ты с ней общалась? Ещё раз, Лине-тян!
Мне кажется, что-то тут не так. Яэ, погоди.
— Эм, я бы хотела общаться с ней, как с подругой. Но, раз она старшая, то мне нужно учиться у неё работе, а раз она красивая, то я бы, наверное, нервничала…
— Окей. Значит, считай, что Куси — это хозяйка, тётушка. Яэ — красивая, добрая и милая старшая официантка. А Юта-кун — что-то среднее.
— Эй, Яэ! Тётушка — это слишком! Я же ещё молодая! Лучше — старшая сестра!
— Эээ, Куси — важная хозяйка большого дома, она наверняка издевается над горничными. Лине-сан, на оконной раме осталась пыль. Вы хотите сказать, что уборка закончена? Вот так она говорит.
— Я не издеваюсь! И не говорю так! Не слушай её! Не верь этой дурочке!
— Ха-ха-ха. В общем, мы такие. Я понимаю, что мы все в неведении и пытаемся разобраться в ситуации, но мы надеемся, что сможем сработаться, поэтому просим вашей помощи.
Парень Яэ, Юта, который до этого молчал и наблюдал за ситуацией, неожиданно рассмеялся и, не переставая улыбаться, поклонился.
Хитро, кажется, он перехватил инициативу.
Мы вроде бы говорили о серьёзных вещах, но теперь я выгляжу как клоун.
Барт выглядит озадаченным.
Лине растерянно смотрит на меня и Яэ.
Юри… кажется, её напряжённое лицо немного расслабилось, и она даже улыбается?
Но эти люди тоже боятся, переживают и смеются. Значит, они такие же, как мы. Значит, мы сможем подружиться.
Я спорю с Яэ, но понимаю, что мне почему-то радостно.
Кажется, гнетущее чувство тревоги, которое я испытывала до этого, немного отступило.
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Затем, в более непринуждённой обстановке, мы снова представились друг другу и обсудили ситуацию. Конечно же, все сидели на диванах.
Дворецкий Барт так и не перешёл на менее формальный тон, сказав, что у него есть профессиональная гордость.
По словам Барта, он незаконнорождённый сын предыдущего владельца дома, аристократа, и его любовницы. У него нет аристократического титула, но в Темплсайде он довольно влиятельная фигура.
— Из трёх членов Совета Старейшин Барт-сан самый любимый жителями города. Никто не может отказать ему, если он о чём-то просит!
Лине, почему-то гордо, это говорит.
И как же тогда быть мне, его работодателю?
Кажется, вместе с домом, который я купила из любопытства, мне достался очень необычный бонус.
Ладно, пока не буду об этом думать. Пока.
Старшая горничная, Лине, шестой ребёнок в семье фермеров, живущих в деревне, до которой от города день пути на повозке. Ей 15 лет, и она приехала сюда на заработки. Похоже, что для девушек из окрестных деревень нередко работать в домах или магазинах в городе, как Лине.
Младшая горничная, Юри, кажется, потеряла родителей в каком-то несчастном случае, и Барт помог ей устроиться на работу в этом доме. Мне повезло, что я как раз искала горничную.
Наверное, из-за своего прошлого она говорит с запинками. Но, по словам Барта, она сильно изменилась за два года, что работает здесь.
Нам было сложно объяснить нашу ситуацию. Ведь мы сами не понимаем, в каком положении находимся.
По словам Барта, «туземцы» считали, что когда Авантюристы выходят из игры, то они возвращаются в свои настоящие дома, поэтому мы сказали, что, вероятно, все Авантюристы, включая нас, потеряли возможность вернуться в свои настоящие дома.
Услышав это, Барт нахмурился. На площади, где мы были до этого, было 20-30 Авантюристов. Возможно, во всём городе их ещё больше. Барт — влиятельная фигура в городе, поэтому он, вероятно, обеспокоен проблемами, которые могут возникнуть в городе из-за этого.
Он спросил, можно ли ему рассказать об этом жителям других городов, и мы ответили, что не возражаем. Похоже, он действительно очень серьёзный человек, как и выглядит.
Мы предложили ему повысить зарплату, так как у него может прибавиться работы, но он отказался.
— Я и так получаю достаточно. Если вы будете без причины повышать мне зарплату, то это может вызвать недовольство других жителей города.
— Я живу в этом доме, вы кормите меня. Даже если я буду отправлять домой половину зарплаты, у меня всё равно останутся сбережения. И Барт-сан учит меня читать и писать, я не могу брать больше!
— Мне и так завидуют, что я здесь работаю. Нельзя.
Вот так.
Похоже, что мы, Авантюристы, а точнее, я, оказываем на этот город гораздо большее влияние, чем я думала. Я начинаю нервничать.
Мы попросили Лине и Юри переехать из их тесных комнат с одними только кроватями в одну из свободных гостевых комнат, которые гораздо просторнее. Они возражали, говоря, что это слишком роскошно для них, но я настояла на своём.
— Куси какая-то важная стала, и у неё, похоже, много проблем~
Яэ ухмыляется, как будто это её не касается. Не думай, что ты сможешь сбежать одна. Я тебя тоже в это втяну, так и знай.
У нас ещё осталось много вопросов, которые нужно изучить и проверить, а Барту, наверное, нужно связаться с кем-то. И горничным нужно переехать.
Поэтому мы решили временно разойтись до ужина.
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И вот мы, Авантюристы — я, Яэ и Юта — вышли в сад. У этого дома есть сад, на котором можно было бы разместить три теннисных корта.
Бóльшая часть сада — это аккуратно подстриженный газон, а остальная часть — пруд, небольшой лесок, роскошь, достойная резиденции даймё(1). И вода в пруду — ключевая, она используется для бытовых нужд.
(1) Даймё — крупнейшие военные феодалы средневековой Японии.
Раз в месяц сюда приходит садовник, чтобы ухаживать за садом, и Барт оплачивает его услуги из средств на содержание дома. Какая роскошь.
Мы вышли в сад, чтобы проверить наши способности как Авантюристов в «Elder Tale». Если мы будем использовать наши игровые навыки в доме, то неизвестно, что мы можем сломать.
— Итак, начнем с Яэ. Яэ — это Яэдзакура. Полуальв, Волшебница 46-го уровня. Из атакующих заклинаний пять изучены до среднего уровня, остальные — до начального. До продвинутого уровня изучено только Морозное Копьё. И, конечно же, никакого мастерского навыка. Посох — производственного класса, куплен на рынке в Океании, остальное — магического класса.
Морозное Копьё — это одно из самых сбалансированных и популярных атакующих заклинаний Волшебницы. Для Яэ, которая любит агрессивные и эффектные заклинания, это довольно консервативный выбор, но, если подумать о том, что она сражается в паре с Ютой, то сосредоточиться на Морозном Копьё, которое имеет побочный эффект — наложение негативного статуса, ограничивающего действия противника, — это не так уж плохо.
Изучение, начальный, средний, продвинутый, мастер — это уровни изучения навыков, и, как следует из названия, чем дальше, тем сильнее навык.
Для изучения продвинутого и мастерского уровней нужна довольно большая сумма денег или редкие предметы, поэтому то, что у Яэ на её уровне есть хотя бы один навык, изученный до продвинутого уровня, — это очень круто.
— На 46-м уровне у тебя уже должна быть сумка?
— Конечно. Мы с Ютой-куном вместе проходили квест. Это же базовые вещи.
Сумка — это Магическая сумка Дазанэга, базовый магический предмет в «Elder Tale». В неё можно положить предметы весом до 200 килограммов, игнорируя их размер. Это распространённый предмет, который можно получить, выполнив квест на 45-м уровне, но в этой ситуации, когда мы не знаем, можно ли вообще брать квесты, наличие этой сумки может сильно повлиять на нашу дальнейшую деятельность.
— Я — монах 46-го уровня, побочная профессия — алхимик. Раса — человек. Уровень изучения навыков примерно такой же, как у Яэ, но у меня нет навыков, изученных до продвинутого уровня. До среднего уровня изучены Дразнящий Крик, Призрачный Шаг и несколько переключаемых умений. Экипировка в основном магического класса. Ах, да, я играл в «Elder Tale» несколько лет назад, лет пять, и тогда я был Головорезом . Мой максимальный уровень был 80, это был максимальный уровень на тот момент.
Понятно, значит, атака — это дело Яэ, а он — поддержка.
Переключаемые умения — это те, которые можно настроить в зависимости от ситуации, и которые изменяют основные характеристики. Они немного капризны в обращении, но если научиться ими пользоваться, они могут быть очень полезными. Как опытный игрок, Юта явно выбрал интересные навыки.
Побочная профессия — алхимик — это, наверное, потому, что в паре с Яэ, у которой нет лечащих заклинаний, нужны зелья лечения.
И, наверное, он неплохо ладит с Яэ, которая любит мощные атаки. Мне кажется, он слишком хорош для неё.
— Я, как вы уже, наверное, знаете от Яэ, эльф Каннаги, побочная профессия — повар. Остальное…
— Я достаточно подробно узнал о вас от Яэ. Она гордо рассказывала о вас как о своей любимой подруге. Я даже немного завидую. Но в текущей ситуации иметь такого человека как вы рядом — это очень надежно.
— Что!? Яэ не хвасталась! Я только рассказывала, как она пьёт пиво перед сном и часто засыпает за компьютером, как она бывает меланхоличной после "срывов", или как она утверждает, что рост 168 см, хотя на самом деле 170 см, и как это мелочно!
— Яэ! Не выдумывай! И прекрати меня позорить! Я требую опровержения! Я — красивая, добрая и рассудительная девушка! И не завидуй мне, что ты такая маленькая и выглядишь как ребёнок! И мой рост — это настоящие 168 сантиметров!
— Буу, Яэ ничего не выдумывала! И Яэ не ребёнок!
— Ха-ха-ха. Давайте оставим это и продолжим проверку навыков.
Юта встаёт между мной и Яэ, которые смотрят друг на друга в упор, и, кажется, уже привык к этому, разводит нас в стороны.
Нет, это не так. Просто когда рядом Яэ, я теряю самообладание. Вот почему с Яэ ничего хорошего не случается.
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Мы решили не использовать атакующие навыки в городе, поэтому каждый выбрал из своих навыков лечащие заклинания, баффы или, как Юта, навыки, которые не наносят урона, и по очереди попробовали их использовать. В результате оказалось, что мы можем использовать все наши навыки без исключения.
Сложно объяснить, как это происходит, но если сконцентрироваться, то перед глазами появляется системное меню, по которому можно водить пальцем, выбирая один из множества значков. Затем мой рот сам начинает произносить заклинание, а левая рука сама складывается в нужную мудру(2).
(2) Мудра — в индуизме и буддизме — символическое, ритуальное расположение кистей рук, ритуальный язык жестов.
Между пальцами, наверное, это особый эффект Каннаги, появляется полупрозрачная бумажка-офуда. Затем тело само принимает нужную позу, и заклинание активируется. Этот мир — это странное место, где правила «Elder Tale» почему-то работают.
Я много раз видела эту последовательность действий на экране монитора, когда «Elder Tale» была игрой, но когда я делаю это сама, своим телом, то чувствую себя неловко, как будто участвую в школьной постановке. Яэ, наверное, привыкла к этому, раз она косплеит, и ей это нравится.
Юта говорит, что ему нравится, как его тело двигается, как в фильмах про кунг-фу, и бегает по саду.
Юта производит впечатление спокойного человека, но в такие моменты он ведёт себя как обычный парень, и это даже немного мило.
Но как-нибудь можно отключить эти движения? Активация навыка занимает слишком много времени, и, самое главное, мне ужасно стыдно.
У каннаги есть несколько заклинаний с долгим временем произнесения, но зато они очень мощные. Я попробовала активировать одно из них, и моё тело сделало полный оборот на одной ноге, под ногами появилась диаграмма багуа, а в руке — откуда-то взявшаяся бумажка-офуда, с которой я стала складывать мудры. И всё это под аккомпанемент звенящих колокольчиков, которые откуда-то доносятся. Прямо как девочка-волшебница.
Яэ, не смейся, у тебя тоже будут такие заклинания, когда ты поднимешь уровень.
В общем, большую часть времени я потратила на то, чтобы попробовать упростить активацию заклинаний. Для меня это вопрос жизни и смерти.
— Яэ, я хочу попробовать атакующие заклинания! Мне кажется, что их можно использовать, даже если нет монстров, главное, чтобы была цель. Может, выйдем за город?
Яэ, закончив проверку навыков, смотрит на меня снизу вверх, склонив голову набок. Это выражение лица, которое она всегда использует, когда хочет втянуть меня в какую-нибудь авантюру. Она использует свои сильные стороны по максимуму, это очень хитро. Сколько раз я уже попадалась на эту удочку. Кстати, когда она использует более мощные атаки, к этому добавляются ещё и слезы.
Но её предложение не такое уж и безумное, и мы не можем вечно сидеть в доме.
Если игровые настройки всё ещё действуют, то в окрестностях Темплсайда не должно быть особо опасных врагов.
Судя по тому, что мы уже выяснили, правила «Elder Tale» в этом мире действуют во многих областях, и, скорее всего, как только мы выйдем из города, на нас не нападёт рейдовый монстр 90-го уровня. Если бы это было так, то туземцы не могли бы здесь жить.
И, честно говоря, мне тоже хочется попробовать несколько навыков, которые я ещё не использовала.
— Да, для тебя это неожиданно разумное предложение, так что давай попробуем.
— Отлично! Мне уже не терпится.
— Ммм, мне кажется, ты сказала лишнее…
Но как только мы собрались выйти, в сад вышел дворецкий Барт, с которым мы расстались в доме.
Его осанка, как и прежде, безупречна, но на лице у него более серьёзное выражение, чем раньше.
— Прошу прощения, Куси-сама, у меня к вам просьба.
Я подбегаю к нему, чтобы узнать, в чём дело, и Барт, приложив руку к груди, кланяется.
— На городской площади собралось около пятидесяти авантюристов, и, похоже, там что-то не так. Мне доложили, что там начались ссоры.
Его слова напомнили мне о том, что произошло, когда мы только попали в этот мир.
Мы встретили Яэ и Юту и забыли о других авантюристах, которые были в Темплсайде.
— Ах, да, мы совсем забыли о них. Ну, в такой ситуации сложно требовать от них спокойствия.
— Да, мы сами не могли сохранить спокойствие.
Юта задумчиво потирает подбородок, а Яэ поддакивает.
— Я уже слышал, что с авантюристами что-то случилось, поэтому я примерно понимаю, что происходит. Но жители города очень напуганы. И я, как представитель города, должен был пойти туда и поговорить с ними, но, если возможно…
— Вы хотите, чтобы мы вам помогли?
— Да.
Барт кивает в ответ на мои слова.
— Я понимаю, что это очень невежливо — просить о помощи хозяйку дома, Куси-сама, но я не могу допустить, чтобы переговоры провалились, и другие Авантюристы стали враждебно к нам настроены.
Сказав это, Барт кланяется ещё ниже, чем раньше, не отрывая от меня взгляда.
— Эм, Барт-сан, поднимите голову! В этой ситуации, как ни крути, это мы доставляем неудобства…
Ошеломлённая его словами, я торопливо пытаюсь подобрать слова.
— Простите, мы виноваты. Я не знаю, чем смогу помочь, но я могу выступить посредником и, в крайнем случае, защитить вас.
На самом деле, мы знали, что в городе есть другие Авантюристы, но всё равно сбежали в мой дом, так что нужно как-то исправить ситуацию.
— Да, ты права. Куси одной будет не по себе, так что я пойду с тобой. Можешь поблагодарить меня.
— Да, я тоже помогу, чем смогу.
Яэ хитро улыбается, а Юта серьёзно кивает.
Их слова придают мне уверенности.
— Спасибо вам, ребята. Тогда, вперёд, на усмирение бунта!
— Ура!
— …Пожалуйста, постарайтесь решить всё мирно.
Я уверена, что если бы я была одна, то не смогла бы так быстро взять себя в руки и начать действовать.
Наверное, если бы я была одна, то тоже была бы среди тех Авантюристов, которые паникуют на площади.
Но рядом со мной есть Яэ, Юта, я встретила Барта, Лине и Юри. Мне очень повезло.
— Будьте осторожны! — Лине сжала мою руку на прощание, а Юри, прячась за ней, кивнула мне, не отрывая взгляда.
Я подумала об этом, глядя на них.
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Мы вчетвером — Барт впереди, а за ним я, Яэ и Юта — идем к Привокзальной Площади. Солнце уже начало садиться.
Раньше я не обращала на это внимания, но город полон туземцев. Мы идём по главной торговой улице.
Здесь есть не только магазины, которые были и в игре — лавки с зельями и другими расходными материалами, магазины с оружием и доспехами для новичков, — но и магазины с продуктами, лавки с тканями и одеждой, которых раньше не было. Они просто были частью декораций. Вон в том большом здании, возле которого стоит несколько повозок, находится торговая компания, которая занимается торговлей с другими городами?
Глядя на всё это, понимаешь, что в этом городе действительно живут люди.
Но на лицах у туземцев  мрачное выражение. Наверное, они уже слышали о беспорядках на площади. Они смотрят на Барта с беспокойством, а на нас — со страхом или враждебностью.
Ну, ничего не поделаешь, сейчас мы не можем рассчитывать на их дружелюбие. Нужно сначала решить проблему на площади, а потом уже думать о том, как улучшить отношения. Мы знакомы с Бартом, который занимает довольно высокое положение в городе, это большое преимущество. Если нам удастся уладить конфликт на площади, то, возможно, мы найдём способ наладить отношения с туземцами.
Но для начала нужно решить проблему мирным путем, поэтому нам нужно немного обсудить ситуацию, прежде чем мы доберёмся до площади.
Мы покинули площадь, наверное, часа два-три назад. За это время количество авантюристов на площади увеличилось до пятидесяти. Значит, туда пришли игроки из других частей города или вернулись те, кто был на охоте в окрестностях города?
Время выхода дополнения «Освоение Ноосферы» было объявлено заранее, поэтому большинство игроков, которые состоят в гильдиях, наверняка собрались в Акибе или Минами, где находятся их штаб-квартиры. Значит, здесь в основном новички, которые не состоят в гильдиях?
О чём они думают, оказавшись в этой ситуации? Мне кажется, что они собрались на площади не для того, чтобы собрать информацию, а просто потому, что им страшно.
Может быть, они хотят добраться до Акибы, где, скорее всего, есть много опытных игроков?
Но идти за город, где могут появиться монстры, без подготовки — это безрассудно, ведь мы не знаем, как здесь устроен бой.
Ах, да, если говорить о сборе информации, то как насчёт списка друзей?
Работает ли функция телепатии?
— А-а, Куси опять задумала что-то хитрое. Как будто она когда-нибудь следовала своим планам.
Яэ что-то говорит, но я её игнорирую. Почему она всегда такая беззаботная?
Я открываю системное меню, и вижу, что список друзей всё ещё работает. Прокручивая список, я вижу, что онлайн чуть больше 40% игроков. Но среди моих знакомых много заядлых игроков в «Elder Tale», как и Яэ, так что, наверное, в эту ситуацию попало около 30% игроков всего японского сервера.
Функция телепатии тоже работает.
Но пока придётся отложить связь со знакомыми. Мои мысли прерываются на полуслове.
Мы пришли на Привокзальную Площадь, где разгорается конфликт.
★★★
— Я же говорю, нужно идти в Акибу! Сидеть здесь бесполезно!
— Но большинство из нас — новички низкого уровня! Что мы будем делать с монстрами? Мы даже не знаем, что будет, если мы умрём!
— И что ты предлагаешь? Сидеть сложа руки и ждать, пока что-нибудь изменится?
На Привокзальной Площади, куда мы вернулись, много Авантюристов сидят на земле, а в центре двое из них яростно спорят. Вокруг площади стоят туземцы и с беспокойством наблюдают за происходящим.
Да, в общем-то, я этого и ожидала.
Спорщики — это, похоже, представитель тех, кто хочет немедленно отправиться в Акибу, и представитель тех, кто выступает за осторожность. Но они слишком разгорячились. Кажется, что они вот-вот перейдут от слов к делу.
Остальные игроки молча и с тревогой наблюдают за их перепалкой, не вмешиваясь.
— Барт-сан, в этом городе есть стража?
— Вы имеете в виду «Клан Жертвоприношений»? В этом городе их нет.
Барт отвечает на мой вопрос, не отрывая взгляда от происходящего.
«Клан Жертвоприношений» — это незнакомое название, но, наверное, это то, что туземцы называют стражей. В «Elder Tale» стража — это неигровые персонажи, которые поддерживают порядок в мирных зонах. Если в зоне, где запрещены бои, например, в городе, кто-то совершает насильственные действия, которые наносят урон, то стража немедленно телепортируется к нарушителю и арестовывает его.
Но из слов Барта следует, что в Темплсайде такой функции нет. Нужно считать, что у нас нет средств для предотвращения насилия. Ну, может, это и к лучшему, чем если бы стража перебила всех Авантюристов.
— Хм, что же делать? Нужно, чтобы они успокоились, выбрали представителя и начали переговоры, это хорошая цель?
— Да, если это возможно.
Мы с Бартом быстро обсуждаем план действий. В общем-то, это всё, что я могу сделать. Я не могу стать представителем всех Авантюристов в этом городе, это было бы слишком самонадеянно. Да и не в моём это характере.
— Ах, да. Может, Яэ вмешается и со слезами на глазах скажет им, чтобы они прекратили ссориться?
— Нет. Отклонено. Куси, ты старомодна.
— Ну, с точки зрения игры, Куси-сан — единственный игрок 90-го уровня в этом городе, так что её слова будут иметь наибольший вес. Я не считаю, что высокий уровень — это показатель превосходства, но это поможет ей сплотить людей. Конечно, я помогу, чем смогу.
Действительно, я оглядела всех игроков на площади, и самый высокий уровень у того парня Защитника, который кричит, что нужно идти в Акибу, — 52. Следующая — девушка Бард, которая с ним спорит, у неё 48 уровень. А дальше — Яэ и Юта. У остальных игроков уровень от 25 до 35, и большинство из них ниже 30 уровня.
— Ну, ладно. Яэ, на тебя не рассчитываю, но Юта-сан, пожалуйста, подстрахуй меня, если что. Барт-сан, вы, пожалуйста, подождите немного в стороне.
— Хорошо. Простите, что перекладываю это на вас.
— Буу, Куси, значит, ты не поможешь мне, если я попаду в беду!
— Понял. Пожалуйста, будьте осторожны.
Ну, в игре мне приходилось улаживать конфликты между игроками в гильдии.
Ладно, придётся мне побыть переговорщиком.
★★★
Куси идёт к центру площади, как будто встречает друга, которого ждала.
Даже в этой непонятной ситуации, где реальность переплетается с игрой, Куси остаётся собой. Наверное, она переживает и волнуется, но со стороны кажется, что она спокойна и беззаботна. И это почему-то успокаивает окружающих.
Хотя, сама она, наверное, этого не осознает.
— Эм, ребята. Может, для начала успокоитесь? Если вы будете так кричать, то ни до чего хорошего не договоритесь, гозару(3)?
(3) П.Редактора: 御座る [gozaru]
1.вежл. быть, иметься
2.вежл. уходить; приходить
3.(-ni) слэнг влюбиться, втюриться в кого-л.
4.слэнг протухнуть, испортиться
Это устаревший глагол, и его сейчас часто применяют, чтобы подчеркнуть историчность и драматичность. В теории, если переводить это, то можно поставить там "окей" или "хорошо". Я, если честно, мало знаком с этой темой, поэтому у меня возникают проблемы с этим моментом.
Она обратилась к спорщикам, но что это за странный суффикс? Эдо? Наверное, она пыталась разрядить обстановку и в результате ляпнула какую-то ерунду. Куси часто говорит, что она самая обычная, но её мысли и проблемы явно отличаются от других людей. Она спотыкается там, где другие спокойно проходят, и, наоборот, решительно действует там, где другие колеблются. И в результате иногда говорит такие странные вещи.
«Просмотр DVD с историческими драмами эпохи Сёва» — это её любимое занятие, помимо игр. Но я не понимаю, что такого особенного в поединках Кондо Исами.
Наверное, она сама понимает, что сказала глупость. У неё немного покраснели щёки.
— Э, а? Вы кто? Вы тоже игрок?
— Какого чёрта?! Влезла тут, откуда ты вообще взялась?!
— Эм, ну, если говорить, откуда я взялась, то из города…
Куси чешет голову с глупой улыбкой на лице, в отличие от спорщиков, которые выглядят напряжёнными.
— Ребята, может, сделаете глубокий вдох и оглядитесь по сторонам? Игроки, которые сидят вон там, и жители города, которые наблюдают за вами издалека, напуганы. Нужно успокоиться, чтобы решить, что делать. Из-за чего вы вообще спорите?
— Какое дело неигровому персонажу?! Не лезь не в свое дело!
— Э, нет, он говорит, что нужно немедленно покинуть Темплсайд и идти в Акибу, но у нас у всех низкий уровень, и мы не знаем, что нас ждёт за городом, поэтому я предложила подождать немного…
Девушка Бард, наверное, проверила уровень Куси. Она немного успокоилась, напряжение исчезло с её лица. Наверное, она решила, что раз пришёл игрок с более высоким уровнем, то можно переложить ответственность на него. А вот парень Защитник, который покраснел от злости, почему-то очень нервничает. Даже я понимаю, что идти в Акибу без подготовки — это глупо. Ну, понятно, что в такой ситуации сложно сохранить спокойствие.
— Хм, понятно. Мне кажется, что девушка права. А ты почему так торопишься в Акибу?
— Да потому что до Акибы всего двадцать минут ходу! Акиба — это главный город Японии. Лучше быть там, чем здесь!
— Двадцать минут, говоришь. Хм, это, наверное, слишком оптимистично. В игре «Elder Tale» время текло в 12 раз быстрее, чем в реальности. Один день проходил за два часа. Но, с тех пор как мы попали сюда, прошло, наверное, не меньше трех часов, а день так и не сменился. Значит, время в пути, если грубо прикинуть, увеличилось в 12 раз.
Да, в игре Сибуя и Акиба казались близко, но в этой ситуации всё может быть не так просто. Расстояние от Китидзёдзи до Сибуи по прямой — чуть больше 10 километров, а до Акихабары — вдвое больше. Хотя, если настройки проекта Half Gaia всё ещё действуют, то расстояние нужно уменьшить вдвое?
— Значит, ты говоришь, двадцать минут, но на самом деле, если не повезёт, то это займёт четыре часа. Судя по положению солнца, уже давно полдень, так что если идти четыре часа, то мы доберёмся до Акибы как раз к закату. И это при условии, что мы не заблудимся и не встретим монстров за городом. В игре у нас был вид сверху, а здесь мы не видим всей картины. Мы можем заблудиться, даже если не стемнеет. Я не против того, чтобы идти в Акибу, но, может, не стоит торопиться?
Куси продолжает давить на него. В общем-то, она права, но этот парень, кажется, совсем потерял голову, и её слова могут иметь обратный эффект.
— Не смей меня дурить! Хватит нести чушь! Вы, слабаки, должны слушаться меня и немедленно убираться из этого захолустья в Акибу! Ты сама пришла позже всех, а теперь умничаешь!
Парень Защитник размахивает руками и кричит. Наверное, он не может отступить, раз уж начал вести себя так агрессивно.
Похоже, мирно договориться с ним не получится.
— Хм, это довольно грубое заявление. А почему, собственно, все должны беспрекословно тебя слушаться?
Голос Куси становится ниже, а глаза сужаются. Наверное, она решила, что этот парень Защитник — враг. Куси считает себя спокойной и рассудительной, но на самом деле она довольно вспыльчива.
Девушка-бард, наверное, испугалась её, и покорно отступила. Юта напрягся и приготовился к бою. Обернувшись, я увидела, что дворецкий побелел как полотно.
Я? А я привыкла к такой Куси.
— Я здесь самый высокоуровневый! Вы, слабаки, должны подчиняться старшим!
— Хм, значит, уровень в игре — это показатель величия. Если у тебя высокий уровень, то все, у кого уровень ниже, — это низшая каста? Я так не считаю. Понятно, уровень. А ты знаешь мой уровень? Он выше твоего, насколько я знаю. Значит, я главнее тебя?
— !? Какого черта здесь делает игрок 90-го уровня?! Чёрт! Даже если у тебя 90-й уровень, ты всё равно не состоишь в гильдии! Я — член «D.D.D»! У нас, в отличие от вас, одиночек и членов мелких гильдий, другая экипировка и опыт! Так что слушайтесь меня!
Парень Защитник, кажется, совсем потерял самообладание, и его слова становятся всё более бессвязными. И упоминание названия гильдии — это худшее, что он мог сделать.
Вот, у Куси на лице появилась злобная улыбка, а за её спиной появился черный дымчатый эффект.
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Да, Юта-кун, тебе тоже лучше отойти на пять шагов и вытереть пот со лба.
— Сначала уровень, теперь гильдия? И что такого особенного в том, что ты состоишь в D.D.D?
— Ты что, не знаешь D.D.D?! Это самая крупная боевая гильдия в Акибе!
— Конечно, я знаю D.D.D. У вас много участников, и, наверное, вы прошли больше всех рейдов на японском сервере. Красти-кун хорошо управляет гильдией, и все вокруг него стараются ему помогать. Я это знаю. И что? Что такого особенного в том, что ты — член D.D.D? Это даёт тебе право так себя вести?
Парень Защитник запинается и делает шаг назад. Кажется, он перешёл черту. Куси пользуется этим и продолжает наступать.
— Ах, да, ты говорил про экипировку и опыт. Если у тебя есть экипировка и опыт, то все будут тебя слушаться? Тогда, для начала, я расскажу о своей экипировке. На мне Доспехи Гендзи и Перчатки Гендзи — это предметы класса иллюзии. Название, конечно, как из какой-то игры, но мне нравится их чёрный, как лак, блеск. У них высокая сопротивляемость к негативным статусам, и, насколько я знаю, это самые прочные доспехи для Каннаги. У перчаток есть ещё одна особенность. Правда, они тяжёлые и сильно снижают скорость передвижения, поэтому никто не хотел их брать, и они достались мне. Но у меня есть Юбка из Чёрного Обсидиана, которая увеличивает скорость передвижения, так что это компенсируется. Это предмет класса иллюзии. У меня есть ещё кое-что на складе в Акибе, но сейчас из предметов класса иллюзии и выше у меня только этот священный меч.
Атмосфера накалилась до предела. Честно говоря, сейчас здесь даже хуже, чем было, когда мы пришли.
Девушка Бард, кажется, не выдержала и села на землю, сдерживая слёзы. Другие игроки, которые наблюдали за происходящим издалека, тоже дрожат от страха.
Конечно, Куси этого не замечает, и продолжает. Она выглядит как злодейка из какого-то фильма.
— А теперь об опыте. Мне стыдно признаться, но я играю в «Elder Tale» уже десять лет, так что, наверное, я довольно опытный игрок. Хотя, этим не стоит хвастаться. Старость не радость. На самом деле, я тоже была членом D.D.D, о которой ты говорил, до трёх месяцев назад. Я не видела тебя там, так что, наверное, ты вступил в гильдию позже? Я была в D.D.D около пяти лет. Тогда это была не такая известная гильдия, как сейчас, и я не думала, что она станет такой большой. Я участвовала во всех рейдах, в которых могла, но, прости, я не считала, сколько их было…
— Ааааааа!!
Защитник не выдержал и бросился на Куси.
Вокруг раздались испуганные крики и вздохи. Юта сделал шаг вперёд, чтобы помочь Куси.
Куси не двигается с места.
Но рука Защитника, которой он замахнулся на Куси, не достигла цели.
Она отскочила от Куси, как будто наткнулась на невидимую стену, и Защитник упал на землю.
На мгновение я увидела светло-голубой зеркальный эффект — это, наверное, защитное заклинание Каннаги. Я даже не заметила, когда она успела его активировать. В такие моменты она всегда действует чётко и быстро.
Куси, как ни в чём не бывало, смотрит на него сверху вниз и продолжает говорить.
— Наверное, мне стоит рассказать и о своих навыках? В основном, все мои навыки изучены до продвинутого уровня. Это не достижение, любой может этого добиться, если будет долго играть. До мастерского уровня изучены четыре навыка. Всё-таки я Каннаги. Защитные заклинания — это самое главное. И ещё Предостережение, и ещё одно из заклинаний очищения. И ещё…
Защитник, который только что был красный от злости, теперь побелел как полотно. Он сидит на земле, открывает и закрывает рот, но не может произнести ни слова. Впрочем, почти все на площади смотрят на Куси с ужасом.
— А, D.D.D и их «Бомба»…
Кто-то тихонько произнёс это.
Да, это прозвище Куси. Некоторые знают, что её лучше не злить. Хотя, сама она об этом не догадывается.
Похоже, пора заканчивать. Если продолжать дальше, то может быть плохо.
— Куси, стоп. Оглянись, все в шоке.
Я легонько стучу Куси по голове.
— Ай! И не говори «в шоке»! Что?!
Куси, вернувшись в нормальное состояние, оглядывается по сторонам и видит испуганные лица игроков. Она начинает паниковать.
И, немного пометавшись, начинает говорить.
— Эм, я хотела сказать, что в этой ситуации никто ничего не знает. И если мы будем паниковать, злиться и ссориться, то будет только хуже…
Куси, это звучит как жалкое оправдание.
— Мы оказались в этой ситуации, но мы же все играли в одну игру, так что давайте сплотимся и будем действовать сообща. Ссора закончилась, так что давайте выберем кого-нибудь, кто будет руководить нами и координировать наши действия…
Куси, ты же сама всё понимаешь, зачем притворяться?
— Куси, раз уж ты довела всех до такого состояния, то возьми на себя ответственность и стань этим руководителем.
— Да, в этой ситуации это единственный выход. И, хотя это не показатель, но, учитывая уровень, экипировку и опыт, Куси-сан и Яэ больше всех знают об этом мире, если он действительно игровой мир «Elder Tale».
— Тогда, кто за то, чтобы Куси была нашим лидером, аплодисменты!
Хлоп-хлоп-хлоп.
Игроки неуверенно начинают аплодировать. Кажется, страх на их лицах утих.
Зато теперь они смотрят на Куси, как птенцы на маму-птицу, которая принесла им червячка.
— Яэ.
Куси смотрит на меня с укором.
— Ну, сама виновата. Поздравляю.
— Ууу, но не говори «в шоке»…
Я хлопаю по плечу свою подругу, которая злобно смотрит на меня.
★★★
Я попросила Яэ и Юту поговорить с Защитником (его зовут Дарута), и после того, как Яэ что-то прошептала ему на ухо, он стал послушным, как овечка. Сейчас он ходит между игроками и извиняется. Забавно смотреть, как он, такой большой и сильный в своих блестящих латных доспехах, съёжился и кланяется всем.
Но меня беспокоит то, как он смотрит на меня, точнее, как он меня боится. Наверняка Яэ наговорила ему какую-нибудь ерунду. Нужно будет потом с ним поговорить и всё объяснить.
Я вместе с девушкой Бардом, с которой Дарута сначала спорил, собираю информацию у игроков.
Ее зовут Мидзухо, и она член средней гильдии «Грандель».
Она чуть ниже меня ростом, с тёмно-каштановыми волосами, заплетёнными в одну косу на затылке. У неё смуглая кожа и чёткие черты лица, она похожа на жительницу южных стран. Как оказалось, она приехала в Токио из Окинавы, чтобы учиться в университете.
Она попала в эту ситуацию, когда вела группу новичков из своей гильдии в этот город. «Мне доверили новичков, поэтому я не могла допустить, чтобы они совершили какую-нибудь глупость. Я не сдержалась и вмешалась в спор, и вот что из этого вышло…» — с раскаянием сказала она.
Мы выяснили, что почти все игроки, которые были онлайн, независимо от того, где и чем они занимались до этого, были перенесены в один из пяти городов игроков на японском сервере.
Но почему мы оказались в Темплсайде, который не является городом игроков?
У меня есть предположение, но оно не основано ни на чём, кроме догадок. Возможно, это связано с историей Темплсайда в игре.
Сибуя — это последний из пяти городов игроков на японском сервере, который был добавлен в игру. Он был добавлен вместе с дополнением «Вечный Линдред», чтобы уменьшить перенаселённость Акибы, где было слишком много игроков. И перед этим разработчики игры провели опрос среди игроков, спрашивая их, где, по их мнению, должен быть расположен пятый город игроков.
В этом опросе Темплсайд занял второе место после Сибуи, так как он пользовался определённой популярностью среди одиночных игроков.
Возможно, из-за этого после обновления на площади в Темплсайде появился большой монумент — остатки «Транспортных Врат», которые не работают. И ещё были добавлены некоторые события, связанные с этим, и история о том, что когда-то здесь был главный Собор.
Возможно, эти настройки города, который «чуть не стал городом игроков», как-то повлияли на то, что игроки, которые находились поблизости, были перенесены не в обычный город игроков, а в Темплсайд. Но сейчас у нас есть более важная проблема.
Мы оказались отрезанными от других игроков, которые находятся в городах игроков, как будто на необитаемом острове.
Мидзухо подтвердила по телепатии, что почти все члены её гильдии Грандель находятся в Акибе, и сказала, что они хотят как можно скорее туда добраться, если это безопасно.
Похоже, что больше половины игроков здесь хотят по той же причине отправиться в Акибу.
— В Акибе, говорят, много игроков. Но там такая же неразбериха, как и здесь.
— Кольцо Фей не работает, так что, наверное, придётся идти пешком по дороге. Значит, мы можем встретить монстров?
— Сражаться с монстрами… нужно будет махать мечом? И получится ли у нас их победить?
— Настройки проекта Half Gaia всё ещё действуют? Если да, то какое расстояние между Китидзёдзи и Акихабарой?
Игроки, которые сначала молча наблюдали за происходящим, теперь начали задавать вопросы.
В основном, это вопросы, на которые никто не может ответить. В этой ситуации мы можем только составить список того, что нужно выяснить.
Наступила тишина, как будто все высказались, и в этот момент Юта тихо произнёс:
— А заклинание Возвращения Домой работает?
— Точно!
★★★
В итоге в Темплсайде осталось 21 Авантюрист, включая нас. Почти половина.
Заклинание Возвращения Домой — это способ перемещения, который доступен всем игрокам. Он позволяет мгновенно вернуться в последний город игроков, который ты посетил. У него долгое время произнесения, и после использования его можно использовать снова только через 24 часа, поэтому его нельзя использовать для экстренной эвакуации, но все обычно используют его в конце игрового дня, чтобы вернуться в город и выйти из игры.
После того, как Юта произнёс эти слова, один из игроков использовал заклинание Возвращения Домой и вернулся в Акибу, один из пяти главных городов, который он посетил последним. Это было подтверждено по телепатии. После этого другие игроки, которые хотели вернуться, тоже покинули Темплсайд.
Мне стало немного грустно, когда я смотрела, как игроки, прощаясь друг с другом, исчезают в свете магических эффектов.
У тех, кто остался в Темплсайде, были разные причины. Одна из них — это то, как они добрались до этого города.
В «Elder Tale» было два основных способа добраться до Темплсайда.
Первый — это использовать Транспортные Врата, которые соединяют пять главных городов, чтобы добраться до Сибуи, а оттуда идти пешком.
Это немного дольше, но есть дорога, на которой не появляются монстры, а если идти по кратчайшему пути, то монстры, которые там появляются, не очень сильные, так что в игре это не занимало много времени.
Второй способ — это использовать Кольцо Фей, которое находится недалеко от Акибы, чтобы добраться до зоны перед городом.
Кольцо Фей — это своеобразное устройство телепортации, которое разбросано по городам и полям. Оно зависит от фаз луны, и каждые пять минут игрового времени место назначения меняется циклически. Поэтому если использовать его, не зная цикла и мест назначения, то можно оказаться в неожиданном месте. Но если знать цикл, то это очень удобное устройство, и опытные игроки обычно использовали таблицу циклов, которую составляли другие игроки и выкладывали на сайте, чтобы сократить время в пути.
Кстати, сейчас не работают ни Транспортные Врата, ни Кольцо Фей — два основных способа перемещения на большие расстояния в игре.
Я узнала от знакомых в Акибе, что Транспортные Врата в городах игроков не реагируют ни на что. Кольцо Фей, возможно, и работает, но его нельзя использовать по другой причине. Невозможно запомнить циклы всех Колец Фей, а без доступа к сайту с таблицей циклов мы не знаем, куда нас перенесёт. И у нас нет способа узнать точное время.
В общем, в зависимости от того, каким способом мы добрались до Темплсайда, заклинание Возвращения Домой перенесёт нас либо в Акибу, либо в Сибую, а перемещаться между Акибой и Сибуей сейчас сложно.
Например, Мидзухо из Грандель осталась здесь, потому что несколько членов её гильдии пришли через Сибую, и она не может оставить их одних и вернуться в Акибу. И ещё несколько игроков решили подождать в Темплсайде, раз уж им всё равно придётся идти пешком из Сибуи.
Остальные — это те, кто изначально не собирался идти в Акибу.
Они недавно начали играть в «Elder Tale», у них мало знакомых в игре, или они состоят в гильдиях, но их согильдийцы, к несчастью (или к счастью?) не были онлайн, и им не к кому возвращаться в Акибу.
Для таких игроков, наверное, спокойнее остаться в Темплсайде, где у них появились знакомые.
Конечно же, я, Яэ и Юта тоже остались. Мы не можем просто так сбежать, раз уж вмешались в эту ситуацию, да и у нас есть обещание, данное Барту. И, в общем-то, у нас нет причин спешить в Акибу.
— Дарута, а ты почему остался?
Яэ с укором смотрит на Дарута, который машет рукой уходящим игрокам.
— Э, Яэ-сама. Ну, я связался со своей гильдией. И Такаяма-сан меня отчитала.
Дарута съёживается и отвечает Яэ.
— Она сказала, что я должен помочь Куси-сан и искупить свою вину. И что я не могу вернуться, пока не выполню задание.
А, это Яма-тян. Да, она могла такое сказать.
— Эээ, с Дарутой будет только теснее.
— Яэ-сама, ну не говорите так! Я не смогу вернуться в Акибу! Мне нужно заслужить прощение Такаямы-сан!
— Эээ, Миса-миса страшная, и с ней сложно, не хочу~
Вот так 21 авантюрист с разными причинами остался в Темплсайде.
★★★
Дворецкий Барт, который ждал нас в стороне, подходит ко мне, решив, что ситуация уладилась.
Наверное, он поговорил с ними. Я смотрю на туземцев, которые стояли вокруг площади, и вижу, что их стало меньше. И те, кто остался, смотрят на нас не с тревогой, а скорее с любопытством.
— Эм, простите, что заставили вас ждать. Меня зовут Кусиятама. Я, вроде как, представитель Авантюристов, которые остались здесь.
— Меня зовут Барт. Я представляю туземцев Темплсайда и буду вести переговоры с Авантюристами.
Мы с Бартом, немного опоздав, представляемся друг другу и кланяемся. Затем мы смотрим друг на друга и невольно улыбаемся.
— С нашей первой встречи я чувствовал, что вы, Куси-сама, особенная среди Авантюристов. Вы сильная и красивая. Я горжусь тем, что вы стали хозяйкой моего дома.
Подождите, Барт-сан. Что вы говорите, улыбаясь такой лучезарной улыбкой? Не нужно делать из меня какую-то важную персону. Я самая обычная девушка. И то, что я стала представителем Авантюристов, — это просто стечение обстоятельств…
— Ха-ха-ха. Я тоже рада, что познакомилась с таким человеком, как вы, Барт-сан…
Я бы хотела сразу развеять его заблуждение, но сейчас это только всё усложнит. Придётся потерпеть.
— Итак, нас, Авантюристов, которые остались здесь, 21 человек, и мы хотели бы остаться в городе на несколько дней. Мы, можно сказать, необычные туристы, и мы будем благодарны, если вы примете нас.
— После разговора с вами, Куси-сама, я примерно понимаю, что за люди Авантюристы. Думаю, что у жителей города не будет проблем с тем, чтобы принять вас, если они поймут, что вы не представляете опасности. Но в нашем городе не так много приезжих, поэтому, возможно, не хватит мест в гостиницах для всех Авантюристов.
Понятно. Если подумать, то в игре Авантюристы спокойно ходили по городу, покупали вещи в магазинах и выполняли квесты, так что если мы не будем нарушать порядок, то всё будет «как обычно». Даже если для нас это был игровой мир.
Мы чувствовали себя так, будто попали в другой мир, но для туземцев это просто продолжение их обычной жизни. И Авантюристы всегда были частью этой жизни. Даже если у Авантюристов что-то изменилось.
Но как быть с жильем? И с едой? Я начинаю чувствовать голод, теперь, когда все успокоились.
— Хм, с жильём… может, мы все поместимся в моём доме? И нужно подумать о еде.
— Если использовать все запасные кровати, то, наверное, хватит мест для всех. Но с таким количеством слуг, как сейчас, будет сложно подготовить все комнаты. Едой в доме занимается Юри, но ей одной будет сложно приготовить еду на всех.
Я сама предложила этот вариант, но не думала, что в доме действительно хватит кроватей для всех. Я думала, что мы можем просто постелить одеяла на полу. И, конечно, троим слугам не справиться с таким большим домом, даже если они будут заниматься только самым необходимым.
— Лине-тян и Юри-тян не будут делать всё сами. Мы будем помогать им. И я умею готовить.
Кстати, моя дополнительная профессия — Повар. В «Elder Tale», помимо основной профессии, как моя Каннаги, есть ещё и побочная. Побочаня профессия существует независимо от 12 основных профессий, и её можно сменить в любой момент, но при этом уровень будет сброшен. Побочные профессии можно разделить на две категории: «производственные», которые позволяют создавать предметы, и «ролевые», которые дают новые способности, не влияющие на бой. Но за 20 лет существования «Elder Tale» появилось много особых профессий, которые не подходят ни к одной из этих категорий, например, профессии, которые были доступны только во время игровых событий, и их количество просто не поддаётся учёту.
Повар — это довольно распространённая побочная профессия, которая относится к «производственным». Она даёт навык кулинарии, который позволяет создавать еду.
Я выбрала профессию повара не потому, что она мне чем-то полезна, а просто потому, что синтоистское божество, от которого я взяла имя для своего персонажа, было поваром в храме Идзумо Тайся. Кстати, его коронное блюдо — жареный морской окунь.
В игре еда, приготовленная с помощью навыка кулинарии, временно повышала характеристики, и её нельзя было использовать как обычную еду, но я не думала, что этот навык когда-нибудь пригодится мне в реальной жизни.
— Как дворецкий, я должен возразить против того, чтобы хозяйка дома готовила, но, видимо, у нас нет другого выбора. Если мы закупим недостающие продукты и попросим Авантюристов помочь нам, то, возможно, ваш план сработает.
Барт пожимает плечами. Мне жаль, что ему приходится отказываться от своих принципов, но у нас нет другого выбора.
— Спасибо. Тогда давайте так и сделаем. Я пойду за продуктами вместе с Юри. А остальные приготовления мы обсудим, когда вернёмся в дом.
Кажется, что мы продержимся до завтра. Если это выживание в другом мире, то начало у нас неплохое. Даже слишком простое.
Я оборачиваюсь и машу рукой, и Авантюристы, которые разговаривали друг с другом, подходят к нам.
— Куси, ты похожа на учительницу, которая ведёт детей на экскурсию, или на гида. Может, тебе ещё флажок взять?
Яэ, которая идёт рядом со мной, говорит это. Она совсем не понимает, как мне тяжело. Хотя, нет, понимает, и это ещё хуже.
Дарута, не кивай.
★★★
— Итак, я предлагаю сделать этот дом нашей базой, пока мы не разберёмся в ситуации. Конечно, это не приказ, вы можете действовать по своему усмотрению, но я бы хотела, чтобы сегодня вечером все поужинали и переночевали здесь, и мы обсудили наши дальнейшие действия.
После того, как все увидели дом и удивились его размерам, а Лине и Юри поприветствовали их, у некоторых даже щёки покраснели, мы собрались в столовой (она тоже огромная), чтобы обсудить план действий.
— Я хочу собрать информацию о том, как добраться до Акибы в этом мире, и о том, как сражаться с монстрами, и, когда мы разберёмся во всём, мы все вместе пойдём в Акибу. Я не хочу торопиться и рисковать, поэтому, если получится, мы доберёмся до Акибы за неделю.
Это наш общий план, который мы обсудили с Яэ и Ютой. Конечно, если у нас появится информация или мы найдём способ добраться до Акибы быстрее, чем пешком, то мы не будем настаивать на своём плане.
— А как вы будете исследовать бой?
— Мы все вместе пойдём на охоту?
Две девочки, которым на вид лет 13, сидящие рядом, поднимают руки и задают вопросы. У них одинаковые лица и волосы, собранные в хвосты по бокам. Наверное, они близнецы.
— Хм, завтра я, Яэ, Юта, и, если вы не против, Дарута и Мидзухо, пойдём в лес и попробуем сразиться с монстрами низкого уровня. Если всё пройдёт хорошо, то потом мы составим график, и все желающие смогут присоединиться к нам по очереди. Дарута, Мидзухо, вы как?
— Так точно!
— А, почему вы отдаёте честь?! Да, я помогу вам.
Дарута, не нужно вставать и отдавать честь. Все испугались.
Ну, в общем, они согласны нам помочь.
— Можно мне тоже?
Барт, который стоял за мной, поднимает руку.
— Я слышал, что вы хотите отправиться в Акибу. Как раз через пять дней из нашего города отправляется торговый караван в Акибу через Сибую. Вы можете присоединиться к нему. Караван будет рад, если вы будете его охранять.
— О, это хорошая идея. Мы не заблудимся, и будет интересно путешествовать с караваном. Тогда давайте подготовимся к этому. У кого-нибудь есть ещё вопросы?
— Баня! Как девушка, я требую баню!
Яэ вскакивает со стула и кричит. Я её понимаю, но при чем тут «девушка»?
— А, баня. Точно. Лине-тян, в этом доме есть ванная комната?
— Д, да! У нас есть две ванные комнаты, но большая уже давно не используется. Вода поступает из сада, но её сложно нагреть. Мы греем воду в маленькой ванной комнате и моемся раз в несколько дней.
Лине, кажется, немного привыкла к нам. Она отвечает быстро и чётко.
Хм, я думала, что в средневековье люди просто мылись в тазах, но, оказывается, они ходят в баню. Я рада, что ошиблась.
— Яэ, раз уж ты подняла эту тему, то ты будешь отвечать за подготовку бани и за то, чтобы все помылись. Лине-тян, пожалуйста, покажи Яэ, как всё устроено. Дарута, если нужно будет что-то тяжёлое поднять, то помоги им.
— Ммм, ну ладно.
— Так точно!
— Дарута, прекрати это. Юта-сан, вы можете сходить с Бартом к торговцам и попросить их разрешить нам присоединиться к каравану?
— Да, конечно. С Бартом-сан у нас точно всё получится.
— Мидзухо-сан, вы можете вместе с остальными распределить комнаты и подготовить их? Наверное, не все комнаты готовы к использованию.
— Да, я опрошу всех и распределю задания.
— Отлично. А я пойду с Юри за продуктами для ужина. Когда все будет готово, я свяжусь с вами по телепатии, и мы соберёмся в столовой. Итак, приступаем к выполнению заданий.
★★★
Благодаря стараниям всех, нам удалось всё организовать. Ну, почти всё.
Юта и Барт не только договорились с торговцами о том, чтобы мы присоединились к каравану, но и выбили неплохую сумму за охрану.
Мидзухо тоже хорошо справилась, она учла пожелания всех и создала дружелюбную атмосферу. И все остальные тоже старались помочь.
Яэ и Дарута подготовили баню, используя незнакомые им печи. Было смешно смотреть, как они вымазались сажей, но я не ожидала, что в этой ситуации у нас будет возможность помыться в большой ванне.
Лине, наверное, было тяжелее всех. Она объясняла Яэ, как пользоваться баней, рассказывала Мидзухо и другим авантюристам об устройстве дома, показывала им комнаты. Яэ с ухмылкой рассказала, что несколько парней покраснели, глядя на неё.
Юри, пока мы ходили по магазинам, рассказывала мне о городе. Она говорит с запинками, но ей это не мешает. Она, кажется, нравится жителям города, многие здороваются с ней, а в магазинах ей делают скидки.
А вот с ужином, который я готовила, всё было ужасно.
Выглядело всё красиво. Но вкус и текстура были отвратительными.
Как будто взяли пресные рисовые крекеры, размочили их в воде и подали на стол.
Я уже тогда поняла, что что-то не так, когда почувствовала, что еда ничем не пахнет.
В «Elder Tale» приготовление еды выглядело так: берёшь ингредиенты, открываешь системное меню, выбираешь нужный рецепт и нажимаешь кнопку «Приготовить». Для рецептов высокого уровня иногда нужен был еще и кухонный стол, и посуда. И через 10 секунд еда была готова.
Не хочу хвастаться, но мой навык кулинарии 90-го уровня, как и моя основная профессия. Я купила свежие продукты в магазине, использовала свои редкие специи. И рецепт — это редкий рецепт, который мы с моим другом Поваром Нянтой-саном с трудом добыли, его знают не больше 10 игроков на японском сервере. Он восстанавливает HP и MP, и ещё временно повышает магическую силу. Я очень старалась.
Если и это не помогло, то, видимо, вся еда в этом мире такая.
Яэ, не смотри на меня так.
Мне тоже хочется плакать.
Дарута, не нужно заставлять себя всё съесть.
Юта-сан, Мидзухо-сан, пожалуйста, не смотрите на меня с таким сочувствием.
— … Завтра все будут обедать в городе.
Я сжалась под осуждающими взглядами всех.
★★★
После трагического ужина все меня утешали, а Яэ отругала меня, сказав, что я не могу сбежать, раз уж создала такую неловкую ситуацию.
Ну, а потом мы, как будто на школьной экскурсии, болтали о «Elder Tale», об этом мире, и о чём попало.
Я стою на балконе второго этажа, который примыкает к моему кабинету, и смотрю на небо.
Луна на небе узкая, как серп, огни в городе почти погасли, и только звёзды сияют, как россыпь бриллиантов.
Жаль, что я не разбираюсь в созвездиях. Хотя, нет, я же не знаю, совпадают ли созвездия в этом мире с теми, что я знаю.
Шум в доме стих, и только шелест листвы и стрекот кузнечиков нарушают тишину.
Если настройки проекта Half Gaia действуют в этом мире, то расстояние до Луны тоже уменьшилось вдвое?
Я думаю об этом, и в этот момент слышу тихий звон, как будто стеклянный колокольчик — это вызов по телепатии.
«Дарута всё рассказал. Вы, как всегда, добрая, Куси-сан. С таким подходом вы ещё долго не вернётесь в гильдию».
Это Яма-тян, моя бывшая согильдийка из D.D.D, Миса Такаяма, очень серьёзная и ответственная девушка.
— А, Яма-тян. Привет. Я хотела с тобой связаться, но у нас тут всё так закрутилось, что я не успела.
«У нас тоже всё было непросто, так что не извиняйтесь. Но то, что вы смогли всё организовать, — это, как говорится, в вашем стиле, Куси-сан».
Её голос звучит устало, хотя она, «железная леди», как её называют, никогда не показывает своих эмоций.
Ну, в D.D.D много знакомых лиц, но это всё равно гильдия, в которой почти тысяча человек. Наверное, ей нелегко.
— Да нет, я ничего особенного не сделала, просто так получилось.
—  Ха-а, как всегда, вы не осознаёте, что сделали. Послушайте, большинство игроков в Акибе до сих пор в панике и жалуются на всё подряд. Даже нам, в D.D.D, сложно справиться с паникой и безрассудством наших согильдийцев, мы практически не можем действовать»
Хм, кажется, это плохо.
— И в этой ситуации, в захолустном городе, вдали от Акибы, где условия должны быть хуже, игроки, которые раньше не были знакомы друг с другом, без каких-либо проблем сплотились и действуют сообща, да ещё и радуются жизни. Это просто аномалия. Я чуть не убила Дарута, когда он с таким воодушевлением об этом рассказывал.
Спокойно, Яма-тян, я тоже боюсь твоей «жажды убийства».
— Эм, ну, у нас тут мало народу, и, на самом деле, условия лучше, чем в Акибе. Но это неважно. К чему ты клонишь?
— Я тоже хочу полежать в горячей ванне и поспать на мягкой кровати.
— …
— …
А, Яма-тян, ты тоже хочешь в баню, как Яэ.
— Вода, наверное, уже остыла, но хочешь, приходи? Кроватей, правда, не осталось. Если полетишь, то доберешься за полчаса.
— Я сегодня пас. … Вы, наверное, уже поняли, что с грифонами? С вашим уровнем расстояние до Акибы — это не проблема.
— Я ещё не пробовала, но, наверное, так и есть. Я не думаю, что мы проснёмся в своём мире, так что, сколько бы это ни продлилось, нужно искать способы, которые доступны всем. Иначе потом будет плохо.
— Ха-а, вы, как всегда, добрая, Куси-сан. Даже в такой ситуации.
Яма-тян, зачем ты вздыхаешь?
Мы же все люди, и я не могла бросить их в беде.
— Кстати, ты говорила, что вы практически не можете действовать. Но вы же, наверное, уже сражались с монстрами? Как всё прошло?
— Я ходила в лес, где появляются монстры низкого уровня. Боевая система «Elder Tale» работает в этом мире. Монстры низкого уровня почти не наносят урона, а мы убиваем их с одного удара. Но…
Так закончился мой первый день в этом мире.
У нас ещё много вопросов. И много вещей, которые мы хотим попробовать.
Жаль, если, когда я проснусь, то окажусь в своём мире.
Я медленно закрываю глаза и думаю об этом.
Ждём ваши спасибы под главами и оценки тайтлу!


    Сила Авантюриста
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Звон колокольчика, оповещающего о входящем ментальном вызове, вырвал меня из мира сновидений.
Мне снилось, что я стала хозяйкой особняка в мире игры и оказалась втянута в какую-то суматоху — типичный фэнтезийный сон.
Хм, сегодня вроде бы должна была быть встреча с клиентом, так что стоило хотя бы накинуть пиджак, да?
И всё же, проснуться от звонка ментального вызова... Неужели я задремала? Вроде бы вчера не пила...
— ...А, Яэ, доброе утро.
— Куси, какое доброе утро?! Все уже почти собрались в столовой, так что давай быстрее!
— Но мне же нужно накраситься и подготовиться к выходу. И ещё душ... э?
Медленно открыв глаза, я увидела перед собой богато обставленную гостиную. Поскольку остальные комнаты в особняке были заняты, мне в качестве спальни выделили кабинет.
Вдоль стен тянулись массивные книжные шкафы, а в глубине комнаты располагался роскошный и внушительный письменный стол, за которым, казалось, должен сидеть сам директор компании. В углу за дверью находилась небольшая (хотя и она была больше моей однокомнатной квартиры) спальня, но после долгого ночного разговора по телепатии я, видимо, уснула на диване в этой комнате.
Понятно, значит, мой отпуск в другом мире продолжается. И это был не просто сон.
— Проснулась? Кстати, о макияже можешь не беспокоиться, ты и так с вчерашнего дня без него.
— А, прости, Яэ, сейчас умоюсь и сразу приду. Но всё же, осознав это, мне как-то не по себе появляться на людях без макияжа.
— Да ладно тебе, Куси, у тебя взрослое лицо, тебе ещё нормально. А вот меня, например, могут легко принять за школьницу...
Яэ и в реальном мире была невысокого роста и с детским лицом. Когда мы вместе ходили в бар, у неё довольно часто спрашивали паспорт. Возможно, поэтому в игре она всегда выбирала персонажей — и мужчин, и женщин — с высоким ростом и взрослыми чертами лица. Но, видимо, играя с Ютой, она начала что-то там себе надумывать. Её нынешний персонаж почти не отличается от неё настоящей.
И всё же, какой странный разговор, сама не пойму, где реальность, а где нет.
Пошатываясь, я поднялась и подошла к зеркалу.
Поскольку я уснула не переодевшись, то так и осталась в своих доспехах — облачении жрицы Каннаги. Несмотря на то, что я только что спала, на нём не было ни единой складки, а мои волосы, которые, казалось бы, должны были сбиться, были гладкими и струящимися, словно я только что их уложила. Моё отражение в зеркале нахмурилось, глядя на это необъяснимое явление.
В игре лицо Кусиятамы было несколько мистическим, что характерно для эльфов, но сейчас в зеркале я видела, конечно, более усовершенствованную, чем в реальности, версию себя, но всё же более человечную, что ли. У неё были те черты, которые позволяли мне безошибочно узнавать в ней своё собственное лицо.
Но тогда возникает вопрос, что происходит, например, с представителями кошачьей расы? В частности, с Нянтой.
Впрочем, оставим это, главное, что мне не нужно тратить минимум полчаса на утренние сборы, как в реальном мире, а это очень удобно.
Я вышла из комнаты и направилась вниз, в столовую, где уже, наверное, собрались все остальные.
★★★
— Извините, я опоздала...
— А, наконец-то! Ты чего это в угол забилась? Куси, сюда!
Я вошла в столовую, где уже сидели все остальные, и, потупив взгляд, попыталась незаметно присесть за крайний стол, но Яэ схватила меня за руку и потащила в центр комнаты.
— Ну же, без тебя ничего не начнётся. Выпрямись!
Сказав это, Яэ легонько хлопнула меня по спине и озорно улыбнулась.
Все сидели за столом, а я одна стояла посреди комнаты. Чувствовала себя как школьница, которая опоздала на урок и теперь стоит перед всем классом. Я сердито посмотрела на Яэ, но та сделала вид, что ничего не замечает, и даже, наоборот, глазами подгоняла меня.
— Кхм.
Я нарочито кашлянула, чтобы сменить тему. Раз уж я согласилась быть кем-то вроде лидера, то ничего не поделаешь.
— Итак, давайте продолжим наше выживание. Как мы и договорились вчера, те, кто не идёт на охоту, могут пока заняться своими делами. Можете поискать в городе нужные для жизни предметы, проверить свои навыки, собрать информацию. Поэкспериментируйте с разными вещами. Я одна могу что-то упустить, поэтому рассчитываю на вашу помощь. Пожалуйста, соберитесь снова в этой столовой после захода солнца. И, пожалуйста, старайтесь не доставлять хлопот жителям города.
Впрочем, давать подробные указания – это не в моём стиле.
Тем более, было бы скучно, если бы в такой ситуации все действовали только по чужой указке. Гораздо интереснее самому пробовать и ошибаться.
— Ах да, по словам Барта, монстры не появляются в пределах руин старой школы к северу от города, так что если хотите поэкспериментировать с магией, то можете отправиться туда. Но имейте в виду, что жители города иногда ходят туда за лекарственными травами, так что, пожалуйста, будьте осторожны. Вот такой у меня план, есть вопросы?
— А как насчёт еды?
— Мы не будем ужинать все вместе, как вчера?
— ...М-да.
Близняшки, которые и вчера активно задавали вопросы и высказывали свои предложения, подняли руки – левую и правую.
Их звали Мидари и Хиги, они были Призывательницей и Ассасином соответственно. В отличие от Яэ, они и внешне, и внутренне были как школьницы средней школы. Честно говоря, я не помню, кто из них кто, да и не различаю их. И имена у них могли бы быть попонятнее, право и лево, например.
Но вот еда... Затронули больную тему.
Продукты питания в этом мире оставили во мне глубокую травму, но, похоже, дело не в моих кулинарных способностях, а в том, что независимо от того, кто готовит, результат всегда один и тот же. У горничной Юри тоже есть навык «Кулинария», но приготовленная ею еда была точно такой же. Кстати, жители города, похоже, не видят в этом ничего странного. Для них еда всегда была такой.
— Ну, еда тут, мягко говоря, не очень, так что если мы все соберёмся здесь на ужин, то будет как на поминках. Поэтому предлагаю, чтобы каждый сам о себе позаботился. Те, у кого есть навык «Кулинария», могут воспользоваться кухней в особняке.
— У меня есть рецепт походной еды, я могу приготовить. Если делать сразу много, то выйдет дешевле, так что если кому-то нужно, то как насчёт того, чтобы скинуться на продукты?
Это сказал парень, похожий на старшеклассника. Кажется, его звали Рик-Рик, он был Призывателем из той же гильдии, что и Мидзухо.
— Я за! Я участвую!
— Тогда давайте сначала пойдём в город за продуктами!
— У меня есть несколько съедобных предметов, их можно использовать?
Несколько человек поддержали Рик-Рика, и они начали обсуждать план действий.
Возможно, у него есть какие-то идеи, так что оставим ему вопрос продовольствия. Правильный человек на правильном месте, как говорится. И это вовсе не значит, что я просто боюсь готовить невкусную еду. Вовсе нет.
— Я почти все свои золотые монеты оставила в банковской ячейке в Акибе, так что у меня почти ничего не осталось. Хотелось бы как-то это исправить... Кажется, в городе были квесты, которые можно выполнить без охоты, помнит кто-нибудь?
С этими словами робко подняла руку Суйрен, Друид из гильдии «Лесной шаман». Она была единственным представителем расы лисихвостове среди оставшихся здесь игроков.
Действительно, в «Elder tale» было принято брать с собой на охоту только самое необходимое.
По правилам игры, если персонаж погибал в бою, то часть его золотых монет и примерно половина предметов случайным образом выпадали из инвентаря. Если бой проходил в группе, то другие игроки могли подобрать эти предметы, но если группа была уничтожена или охота проходила в одиночку, то выпавшие монеты и предметы оставались на месте. Даже если после воскрешения в Соборе игрок сразу же возвращался на место гибели, то шансы найти свои вещи были невелики.
Поэтому неудивительно, что игроки, которые собирались в городе Темплсайд, где было много одиночек, носили с собой минимум золота.
— Понятно, значит, нужны золотые монеты и квесты. Барт, не знаете ли вы жителей города, которым нужна помощь Авантюристов?
Дворецкий всегда поможет в трудную минуту. Я обернулась к Барту, который уже стоял позади меня, готовый к услугам.
— У меня есть несколько на примете. Я отправлю Лине и Юри, чтобы они всё организовали. Нужно ли ещё что-нибудь передать жителям города?
— Да, пожалуйста, сообщите им, что мы будем охотиться за городом и, возможно, будем путешествовать между городами, так что не сможем сразу же отреагировать на их запросы.
Темплсайд изначально был городом, который служил базой для одиночных игроков, отправляющихся на охоту, поэтому, насколько я помню, там было несколько простых квестов, которые можно было выполнить даже на низком уровне.
Пока неясно, как мы будем действовать дальше, но нам нужно понять, как работают квесты в этом мире. Если мы собираемся обосноваться в этом городе, то эта информация нам не помешает.
Похоже, все нашли себе какое-то занятие, и начали действовать: раскладывать свои вещи на столе, советоваться с другими игроками. Раз уж мы справились с первоначальной паникой, то дальше всё должно быть хорошо. В конце концов, мы все — геймеры, которые собрались здесь, чтобы играть в одну и ту же игру. И, думаю, у всех нас есть какое-то любопытство к этому средневековому фэнтезийному миру, который теперь стал реальностью.
Я тоже не могу отставать. Ну что ж, давайте соберёмся и отправимся исследовать неизведанные земли за пределами города.
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Лес Темплсайда, окружающий «Упавший Небесный Храм». Этот лес разделён на четыре почти независимые зоны, ориентированные по сторонам света, и в каждой из них своя растительность и свой уровень монстров.
Сейчас мы находимся в северной зоне, ближайшей к городу. Здесь растут лиственные деревья, которые можно встретить и в Японии, если немного отъехать от города, а иногда попадаются олени, кролики и другие дикие животные. Пейзаж такой, что кажется, будто мы выбрались на выходные погулять по лесу.
И, как и положено такому пейзажу, здесь водятся самые слабые монстры.
Вчера вечером во время разговора с Яма-тян мы выяснили, что атаки монстров низкого уровня не представляют особой угрозы, а наши атаки легко их убивают. Кроме того, по последним новостям из Акибы, даже если HP игрока падает до нуля, то есть он «умирает», то его можно воскресить с помощью магии или в Соборе, как и в игре.
Конечно, можно задуматься о том, насколько абсурден этот мир и насколько тяжело приходится игрокам, которые столкнулись с этим на собственном опыте, но сейчас давайте просто порадуемся этой новости.
В любом случае, мне нужно будет сражаться, используя своё собственное тело. Не стоит сразу же повышать сложность.
Размышляя об этом, я, по глупости, расслабилась, и в первом же бою меня ждал полный провал.
Прежде всего, монстры в реальности выглядели очень страшно.
В этой зоне обитают такие монстры, как «Безумные еноты» – что-то вроде большого енота, и существа, похожие на гибрид медведя и филина, — «Филиномедведи». Эти монстры с огромными зубастыми пастями и острыми когтями, казалось, были воплощением дикого ужаса.
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Конечно, для Яэ и других, которые были на 20 уровней выше, а для меня, которая была на 60 уровней выше, атаки этих монстров были не страшнее комариного укуса. Даже если они попадали, то это ощущалось как лёгкое прикосновение, и урон составлял всего пару единиц, но когда на тебя с рычанием несётся енота подобное существо размером с большую собаку или медведя подобное существо ростом с тебя, то невольно замираешь на месте.
И в такой ситуации, даже если ты в панике размахиваешь оружием, то не так-то просто попасть по врагу.
В игре даже я, Целитель, чья специализация – не атаки оружием, практически никогда не промахивалась по таким монстрам, но в реальности быстро двигающийся енот уворачивался от моих неумелых взмахов катаной.
Что касается Яэ, то ей было сложно спокойно выбирать иконки в меню и активировать заклинания, когда на неё несётся монстр. К тому времени, как она, наконец, применила первое заклинание, бой уже шёл полным ходом.
Основным оружием Мидзухо был лук, стандартное оружие для Барда, но, видимо, им нужно уметь пользоваться, поскольку в первом бою ей так и не удалось попасть в цель. Она очень расстроилась из-за этого.
Что же касается Дарута, то он спрятался за щитом, съёжился и лишь изредка высовывал меч, чтобы ткнуть им врага. Выглядело это довольно жалко, но, тем не менее, он умудрился убить больше всего монстров из нашей группы. Но...
Что это за чувство разочарования?
Ну, по крайней мере, когда я увидела его, то немного успокоилась.
Первым, кто хоть как-то освоился в этой ситуации, был Юта.
Кстати, он и во дворе особняка делал что-то подобное... Он уворачивался от атак монстров и наносил точные ответные удары, двигаясь как мастер кунг-фу. Я подумала, что у него, наверное, есть опыт в боевых искусствах, но, похоже, это не так.
— На самом деле, я какое-то время увлекался 3D-файтингами. Я попробовал повторить движения своего любимого персонажа из одной игры, и, к моему удивлению, это получилось довольно хорошо. Меня поражает не только моя сила и ловкость, но и то, насколько точно моё тело слушается моих команд. И ещё невероятная концентрация. Иногда мне кажется, что движения вокруг меня замедляются. Пока что я не могу нормально использовать навыки, но...
Он говорил так, будто это было чем-то простым.
Но, действительно, тело Авантюриста — это нечто иное, чем моё реальное тело, и оно гораздо более совершенное, чем я думала.
Значит, моё тело 90-го уровня, хоть и не предназначенное для атаки, может двигаться ещё лучше, чем тело Юты, если я правильно представлю себе это.
Значит, сейчас мне нужно найти пример для подражания. То есть, мне нужно представить себе те сцены сражений на мечах из исторических фильмов, которые я видела бесчисленное количество раз.
Хе-хе, может, мне попробовать повторить изящные движения меча Дзюсиро, или реалистичные движения Такэды? Не зря же я с детства смотрела чёрно-белые фильмы про самураев, подстраиваясь под вкусы своих родителей.
— Ну, конечно, мне всё равно немного страшно, но я не могу позволить себе выглядеть жалко перед ней.
Слова Юты, который лучезарно улыбнулся, вызвали во мне лёгкое раздражение по отношению к Яэ, но я решила выплеснуть его на следующего монстра, с которым мы столкнёмся.
— А я не могу нормально использовать магию, потому что Дарута и Куси всё время мешаются под ногами. Мидзу-тян, а у тебя как?
— Да, я тоже боюсь случайно попасть в кого-нибудь из наших стрелой, поэтому не могу нормально целиться.
Это были наши бойцы на дистанции. И это были ещё одни новые факторы, о которых мы раньше не задумывались.
В игре «Elder Tale» вид был сверху, как бы от третьего лица, поэтому мы могли видеть всё вокруг и легко выбирать цель. Но сейчас, когда вид стал от первого лица, как в FPS-играх, мы не можем видеть, что находится вокруг нас, и тем более, что находится за спинами других игроков. Яэ, которая была невысокого роста, это касалось особенно сильно.
Ещё одна проблема, о которой говорила Мидзухо, — это проблема линии огня.
В игре дальние атаки всегда попадали в цель, независимо от того, где находились другие игроки, но в реальности это не так. Если выпустить стрелу, то она полетит по прямой, и если на её пути окажется кто-то из наших, то она, естественно, попадёт в него. На самом деле, первая стрела Мидзухо попала в затылок Дарута. К счастью, я наложила на него защитное заклинание Барьер Очищения, которое блокировало урон до определённого уровня, так что он не пострадал.
— Тогда, Дарута, в следующий раз используй Якорный Вой, чтобы привлечь внимание монстров, а потом бегай кругами. Тогда мы сможем атаковать, не мешая друг другу.
Якорный Вой — это особая способность Защитника, основная черта его класса. Она провоцирует врагов и заставляет их атаковать использующего эту способность, играя роль так называемого таунта. Воины используют таунт, чтобы отвлекать на себя атаки врагов, защищая своих менее выносливых союзников. Это их главная роль.
Однако идея Яэ была, мягко говоря, странной. Даже представить себе это было сложно.
— Что?! Вы серьёзно, босс?! Мне страшно даже представить, как за мной гонится толпа разъярённых енотов и медведей...
— Да ладно тебе, всё будет хорошо, Яэ их всех убьёт! Мужчина должен быть смелым, вперёд!
— Б-босс... мы правда будем это делать?
В отличие от Яэ, которая горела энтузиазмом, лицо Дарута побледнело.
Ну, конечно, в игре такой план был бы невозможен, и, честно говоря, если бы мне предложили такую роль, я бы тоже отказалась. Но сейчас мы ещё не знаем, какие тактики будут эффективны, так что придётся пробовать разные варианты. Возможно, нас ждёт неожиданное открытие.
— Хм, ну ладно. Давайте попробуем. Юта, если что, ты тоже можешь использовать провокацию.
И это вовсе не потому, что меня раздражало, что Дарута постоянно называл меня мамой или боссом. Вовсе нет.
— Понял. В принципе, с такими слабыми врагами это не должно быть опасно.
— Ура! В следующий раз я их всех сожгу!
— А-ай, мамочка...
— Да, да, всё будет нормально, честно. Тем более, у Куси есть магия блокировки урона, так что вам, скорее всего, ничего не грозит, и я не промахнусь по Даруте, который будет бегать кругами... наверное.
В итоге, этот план провалился.
Монстры, гоняющиеся за убегающим Дарутой, носились из стороны в сторону, и их было трудно поймать для атаки. В конце концов, Яэ смогла нанести удар, но урон оказался слишком большим, и монстры переключились на неё, вызвав хаос. Впрочем, Дарута и Юта смогли снова отвлечь монстров на себя, и Яэ удалось избежать их атак. Однако сражение в итоге превратилось в изнурительную схватку.
Кстати, стрела Мидзухо сразила… ягодицы Даруты.
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— Итак, позвольте мне сопроводить вас. Ваш заказчик – это пожилой Писец, который работает под началом Совета Старейшин города.
Лине, одетая в форму горничной, вела нас по городу, где дул освежающий ветерок, предвещающий скорый переход от весны к лету. Нас, Авантюристов, было четверо.
Первая – Суйрен, Друид, представительница расы Лисохвостов. На её голове красовались пушистые лисьи уши, того же каштанового цвета, что и её вьющиеся волосы, доходящие до плеч, а за спиной покачивался пушистый хвост.
На ней была этническая юбка, льняная блузка и сандалии – типичный образ «лесной девочки», который был популярен какое-то время назад. Глядя на неё, я снова убеждался в том, что это – настоящий фэнтезийный мир.
Из восьми рас, доступных для выбора в «Elder Tale», лисохвостые и котолаки больше всего отличались от людей. У лисохвостов были уши и хвост, а у котолаков, хоть и не было хвоста, но внешне они были как настоящие кошки, только ходящие на двух ногах.
Мне было интересно, двигала ли она своими ушами и хвостом сознательно, и если да, то какие ощущения она при этом испытывала.
За Суйрен шли Мидари и Хиги, близняшки, как две капли воды похожие друг на друга. Они принадлежали к расе Полуэльфов, и, за исключением рисунка на языке, внешне ничем не отличались от обычных людей.
Сегодня, видимо, из-за того, что мы были в городе, они обе были одеты в одинаковые шорты и льняные туники, и я совершенно не мог отличить, кто из них Ассасин, а кто — Призывательница. Честно говоря, я даже не помнил, кто из них как называется.
И, наконец, я.
В этом мире меня зовут Хякумэ. Я – Человек, Самурай 28 уровня.
Я тоже был одет по-городскому – без кольчуги, которую я в игре никогда не снимал. На мне были льняные штаны и льняная рубашка, и, если бы не катана на поясе, меня можно было бы принять за обычного жителя этого мира. Пожалуй, из нашей группы я выглядел самым обычным.
Мы шли к заказчику, чтобы получить квест, который можно было выполнить в городе. Всё это благодаря Куси, которая взяла на себя роль лидера, и дворецкому особняка, который всё организовал. Мне очень повезло, что я познакомился с такими людьми, как они, ведь у меня почти не было знакомых в игре.
Конечно, мне бы хотелось отправиться вместе с другими Авантюристами проверять свои навыки, но я, не подумав, потратил все свои деньги на одежду, и теперь у меня не осталось ни монетки. Конечно, я мог бы попросить у кого-нибудь из товарищей в долг, пока мы не вернёмся в Акибу, но если есть возможность заработать самому, то лучше избежать долгов.
Кроме нас, ещё несколько наших товарищей отправились с другой горничной к другим заказчикам. Пока у нас нет доступа к банку в Акибе и мы не можем сражаться с монстрами, чтобы заработать деньги, финансовое положение Авантюристов оставляет желать лучшего. И я не один такой бедный.
Кроме того, это ещё и возможность узнать, как работают квесты в этом мире. Я, конечно, не могу похвастаться высоким уровнем, но я тоже могу внести свой вклад.
— Не думал, что попаду в другую реальность, потрачу все деньги на одежду, и мне придётся искать подработку. Жить везде непросто, — размышлял я, когда услышал голос рядом со мной. Это была Суйрен, которая незаметно оказалась рядом.
Она двигалась как-то плавно и незаметно, и я часто удивлялся, как она оказывалась рядом со мной. Возможно, это ещё и потому, что я сам часто витаю в облаках.
— Да, я тоже потратил деньги без раздумий, так что мы с вами похожи. Если мы сможем добраться до Акибы, ещё можно будет что-то предпринять. Но если можно найти безопасную работу, это тоже неплохо, и я думаю, что это будет полезный опыт.
— Верно. Интересно, что это за квест? Вы что-нибудь знаете, Хякмэ?
— Лине говорила, что наш заказчик – это пожилой Писец. Вероятно, это квест на получение побочной профессии Писец. Если я правильно помню, нужно было собрать материалы для чернил за пределами города, и в награду можно получить либо руководство по побочной профессии, либо золотые монеты.
Темплсайд — это провинциальный городок, где нет ни банка, ни Собора, и, похоже, им не правит никакой аристократ. Но из-за его особого статуса как базы для одиночных игроков, здесь было много кузнечных и ремесленных мастерских, а также таверн и других полезных заведений. Я помнил, что здесь также можно было получить основные побочные профессии.
Такие профессии, как Кузнец, Портной, Алхимик, Повар, Плотник и другие базовые классы ремесленников можно было освоить в этом городе.
И в таких городах обычно было много квестов типа «Подай-принеси».
«Подай-принеси» — это общее название для таких квестов в игре. Они были предназначены в основном для новичков. Например, в городе есть магазины, где можно купить расходные материалы, и мастерские, где игроки с производственными навыками могут создавать предметы с бонусами.
Квесты «Подай-принеси» обычно заключались в том, чтобы обойти эти заведения по очереди, поговорить с неигровыми персонажами и выполнить их небольшие поручения.
Цель этих квестов – познакомить игроков с различными заведениями в городе, их расположением и тем, как ими пользоваться. Это как бы замена игровому руководству.
Награда за такие квесты была невелика, и в игре я бы не стал брать их много раз, но сейчас, когда у нас нет других способов заработать золотые монеты, не рискуя жизнью, выбирать не приходится.
— Вы так много знаете! А какая побочная профессия у вас, Хякумэ?
— У меня пока нет побочной профессии. Возможно, стоит воспользоваться этой возможностью и получить какой-нибудь. Если я смогу что-нибудь сделать и продать, то это будет неплохим подспорьем.
— Да, вы правы. Если бы вы были Портным, то вам бы не пришлось тратить все свои деньги на одежду.
Суйрен улыбнулась, и я невольно смутился.
В этом мире внешность Авантюристов основывалась на их игровых персонажах, но с добавлением некоторых черт из реального мира. А игровые персонажи, если только не настраивать их специально, обычно получались довольно красивыми. Это значит, что все женщины Авантюристы в этом мире были, в той или иной степени, симпатичными или красивыми. И Суйрен в этом мире была очень милой девушкой с мягкими чертами лица и слегка опущенными уголками глаз.
Конечно, я вовсе не хочу сказать, что Суйрен в реальном мире некрасивая.
— Братик Хякумэ стесняется?
— Сестричка Суйрен такая красивая, что он не может устоять. У него лицо покраснело!
Неожиданно для меня близняшки, которые шли впереди вместе с Лине, подбежали ко мне и, хихикая, сказали это.
— Н-нет, это не так!
Видимо, я слишком растерялся. Мои слова не звучали как оправдание, и, к моему удивлению, я сказал их довольно громко.
— Братик Хякумэ рассердился!
— Стратегическое отступление!
Близняшки, крича что-то невнятное, разбежались в разные стороны, а потом спрятались за Лине. Лине, в которую они врезались на полном ходу, потеряла равновесие и, шатаясь, проговорила: «Ой-ой-ой!».
Суйрен же, приложив палец к подбородку, склонила голову набок, как будто не понимая, что происходит.
Как-то неловко быть единственным мужчиной в женской компании.
Мы прошли через центр города и остановились перед большим деревянным зданием, выходившим на площадь, где мы вчера собирались. Лине остановилась и повернулась к нам. Похоже, это и было наше место назначения — городское собрание.
— Итак, мы пришли. Ваш заказчик, Писец, находится в глубине этого здания.
— Хорошо. Простите, что мы так шумели. Мы будем вести себя тихо, пожалуйста, представьте нас...
Мне оставалось лишь поклониться Лине, которая выглядела немного смущённой.
★★★
Как я и предполагал, квест был связан с получением побочной профессии Писец. Нужно было собрать ингредиенты для чернил.
Нужно было собрать листья, ягоды и маленьких жуков с переливающимися панцирями. Всё это можно было найти на равнине к северо-востоку от города.
— Раньше я сам собирал эти ингредиенты, но в последнее время у меня болит спина. Поэтому я попросил Барта найти мне помощников. Кстати, Лине уже несколько раз помогала мне с этим.
Судя по словам заказчика, старика, за пределами города нас никакая опасность не ждала.
Лине проводила нас до равнины, которая находилась к северо-востоку от города.
Там росли кустарники и деревья, и это место напоминало заброшенное поле для гольфа.
Естественно, я попросил девушек собрать листья и ягоды, а сам занялся сбором жуков.
Одна из близняшек, которой Лине объяснила, что нужно делать, ловко забралась на дерево и начала бросать ягоды в корзину, которую держала другая близняшка, стоявшая внизу. Наверное, та, которая забралась на дерево, была Ассасином, Хиги. Она двигалась очень грациозно.
Суйрен тем временем пробиралась через густые заросли, доходившие ей до пояса, собирая листья, похожие на листья лекарственного растения, которые Лине указала ранее. Её хвост энергично мотался из стороны в сторону, когда ветки цеплялись за него, и хотя это могло показаться грубым, это выглядело довольно мило.
А я, в свою очередь, занялся тем, что переворачивал камни размером почти с меня самого и сражался с роем насекомых, вылезающих из-под них. Это напоминало мне о школьных годах, когда я тоже занимался сбором насекомых.
Тогда я с энтузиазмом наловил кучу разных жуков и принёс их домой, за что получил нагоняй от матери. Сейчас, будучи студентом, я понимаю её чувства. Короче говоря, в моём возрасте смотреть на кучу жуков – это не самое приятное занятие.
Но в реальном мире я бы никогда не смог перевернуть такой большой камень. Тело Авантюристов — это что-то невероятное.
— Ах, вот они! Вот эти жуки! А те, у которых на хвосте жало, ядовитые, так что будьте осторожны.
Лине ловко ловила маленьких изумрудно-зелёных жуков и складывала их в кожаный мешочек. Даже под одним камнем их было довольно много. Я заглянул в мешочек и увидел, как там копошится куча жуков. Мне стало не по себе, и я быстро закрыл мешочек.
— Спасибо, что помогаете мне. Но у вас же есть дела в особняке, всё в порядке?
— Нет, всё в порядке. И вчера, и сегодня Авантюристы очень помогли нам с уборкой и другими делами, так что у нас осталось не так много работы. К тому же, здесь растёт мушмула. Ещё рановато, но скоро они начнут созревать, так что я подумала, что заодно соберу их.
Я беспокоился, что Лине, которая с утра помогала нам, потом придётся разбираться с кучей накопившейся работы, но она с улыбкой ответила, что всё в порядке. Похоже, я зря переживал.
— Но Авантюристы — это всё же что-то невероятное. С такими темпами вы скоро заполните все корзины и мешочки. Мне нужно поторопиться с мушмулами, а то я отстану.
Сказав это, она побежала к дереву с оранжевыми плодами.
Наверное, в игре это был бы скучный и простой квест, но в реальности он казался чем-то вроде небольшой экскурсии на природу. Это был новый опыт для меня.
Ну что ж, тогда мне нужно поскорее закончить и помочь Суйрен, которой, наверное, нелегко приходится с её хвостом.
★★★
— Уф, даже не представляла, что хвост будет мне так мешать.
Прошёл примерно час с тех пор, как мы начали собирать ингредиенты.
Мы сделали перерыв и сидели на земле на небольшой поляне. Суйрен выглядела уставшей.
После того, как я закончил собирать жуков, я поспешил на помощь Суйрен, но даже мне, у кого не было хвоста, было нелегко пробираться через кустарники, на ветках которых росли шипы, похожие на шипы роз.
— Мы собрали много ягод!
— И фиолетовых, и оранжевых! Корзины полные!
Видимо, из-за того, что они работали вдвоём, близняшки быстро наполнили свои корзины ягодами. После этого они помогали Лине, и им удалось собрать много мушмулы. «Теперь хватит на всех в особняке!» — радостно сказала Лине.
Честно говоря, после вчерашнего ужина я не ожидал ничего хорошего, но когда я попробовал мушмулу, которую мне дала Лине, я был приятно удивлён.
Она была сладкой и кислой, как и положено.
— О, тогда я тоже попробую!
Суйрен, видимо, заинтересовавшись, посмотрела на меня и, перекинув ногу через моё тело, взяла одну мушмулу.
(Близко! Она слишком близко!)
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Я невольно смутился, когда Суйрен наклонилась ко мне. Мне уже несколько раз казалось, что у неё не совсем обычное представление о личном пространстве.
Я где-то слышал, что у людей есть несколько типов восприятия личного пространства. Расстояние, на котором незнакомые люди могут находиться рядом друг с другом, не испытывая дискомфорта, варьируется в зависимости от человека, но обычно это около метра. Даже для близких друзей это расстояние составляет около 45 сантиметров. Поэтому люди подсознательно стараются держаться на таком расстоянии от тех, кого они плохо знают.
Но, как известно, из любого правила есть исключения. Некоторые люди не осознают этого расстояния или просто не обращают на него внимания.
У меня была одна знакомая в старшей школе, у которой было именно так, и из-за этого у неё были проблемы.
Мужчины — это простые существа, и когда к ним подходит симпатичная девушка и нарушает их личное пространство, они начинают думать, что она к ним неравнодушна.
Та девушка, сама того не осознавая, своим поведением давала повод для таких мыслей многим парням, и в итоге она обратилась ко мне за советом, потому что не понимала, что происходит. В результате я стал объектом ревности и пострадал ни за что.
Так вот, мне кажется, что Суйрен — это тот же тип людей. Успокойся, Хякумэ, не накручивай себя.
— О, какая вкусная! Сладкая и кислая!
Суйрен улыбнулась мне, но это не значит, что у неё ко мне какие-то особенные чувства, так что успокойся, Хякумэ.
— Братик Хякумэ всё ещё стесняется?
— Сестричка Суйрен такая прямая, что он не знает, как себя вести. У него лицо красное как помидор!
Близняшки, которые сидели напротив меня, снова захихикали.
Да нет же, это не так! — хотел было возразить я, но тут...
— Грррррррр!!!
— Ааааааааааааааааа!!!
Раздался рёв какого-то зверя и мужской крик.
★★★
Мы поспешили в сторону леса, откуда доносился звук, и увидели ужасную картину: огромный медведь, высотой не менее трёх метров, и лежащий перед ним мужчина, предположительно один из местных жителей, с массивными ранами на спине. На теле мужчины виднелись глубокие раны, из которых текло много крови, а медведь, который, очевидно, их нанёс, угрожающе стоял рядом, с острыми когтями на передних лапах.
В реальном мире я не смог бы прочитать газету без контактных линз, но в этом мире моё зрение стало настолько острым, что я мог видеть все детали на расстоянии более пятидесяти метров. Увидев эту сцену, я почувствовал, как кровь отхлынула от моего лица, и мои ноги начали дрожать.
Я понял, что моя ситуация была далека от беззаботного пикника. Я оказался в мире, похожем на «Elder Tale», где опасности поджидали на каждом шагу. Это было не просто красивое фантастическое место, а жестокий мир, где монстры правили за пределами городских стен.
— Серый Медведь… Но почему он здесь? Я никогда не слышала, чтобы они появлялись так близко к городу…, — прошептала Лине, её голос дрожал, а лицо побледнело.
Вероятно, моё лицо выглядело не лучше. Я ощущал, как кровь отливает от лица, и ноги, трясясь, отказывались двигаться. Я не мог справиться с таким огромным существом, меня бы просто растоптали.
Все замерли в шоке, неспособные двигаться. Внезапно я заметил, как Суйрен рванулась вперёд, к медведю.
— Суйрен! Что ты делаешь?! Надо бежать! — закричал я.
— Этот человек ещё жив! Я должна его спасти! Но я не могу использовать магию на таком расстоянии! — ответила Суйрен, не сбавляя темпа.
Магия? Спасение? О чём она говорит? И тут меня осенило: Суйрен — Друид, мастер исцеления. Если этот человек ещё жив, она может его вылечить.
А кто я? Разве я не Самурай, тот, кто должен защищать всех? Суйрен, близняшки, Лине — разве я не должен защищать их? И этого туземца тоже?
У меня пересохло во рту, ноги всё ещё тряслись, но я понимал, что не могу просто стоять и смотреть.
— Эй, Призыватель! Как тебя зовут?! — выкрикнул я, пытаясь привести себя в порядок.
—Меня зовут Мидари! — отозвалась одна из близняшек.
— Оставайся здесь и защищай Лине! Если можешь, вызови кого-нибудь на помощь, остальное решай по ситуации!
— Поняла!
— А ты идёшь со мной! Мы убьём этого медведя! Я привлеку его внимание, а ты атакуй сзади!
— Поняла! — ответила Хиги.
Как только она согласилась, я бросился вслед за Суйрен. Если она начнёт использовать магию, медведь сразу переключится на неё. Уровень этого медведя был таким же, как у близняшек — 25-й. У Суйрен был 28-й, как и у меня, но у нас не было никакой брони, так что ситуация была крайне опасной.
Бегом я открывал меню системы, пытаясь найти нужный навык. Управлять было трудно, но я искал Идзунагири, навык Самурая, который позволял атаковать на расстоянии.
Я бы предпочёл использовать таунт, чтобы сразу привлечь внимание медведя, но у Самураев его дальность была меньше, чем у Защитников. Время было на вес золота.
— Суйрен! Подожди пять секунд! Используй исцеление только после моей атаки! — крикнул я, и её уши чуть дрогнули в ответ. Я надеялся, что она меня услышала.
Медведь, который уже был готов наброситься на лежащего мужчину, заметил нас и повернул голову. Я ускорился, обгоняя Суйрен, и, наконец, достиг нужного расстояния.
— Идзунагири! — крикнул я.
Я прицелился, представил активируемый навык, и меч в моей руке начал движение. Резкий удар создал воздушную волну, которая рассекла медведя по диагонали, словно техника иайдзюцу.
Затем я ринулся вперёд и активировал таунт Самурайский Вызов. Всё получилось. Теперь медведь должен был атаковать только меня.
Но тут медведь внезапно опустил свою мощную лапу на меня. Я рефлекторно поднял меч для блока, но мощный удар отбросил меня в сторону, и я почувствовал, как моё тело ударилось о землю.
Нет, я ещё не должен падать! Благодаря выбросу адреналина и силе этого тела, я почти не чувствовал боли. Я напрягся и снова принял боевую стойку. Отсутствие брони оказалось фатальным: одна эта атака отняла у меня около 30% здоровья. Но я не мог позволить себе сдаться.
— Следующий удар! Раскалывание Шлема! — закричал я, и, подняв меч, мощно ударил сверху вниз. Я почувствовал, как меч глубоко вошёл в плоть, но этого было недостаточно, чтобы убить медведя. Зная, что я сейчас уязвим после использования навыка, я приготовился к новой атаке.
— Время пришло! Финальный удар! Убийство! — раздался голос Хиги.
Над медведем, который был больше трёх метров в высоту, появилась тень, и мгновенно короткий клинок вонзился ему в шею.
Медведь взревел и замер. Его ярко-жёлтые глаза, смотревшие на меня, начали терять свет, и он пошатнулся, направляясь ко мне.
Что? Он падает на меня? В следующую секунду моё тело оказалось придавленным чем-то тяжёлым и огромным, и всё перед глазами стало чёрным.
★★★
Я пришёл в себя через какое-то время.
Яркий свет летнего солнца, падавший на моё лицо, ослепил меня на мгновение. Открыв глаза, я увидел над собой близняшек, которые смотрели на меня с озорными улыбками.
— Эх, ты был таким крутым, а в конце всё испортил.
— Мы уже начали думать, что ты настоящий герой, а ты взял и облажался.
Близняшки, которые помогли мне выбраться из-под туши Серого Медведя, безжалостно раскритиковали меня.
Ну, первой действовать начала Суйрен, а добила медведя Хиги, так что я, в общем-то, ничего особенного не сделал. Так что мне не на что жаловаться.
— У-у, как стыдно... А как тот мужчина? Он в порядке?!
Я был так сосредоточен на Сером Медведе, что не успел проверить, успела ли Суйрен использовать исцеление. Если бы мы не смогли его спасти, то всё было бы зря.
— Да, всё в порядке. Мы успели. Сестричка Суйрен очень старалась.
Одна из близняшек указала пальцем на мужчину лет сорока, одетого как охотник. Это был тот самый мужчина, который лежал на земле. Рядом с ним стояла Лине.
Увидев, что он жив, я почувствовал, как напряжение отпускает меня, и силы покидают моё тело. Я упал на землю.
Фух, мы смогли его спасти. Мы победили. Меня переполняла радость, несмотря на усталость.
— Хякумэ! Хякумэ!!
В следующее мгновение что-то лёгкое и мягкое прыгнуло на меня, и я упал на спину. К несчастью, моя голова ударилась об острый камень, и моё HP резко упало. Из рая — в ад. Мир снова померк.
— Я в панике бросилась вперёд, но мне было так страшно... Но потом в пришли и помогли мне. Я так рада!
— Сестричка Суйрен, мы всё понимаем, но братик Хякумэ тебя уже не слышит...
— У братика Хякумэ закатились глаза. Нужно срочно его лечить, а то будет плохо...
— Ааа, у него так мало HP! Его что, медведь так сильно ранил?
— Думаю, это был финальный удар сестрички Суйрен. Её прыжок был страшнее, чем удар медведя, как физически, так и морально.
— Такой добросердечный человек оказался самым сильным, — подытожили они.
★★★
Я была в шоке и долго не могла прийти в себя.
Я смотрела на Авантюристов, которые были ненамного старше меня, а может, даже младше, и которые только что проявили такую силу и решительность.
Но это было как сон, и сейчас передо мной были те же весёлые, шумные и добрые люди, которых я знала.
Я хотела подойти к ним, но тут меня остановил мужской голос.
— Ты же Лине, которая работает у Барта, да? Что мне делать в этой ситуации?
Это был охотник, которого только что ранил Серый Медведь. От его тяжёлых ран, которые в обычной ситуации были бы смертельными, не осталось и следа, если не считать порванной куртки. Он смотрел на меня с таким же растерянным выражением лица, как и я.
Но что я могу ему сказать? Я сама ничего не понимаю.
— Я, честно говоря, не знаю, но, думаю, можно просто ничего не делать. Хозяйка особняка, Куси, и другие Авантюристы... у меня такое чувство, что они могут справиться с любой ситуацией, какой бы сложной она ни была. Как и сейчас. Это одновременно и пугает, и восхищает.
И это правда. Не только Куси, но и все остальные Авантюристы, которые собрались в особняке, производят такое впечатление. Они очень сильные, но при этом не хвастаются этим и не зазнаются. Они какие-то... необычные.
— Да, я никогда об этом не задумывался, но Авантюристы — это хорошие ребята.
— Да! Я тоже так думаю!
Мне было приятно слышать такие слова, как будто хвалили меня. Я почувствовала, как уголки моих губ приподнимаются.
Похоже, мне нравятся эти Авантюристы.
★★★
— Да, это было неплохо, Дарута. Продолжай в том же духе.
— Есть, босс!
Босс похлопала меня по плечу после того, как мы убили ещё одну группу монстров.
Я вспомнил, как совсем недавно, после окончания боя, я расслабился и чуть не попал под удар монстра. Я не должен повторять эту ошибку.
В начале наши сражения в лесу Темплсайда были полным провалом, но постепенно мы начали осваиваться. И наша командная работа, хоть я и просто следовал указаниям босса, тоже стала налаживаться.
После обеда мы покинули зону с монстрами низкого уровня и отправились к Источнику Скафа, который находился к востоку от Храма. Там обитали Красные Огры 30-го уровня, так что это место было гораздо опаснее, чем предыдущее. Разница в уровнях между нами и монстрами всё ещё была велика, но, тем не менее, мы справлялись, и это было уже неплохо.
— Враги! Пять огров! Направление — одиннадцать часов, расстояние — около пятидесяти метров. Шамана нет, лучник — один.
Мы остановились, услышав слова сестры Мидзухо. Вне боя разведкой занималась она, поскольку у неё была побочная профессия Охотника. Я не знаю подробностей, но, кажется, эта профессия давала бонусы к атакам из лука и улучшала способности к обнаружению врагов, особенно в лесу.
— Понятно. Тогда давайте действовать по той же схеме. Дарута, твоя главная цель — лучник, Юта, ты отвлекаешь остальных. Мидзухо, можешь использовать лук или усиливать магию Яэ, как тебе удобнее. Яэ, не переусердствуй. Ну что, вперёд!
Босс давала короткие и чёткие указания, поскольку мы уже провели много боёв.
Мы кивнули (Яэ выглядела недовольной, но всё же согласилась), взяли оружие в руки и осторожно двинулись к врагам.
Впереди шёл я. Моя задача, как Защитника, была идти в авангарде.
До огров оставалось метров тридцать. Они нас ещё не заметили. Пора действовать.
Я перехватил оружие, обменялся взглядами с товарищами, которые шли сзади, и принял решение.
— Урррррррррррррааааааааааааа!!!
Я с криком бросился вперёд и ударил ближайшего огра. В худшем случае я просто промахнусь.
Игрок, который первым атакует монстра, получает немного больше враждебности, чем обычно. Именно поэтому Защитники, у которых самая высокая защита и которые должны отвлекать врагов на себя, идут в авангарде.
Но моя задача ещё не выполнена. После атаки я не стал останавливаться, а пробежал мимо огров и занял позицию слева от них. Затем я обернулся. Юта, который побежал следом за мной, уже был на противоположной стороне. Я выбрал лучника в качестве цели и использовал Дразнящий Крик.
Похоже, Юта тоже использовал навык провокации, и огры растерялись, не зная, на кого им напасть.
— Хороший воин, особенно Защитник, должен уметь использовать разные навыки провокации. Якорный Вой действует на всех врагов вокруг, так что его удобно использовать, когда не нужно выбирать конкретную цель, но сейчас у нас два танка. В нашей ситуации лучше использовать Дразнящий Крик, чтобы чтобы надёжно удерживать дальнобойных врагов, — всплыло в памяти слова босса.
Теперь всё шло как задумано. Мы сформировали нужные позиции, и я видел, что босс одобрительно кивает, показывая большой палец вверх. Это был знак того, что я справился.
Мне было стыдно, что я раньше бездумно использовал только Якорный Вой, но на этот раз всё получилось.
— Защитник — это основа партии, он должен идти впереди и создавать условия для атаки. От этого зависит, насколько успешно пройдёт бой. Так что не расслабляйся, Дарута.
Мне хотелось пуститься в пляс от радости, но бой ещё не закончен, и я не должен терять бдительность.
— Морозное Копьё!!
Как только мы заняли позиции, Яэ и сестра Мидзухо начали атаковать.
Яэ была Волшебницей. У неё была самая мощная дальняя атака из всех двенадцати профессий, и она была нашим главным дамагером, но при этом у неё была самая низкая защита. Я и Юта отвлекали на себя огров, но если бы Яэ нанесла слишком много урона, то они могли бы переключиться на неё. Чтобы этого не произошло, босс встала между Яэ и ограми, а сестра Мидзухо страховала их сбоку.
Сестра Мидзухо была Бардом — необычная профессия среди атакующих классов.
Формально она относилась к атакующим классам, но её атака была слабее, чем у Ассасина или Головореза, а её защита, хоть и была выше, чем у Магов, но всё же не была очень высокой.
Зато у Барда были Песни Поддержки, которые усиливали способности союзников, и Песни Проклятия, которые ослабляли врагов.
Из-за того, что Бардам было сложно охотиться в одиночку, и их способности казались не очень впечатляющими, этот класс выбирали нечасто. Я сам раньше почти не сражался в группе с Бардом, но меня поразило разнообразие и эффективность их способностей.
Сейчас сестра Мидзухо использовала Песню Труса, которая снижала агрессию монстров к атакующим, и Песню Хора, которая усиливала магические атаки союзников. Это был идеальный выбор для того, чтобы максимально использовать силу Яэ.
Кроме того, она использовала навык Эхо Маэстро, который позволял ей копировать и повторять магические атаки Яэ.
И без того мощные атаки Волшебницы, усиленные сестрой Мидзухо, обрушились на огров с удвоенной силой. Огры один за другим падали под градом заклинаний.
Конечно, Песня Труса не могла действовать вечно. Лучник, который стоял напротив меня, взревел и переключился на Яэ.
— Не позволю! Удар Щитом!
Я чуть было не атаковал его мечом, но вовремя вспомнил слова босса и ударил огра щитом.
Удар Щитом — это навык, который позволял оглушить врага на несколько секунд. Урон от него был небольшой, но он позволял прервать заклинание или атаку врага.
— Молодец, Дарута! А теперь Морозное Копьё!
Я попал огру по голове, и он пошатнулся. Яэ не упустила момент и добила его своим заклинанием.
— Задача Защитника — быть щитом для своей группы, защищать своих товарищей. У тебя же все навыки для этого предназначены. Атаковать мечом нужно только тогда, когда больше нечего делать. Убивать врагов — это задача Яэ, так что не лезь не в своё дело.
Я снова вспомнил слова босса. В игре я никогда не задумывался о командной работе и не старался использовать способности каждого члена группы на полную мощность.
Юта и босс добили оставшихся огров, и бой закончился. Никто из нас не получил серьёзных ранений, и всё прошло гладко. Это был наш лучший бой.
— Ну как, босс? Видели? На этот раз всё было почти идеально, правда?
Я был так взволнован, как будто только что перехватил мяч у нападающего команды противника в футбольном матче.
— Да, всё было хорошо. И позиция в начале, и оглушение в конце. Юта тоже хорошо отвлекал врагов, а Мидзухо отлично поддерживала Яэ. Конечно, это были слабые монстры, но для первого дня и для такой ситуации это был отличный результат.
— Дарута отлично занял позицию в начале, так что нам было легко.
— Мне всё ещё страшно стрелять из лука, так что я просто копировала магию Яэ. Но я рада, что всё получилось!
Мне было приятно слышать похвалу от босса и Юты. Сестра Мидзухо тоже была рада, что у нас всё получилось, и она выглядела немного возбуждённой.
— А я? Почему меня никто не хвалит? Мои великолепные магические атаки заслуживают похвалы!
— Яэ, ты должна делать это хорошо, так что мы тебя не хвалим. А если будем хвалить, то ты зазнаешься.
— Эх, ну почему? Я же всего лишь Волшебница 46-го уровня, так что Куси должна быть ко мне добрее. Я от похвалы расту!
— О чём ты говоришь, задротка?!
Босс и Яэ снова начали спорить.
За эти два дня я понял, что в таких ситуациях лучше не вмешиваться. Лучше просто отойти подальше, чтобы не попасть под горячую руку. Я взял щит в руки и начал осторожно отступать.
— Эх, Куси такая злая! Дарута, ты не думаешь, что нужно устроить забастовку против такого тирана? И, кстати, ты чего это отступаешь?
Чёрт, меня зацепило!
— Ха-ха, о чём вы? Я просто осматриваю окрестности...
— Внимание! Три Больших Кабана! Дарута, сзади! Сзади!
— Что?
Я обернулся и увидел трёх огромных кабанов, которые неслись на меня.
Я видел, как один из кабанов замахнулся на меня своими острыми клыками, как будто в замедленной съёмке.
— Ааааааааааааааааа!!!
В следующее мгновение я взлетел в воздух.
★★★
Солнце уже почти село за горизонт, окрашивая небо в багровые тона.
Мы шли по лесу, направляясь к городу Темплсайд. Мы шли легко, но не забывали об осторожности.
Ну, в конце концов, всё прошло не очень гладко, но мы разобрались с боями, и уже темнело. Мы решили, что на сегодня достаточно.
— Простите, это я виновата, что Дарута превратился в «звёздочку»...
— Ну, мы все немного расслабились. Мидзухо, тебе не нужно винить себя. Жаль, конечно, Даруту...
— Не говорите так! Я живой!
— Он был глупым и безбашенным, но, может, он не был таким уж плохим парнем...
— Босс, я же говорю, что я живой! Не говорите обо мне плохо, когда я рядом!
Вначале нам было тяжело, но потом мы освоились, и теперь все были в хорошем настроении, особенно Дарута, который стал объектом для шуток.
Кстати, о Даруте... после вчерашнего его поведение по отношению ко мне стало каким-то странным. Кажется, Яэ что-то ему наговорила. Яма-тян тоже иногда ведёт себя странно, так что ему нельзя доверять. Хм, что же делать?
Пока я размышляла об этом, ко мне подошла Мидзухо. Она немного поколебалась, а потом спросила:
— Извини, что спрашиваю об этом сейчас, но... какие у вас отношения? Я понимаю, что Куси — ветеран 90-го уровня, и она много знает, но, судя по тому, как вы сегодня сражались, Юта и Яэ тоже не новички. Не верится, что у вас такой же уровень, как у меня.
Ах да, я же им не рассказывала. Ну, после того, как они увидели нас в бою, им, наверное, стало интересно.
— Юта — мой парень, а Куси — моя заклятая подруга. А мы с Ютой — такие же новички, как и ты.
Яэ, которая, видимо, подслушивала наш разговор, вмешалась. Эта задротка, никак не успокоится.
— Вообще-то, эта лгунья — моя заклятая подруга, с которой я знакома уже почти десять лет. Сейчас она, конечно, низкого уровня, но у неё есть несколько персонажей 90-го уровня, так что она — настоящий маньяк «Elder Tale». Она знает об этой игре больше, чем я, поскольку у неё больше опыта в разных классах. У неё был Защитник 90-го уровня, и она часто была главным танком в рейдах, так что Дарута, может, тебе стоит попросить её научить тебя?
— Правда? Босс-сенсей! Пожалуйста, научите меня!
— Эх, лень мне. К тому же, Куси всегда была нашим учителем.
Яэ, не говори так, будто я какая-то зануда.
Впрочем, я и сама не представляю, как Яэ кого-то учит. Если она возьмётся за это, то Дарута превратится в безбашенного Защитника, который будет бросаться на врагов сломя голову.
— Да, я ошиблась. Нельзя такое доверять Яэ.
— Эх, ну почему...
— А я вернулся в игру недавно, после пятилетнего перерыва. Раньше у меня был персонаж 80-го уровня, так что я не совсем новичок, но всё же...
Юта спас ситуацию и вернул разговор в нужное русло.
Это уже стало нашей привычкой. Прости, Юта.
— Когда ты играл, максимальный уровень был 80, так что ты всё равно считаешься опытным игроком.
— Ну, по сравнению с Яэ и Куси я всё равно новичок.
Юта засмеялся.
Хм, как-то странно слышать это от Юты. Я посмотрела на Яэ, и её лицо тоже было немного напряжённым.
— А, кстати, можно мне тоже задать вопрос?
Дарута, заметив неловкость, робко поднял руку.
— Когда я играл с другими членами своей гильдии, мы не особо задумывались о стратегии и просто шли напролом. Сейчас, конечно, я понимаю, что это было неправильно, но это с уровнем приходит, или как?
А, вот оно что. Это был вопрос, который часто обсуждался в гильдиях, особенно в тех, которые специализировались на массовых сражениях.
— Хм, не думаю, что это приходит само собой. Мы с Яэ не стали умнее, просто потому что подняли уровень.
— Да, это скорее связано с политикой разработчиков игры.
— Да, я тоже обратил на это внимание, когда вернулся в игру. Легко поднимать уровень – это хорошо, но есть и обратная сторона.
Яэ и Юта, похоже, думали о том же, о чём и я, и мы переглянулись.
В последнем дополнении «Освоение Ноосферы», которое, по слухам, поднимет максимальный уровень, максимальный уровень был 90. И примерно половина игроков «Elder Tale» уже достигла этого уровня.
В такой ситуации разработчикам игры приходится добавлять новые квесты и события для высокоуровневых игроков, чтобы они не уходили в другие игры. Это бизнес, и это неизбежно. Но при этом возникает проблема с поддержкой новых игроков.
Конечно, «Elder Tale» — это игра с двадцатилетней историей.
Даже на низких уровнях есть куча контента и квестов, и можно потратить несколько лет, просто изучая и проходя их. Но, конечно, все говорят о новых дополнениях и новых возможностях. Старый контент уже не так привлекателен.
И разработчики решили эту проблему, снизив сложность игры на низких и средних уровнях.
Например, они ввели ежедневные «зелья опыта» для игроков ниже 30-го уровня и ослабили монстров средних уровней. В результате новые игроки потеряли возможность учиться на своих ошибках и осваивать командную работу и тактику боя с разными монстрами, как это делали мы раньше.
— Когда мы были низкого уровня, игра была гораздо сложнее, и если бы мы не думали о стратегии, то нас бы быстро убили...
— Да, я тогда не был в гильдии, и мне часто приходилось играть в случайных группах, где не было баланса классов. Но это было весело, придумывать разные тактики и выживать.
— Да, мы тоже так делали, до того, как вступили в D.D.D. Куси всегда была с нами, так что у нас не было проблем с целителем.
— Ну, сейчас уже поздно что-то менять, но если вы осознаёте эту проблему, то можете начать учиться. В принципе, это не так сложно.
И это правда. В основе всё довольно просто. К тому же, на высоких уровнях, особенно в рейдах, сложность «Elder Tale» никуда не делась, и если вы хотите играть на высоких уровнях, то вам придётся научиться командной работе. В «D.D.D» даже есть специальный отряд, который обучает новичков, так что если Дарута останется в гильдии, то рано или поздно он попадёт под опеку Рик-Рика.
— Вот видишь, Дарута? Высокий уровень — это ещё не значит, что ты крутой.
— У-у, босс, простите меня за вчерашнее...
Яэ ухмыльнулась, а Дарута понурился.
— А, смотрите, вон уже площадь! Там собрались жители города и несколько наших товарищей! Пойдёмте!
Мидзухо, желая сменить тему, побежала вперёд.
Мы уже вышли из зоны с монстрами, и впереди, в конце дороги, виднелся город Темплсайд. Видимо, Мидзухо видела площадь благодаря своей побочной профессии Охотника.
Мидзухо бежала легко и радостно. Я тоже почувствовала облегчение.
Мы вернулись домой.
У меня возникло такое чувство.
Ждём ваши спасибы под главами и оценки тайтлу!


    Маленькие хитрости
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Через несколько минут после Мидзухо я тоже подошла к городской площади. Вижу, там собралось довольно много народу.
Атмосфера какая-то странно возбуждённая, но в доносящихся по ветру людских голосах слышится и смех. Похоже, что никаких неприятностей не произошло.
Тогда любопытство, желая понять, что случилось и зачем все собрались, загнало меня на площадь.
Прибежав на площадь, я услышала, как из центра толпы доносятся споры о каких-то суммах. Окружающие их люди — это, наверное, зеваки из числа туземцев.
— Извините, пожалуйста, пропустите меня.
Я протиснулась сквозь толпу и заглянула внутрь. Там были разложены шкуры каких-то больших животных, мясо и другие материалы. Судя по цвету и форме, это были медведь и кабаны. Рядом несколько человек, похожих на торговцев, вели переговоры с группой Авантюристов.
— Здорово, лидер! Ты вернулась раньше, чем мы ожидали. Но это как раз кстати. У нас тут ситуация, в которой нужно твоё решение.
Обратившись ко мне, заговорила Авантюристка, которая вела переговоры с туземцами. Среди Авантюристов, оставшихся в городе, она была единственной представительницей кошачьей расы. Её звали Аманэ. Мы с ней как-то сидели рядышком, играя в игры на компьютерах. И вот теперь обе оказались втянутыми в эту историю. А ещё с ней был её муж из расы волков, с которым они составляли дружную собачье-кошачью пару.
— Эм, что случилось? Судя по атмосфере, ничего плохого не произошло…
— Ах, Куси-сан. Сначала я должен извиниться за то, что моя жена вышла из-под контроля. Простите нас.
Вежливо ответил мне муж Аманэ, Акиоми. Он был Целителем, довольно вежливым и спокойным, что делало его похожим на собаку.
— Не говори, что я вышла из-под контроля! Мы же ничего плохого не сделали?
Аманэ надула губы и возразила Акиоми. Она была похожа на кошку не только внешне, но и своим свободным характером. Жаль только, что она не заканчивала свои фразы на «мяу». Мне этого немного не хватало.
— Мы с женой решили прогуляться до окраины города. И тут туземцы попросили нас убить кабанов, которые разоряли их поля. Утром мы договорились, что сегодня не будем вступать в бой, поэтому я хотел отказаться. Но жена почему-то очень заинтересовалась. В итоге мы собрали ещё несколько человек, пробежались по полям, и вот результат.
Акиоми указал на лежащие на площади материалы.
Если посчитать, то их хватило бы на несколько десятков животных. Похоже, они здорово постарались.
— Медведя убила Хиги!
— И братец Хякумэ тоже старался!
В разговор вмешались близнецы, Хиги и Мидари. Сегодня они были одеты совершенно одинаково, и их было невозможно отличить друг от друга.
Понятно, значит, самая большая шкура серого медведя — это их трофей.
Однако, насколько я помню, эти дети были самыми низкоуровневыми среди оставшихся в городе. Судя по тому, что они упомянули о Хякумэ, они, вероятно, не были одни, но всё равно их храбрость впечатляла.
— К счастью, уровень кабанов был довольно низким, поэтому никто из наших не получил серьёзных травм. Но нам просто повезло. Ещё раз извините.
Акиоми склонил голову, а вот Аманэ оставалась недовольной.
— Но ведь я не могла отказать фермеру, который плакал и говорил, что кабаны съели все помидоры на его поле! Он дал нам много овощей в качестве благодарности.
— Ты могла бы хоть немного поразмыслить над своим поведением. В общем, овощи, которые нам дали в качестве награды за квест, — это ладно. Но торговцы из города хотят купить материалы, которые мы получили с кабанов и медведя. Мы не знаем, какие здесь цены и кто обладает влиянием в городе, поэтому не знаем, что делать.
Акиоми вздохнул, озадаченно почесав голову. Понятно, вот как они оказались в этой ситуации.
Конечно, им не хотелось, чтобы их считали лёгкой добычей, но и не хотелось, чтобы их считали бесперспективными торговыми партнёрами. Я была благодарна Акиоми за то, что он не стал принимать поспешных решений.
— Понятно. Ситуация ясна. Яэ, можешь заняться переговорами?
Я обернулась к Яэ, которая, играя с близнецами, наверняка слышала наш разговор.
Яэ была жадной и хитрой, но при этом обаятельной. В игре она была непревзойдённым мастером в торговле между игроками. Она идеально подходит для такого дела.
— Ладно. Какая стратегия? Выжать из них всё до последней капли?
— Нет, постой. С этими людьми нам, возможно, придётся иметь дело и в дальнейшем. Не нужно продавать всё за бесценок, но было бы неплохо договориться о цене, которая позволит нам продолжать сотрудничество.
— Значит, умеренно? Поняла-а-а.
Яэ направилась к туземцам, которые вели переговоры, с улыбкой, которая как будто говорила о том, что она задумала какую-то хитрость. Ну, с ними она справится.
— Итак, с деньгами разберётся Яэ, но как дела в городе? Что-нибудь ещё случилось?
— У еды, которую не нужно готовить, есть настоящий вкус!
— Мушмула, которую собрала Лине-сан, была очень вкусной!
— Ах, да. Помидоры и огурцы, которые нам дали в благодарность, имели обычный вкус.
Я ожидал отчёта о том, как они убили кабанов, и о ситуации в городе, но вместо этого услышал разговоры о еде. Конечно, еда — это самое важное, что нужно для жизни. И я был благодарна за то, что мы наконец-то можем есть что-то вкусное.
Но тот факт, что еда имеет нормальный вкус, только если её не готовить, немного расстроил меня как Повара. Я повышала уровень Повара с самого начала игры в «Elder Tale» и у меня много воспоминаний, связанных с этой профессией. Но, возможно, мне стоит подумать о смене профессии.
— Уф, как Повару мне немного грустно, но раз это первое, о чём вы заговорили, значит, других срочных дел нет. Тогда давайте поговорим вечером, когда все соберутся.
Похоже, Яэ хорошо справилась с переговорами. Торговцы из числа туземцев разошлись с не слишком недовольными лицами. Мы тоже устали от охоты. Мы все были в поту и пыли. Хотелось поскорее принять ванну.
Взглянув за пределы города, я увидела горы, которые чернели на горизонте, и небо, окрашенное в ярко-оранжевый цвет. Туземцы, которые ещё недавно толпились на площади, куда-то исчезли.
В реальном мире день ещё не закончился, но в этом мире, где нет уличных фонарей, наступало время, когда лучше было прекратить деятельность вне дома.
Мы решили вернуться в купленный мной особняк, который стал нашим домом, расположенный недалеко от центра города.
★★★
После захода солнца мы все собрались и обменялись мнениями. После сигнала босса о завершении собрания все разошлись из столовой. Некоторые болтали группами, другие, сонные, расходились по своим комнатам.
А я незаметно вышел в сад. Юта и Мидзухо пытались поддержать меня, но после вчерашнего позорного поведения мне было неловко разговаривать со всеми, и мне хотелось кое-что попробовать.
Я стоял в саду, освещённом тусклым светом из окон особняка, и держал в одной руке свой двулезвийный меч, которым я сегодня много раз рубил монстров. Другой рукой я подбросил в воздух полено, которое нашёл за домом.
— Перекрёстный Удар!
Я следил за поленом взглядом и сосредоточился на значке умения в меню.
И тогда моё тело, обладающее опытом 52-го уровня Защитника, с ловкостью опытного рыцаря разрубило полено двумя молниеносными ударами.
Конечно, я не собирался рубить дрова. Моей целью было повторить движения, которые выполняло моё тело при использовании умения.
Юта и босс, похоже, обладали какими-то знаниями или опытом в реальном мире, и они использовали эти образы в бою с монстрами. Плавные движения Юты, сочетающие атаку и защиту, и танец меча босса были похожи на сцены из боевика.
Но у меня, к сожалению, не было таких удобных образов, которые я мог бы использовать.
Если снаружи нет, значит, нужно искать внутри. Моё тело, которым я управлял, хоть и криво, но обладало опытом Авантюриста приличного уровня. При использовании умений оно выполняло соответствующие движения.
Значит, я могу использовать эти движения в качестве образца, — к такому выводу я пришёл совсем недавно.
Я использовал умение, запоминал движения своего тела, а потом пытался повторить их самостоятельно.
Работа ног, движения поясницы, хват меча, движения рук. Если что-то было непонятно, я снова использовал умение, и моё тело показывало мне образец.
В прежнем мире я был старшеклассником и играл в футбольной команде. Я даже был основным игроком на позиции центрального защитника. Я считал, что у меня неплохая координация движений, но всё равно было странно, что я мог так быстро осваивать новые движения. Тело Авантюриста было особенным. Это ощущение, когда ты можешь освоить движения с невероятной скоростью, было похоже на наркотик.
Я так увлёкся тренировками, что не заметил, как в саду появился кто-то ещё.
Это были Мидзухо, с которой я сегодня был в одной группе, и маленькая молчаливая горничная.
— Ты очень усердно тренируешься. Это для завтрашней охоты?
Мидзухо подошла ко мне и заговорила.
После того, как я вчера доставил ей столько хлопот, мне было неловко это говорить, но она была самым здравомыслящим и заботливым человеком среди тех, кто остался в Темплсайде, наряду с Ютой. Наверное, она заметила, что я один сижу в тёмном саду, и пришла проверить, всё ли со мной в порядке.
— Завтра мы будем помогать новичкам, которые ещё не набрали высокий уровень. Я буду в группе с боссом и помогать самой слабой группе. После вчерашнего я не хочу снова опозориться.
Мне было неловко смотреть ей в глаза, поэтому я зачем-то отвёл взгляд вглубь сада.
Я никак не мог избавиться от этой грубости в своём поведении.
— Ах, точно. Завтра я буду охотиться вместе с людьми из Грандель! Я ещё совсем не умею пользоваться луком. Ух, завтра же с нами не будет Куси-сан… Что же мне делать?
К счастью, Мидзухо, похоже, не обратила внимания на мою странную грубость. Но вместо этого она вспомнила про завтрашнюю охоту и начала паниковать.
Но что мне делать, когда она говорит «что же мне делать» и смотрит на меня снизу вверх? Я учился в мужской школе и почти не общался с девушками своего возраста, поэтому я не знал, как реагировать.
— Ну… те, кто остался в городе, тоже немного поохотились. Люди из Грандель — это те, кто остался в городе, и у них довольно высокий уровень. Если ты будешь охотиться на монстров самого низкого уровня, то всё будет хорошо, наверное.
— Ух, наверное? Я всё равно волнуюсь. И сейчас уже так темно, что я не могу тренироваться с луком…
Чёрт. Мидзухо погрузилась в негативные мысли.
Я не знал, что делать, но тут горничная, которая пришла с Мидзухо, протянула нам маленькую корзинку с фруктами.
— Ах, точно. Дарута-сан ушёл, так и не поев. Это мушмула. Очень вкусно!
— Извини, что ты побеспокоилась. Эм, как тебя зовут?
— Юри. Не стоит благодарности. Это моя работа.
— Нет, так не пойдёт. Юри-сан, спасибо тебе.
Я поклонился, взял из корзинки мушмулу и положил её в рот.
Она была ещё не совсем спелая, поэтому сначала чувствовалась кислая, а потом сладкая нотка. Это был немного ностальгический вкус, который напомнил мне о мушмуле, которую я ел в деревне у дедушки.
Похоже, до этого момента я был слишком напряжён.
Я огляделся вокруг. Из окон особняка лился мягкий свет, который отличался от света люминесцентных ламп. Этот свет и звёзды отражались в пруду в саду. Шум ветра, шелестящего листьями, тихое стрекотание насекомых. Тишина, которая не была абсолютной.
В этой атмосфере заговорила Юри.
— Дарута-сама и Мидзухо-сама, а вы где-нибудь бывали?
Юри немного стеснялась, но всё же решилась задать этот вопрос.
— Не нужно «сама». Зови меня просто Дарута… или Дару, так будет проще. Эм, я играю всего три месяца, так что я не уходил далеко от Истала и не обращал особого внимания на места, которые не были охотничьими угодьями. А ты, Мидзухо?
— Хм, за пределами этого города? Я тоже ещё новичок. Я была в Акибе и окрестностях, а ещё как-то ездила в Окинаву. Это моя родная префектура. Ах, но Майхама была очень красивым городом. Замок Золушки был похож на настоящий сказочный замок.
В игре «Elder Tale» японский сервер был разделён на пять культурных зон, каждая из которых обладала своим уникальным колоритом. Многие игроки путешествовали по этим зонам, наслаждаясь красивой графикой.
Но я почти сразу же после начала игры вступил в крупную боевую гильдию и был слишком увлечён прокачкой уровня и сбором экипировки, чтобы обращать внимание на такие вещи.
— Юри-тян, а ты куда-нибудь хочешь поехать?
— Я никогда не выходила за пределы города. Поэтому… я хочу увидеть море.
Юри не сразу ответила на вопрос Мидзухо, но говорила она очень искренне.
Море находится не так далеко отсюда, — подумал я сначала, но потом вспомнил, что уровень большинства туземцев этого города был ниже 10. Даже встреча с монстром самого низкого уровня, с которыми мы сражались сегодня, могла быть для них смертельно опасной. Наверное, у них нет особых причин, чтобы покидать город. Возможно, многие из них проживут всю свою жизнь, так и не увидев моря.
Значит, «море», о котором говорила Юри, было для неё чем-то очень важным.
— Море… Сейчас у нас много дел, но когда всё немного успокоится, мы могли бы все вместе съездить на море. Когда станет теплее, можно будет и скупаться.
Я не очень хорошо знал этот мир, и мне стало грустно от мысли, что эта девочка, которая мечтает увидеть море, может никогда не осуществить свою мечту. Поэтому я невольно произнёс эти слова.
— Да, конечно. Все вместе, включая Лине-тян и Юри-тян. Звучит захватывающе.
Мидзухо улыбнулась.
Юри, похоже, не ожидала, что разговор зайдёт так далеко. Она была ошеломлена.
Я всё ещё не понимал, в какой ситуации мы оказались.
Я не знал, что будет, когда мы вернёмся в Акибу, и что будет завтра. Возможно, мои слова были безответственными.
Но мне кажется, что Авантюристы — это те, кто может говорить такие вещи, — подумал я тогда.
★★★
Юри с любопытством смотрит на Даруту, который сидит на скамейке в саду и смотрит на луну. Она такая милая, что я невольно улыбаюсь.
Юри по своей природе молчаливая, а Дарута не очень привык разговаривать с девушками.
Но это не значит, что атмосфера здесь напряжённая. Наоборот, она очень мягкая.
Я закрываю глаза в этой приятной тишине.
— Море… Море…
Я невольно произношу эти слова.
Слова Юри пробуждают во мне воспоминания о синем море Яэямы.
В детстве я не понимала, почему туристы так радуются, видя море, которое для меня было чем-то обыденным. Но когда я переехала в Токио и увидела здешнее море, я всё поняла.
Конечно, если бы я видела только это серое, грязное море, я бы тоже радовалась любому другому.
Интересно, а какое море в этом мире?
Мне тоже захотелось увидеть его. Мне захотелось петь.
Я достаю из сумки сямисэн.
Сансин — это традиционный музыкальный инструмент Окинавы, похожий на сямисэн. Для жителей Окинавы это самый близкий инструмент, с которым обязательно доведётся соприкоснуться.
Я подумала, что мне нужен именно этот инструмент, и отправилась на свой родной остров в игре, чтобы получить его. Это был мой самый ценный предмет.
Я беру в руки cансин и настраиваю струны.
Ночной ветерок ласково обдувает меня, лунный свет мягко освещает сад.
Я думаю о море своей родины, о море этого мира, и пою песню о любви, которая родилась на моей земле.
Ты как цветок шиповника в поле,
Когда вечер приходит, ты удерживаешь меня,
Ах, ты — моё сокровище, моя любовь.
Слава о нас всплыла, и это так сладко и стыдно,
Ты как белая лилия, но судьба не в нашей власти,
Ах, ты — моё сокровище, моя любовь.
Если будем собирать травы под светом молодой луны,
Мы будем вдвоём, без забот и тревог,
Ах, ты — моё сокровище, моя любовь.
Я окрашу для тебя кимоно в синий цвет,
Надень его с добротой и заботой,
Ах, ты — моё сокровище, моя любовь.
★★★
Мелодия с уникальной гаммой звуков и голос, доносившиеся из сада, замолкли, и снова воцарилась тишина.
Я выглядываю с балкона второго этажа и вижу Мидзухо с cансином в руках, Даруту и Юри в костюме горничной. Значит, это Мидзухо пела.
Я машу ей рукой, и Мидзухо, похоже, смущается и краснеет. Наверное, она не думала, что её кто-то услышит. Но если петь в саду, то все в особняке услышат. Смотрите, из других окон тоже выглядывают люди.
Несколько человек, заинтересовавшись, вышли в сад. Наверное, они попросили Мидзухо спеть ещё, и она начала играть другую мелодию. Другие Барды тоже достали свои инструменты. К звукам cансина добавились звуки гитары и флейты.
В городе Темплсайд множество квестов для начинающих бардов. Наверное, это было связано с тем, что в реальном мире Китидзёдзи был известен как центр субкультуры. Поэтому это объясняет, почему среди моих товарищей по особняку так много Бардов, хотя эта профессия в игре «Elder Tale» была довольно непопулярна, занимая второе место по непопулярности после Чародеев.
Я отворачиваюсь от этой маленькой суматохи внизу и смотрю на Яэ, которая сидит напротив меня за столом на балконе.
— Так что ты хотела обсудить? Это как-то связано с торговцами, с которыми ты договаривалась о цене, или со сбором материалов?
— Хм, можно сказать и так.
Яэ пришла ко мне в комнату после собрания в столовой и сказала, что хочет кое-что обсудить. Её лицо светилось, как у ребёнка, который придумал какую-то шалость. Я много раз видела такое выражение на её лице. Кажется, в последний раз это было, когда она задумала заработать на перепродаже и манипулировании ценами на временные предметы, которые можно было получить во время ивента, организованного разработчиками игры.
Интересно, что она придумала на этот раз? Надеюсь, она не натворит глупостей.
— Куси, ты ела мушмулу, которую принесла Лине-тян?
— Да, я не ожидала, что еда с нормальным вкусом будет такой ценностью. Как Повару, мне хочется плакать.
— Вот-вот. Если не готовить, то у еды появляется обычный вкус. Но ведь есть много продуктов, которые можно есть сырыми, верно? Фрукты, некоторые овощи. Я поговорила со своими знакомыми в Акибе через телепатию, и оказалось, что многие это заметили, и такие продукты уже исчезли с рынка.
— Значит, на этот раз ты хочешь заработать на еде? Но ведь здесь её можно легко купить, и она не такая уж дорогая.
— Вот тут ты ошибаешься, Куси. В отличие от этого места, в Акибе почти нет туземцев. Есть персонал, который управляет заведениями и магазинами, но это всё. И стоит нескольким Авантюристам попробовать запастись едой, как она моментально исчезает с рынка.
Хотя она называет меня дурой, её объяснение звучит убедительно.
Я тоже слышала, что ситуация в Акибе, спустя два дня, не особо улучшилась.
Многие Авантюристы в Акибе сжались в рамках своих гильдий и настороженно относятся к другим Авантюристам. Их внимание ещё не было обращено ни на внешние проблемы, ни на туземцев в самом городе, ни на извращённую систему этого мира.
Даже те немногие гильдии и Авантюристы, которые покинули город и начали действовать, как, например, D.D.D. были сосредоточены только на сражениях.
В такой ситуации неудивительно, что, несмотря на отсутствие вкуса, вопрос еды отошёл на второй план, поскольку еда есть и голод им не грозит.
— Ты собираешься закупить здесь еду и продать её за большие деньги в Акибе? Но даже если ты установишь высокие цены, придётся продавать значительные объёмы, чтобы получить хорошую прибыль. Я хочу, чтобы ты помнила, что нельзя скупать всё подчистую и тем самым угрожать жизни туземцев.
— Ты не должна так обо мне думать. Я не собираюсь создавать проблемы. Я подумала, что можно было бы собрать продукты в окружающих деревнях. Линэ-тян сказала, что вокруг Темплсайда есть много маленьких деревень, где занимаются сельским хозяйством. Я планирую ездить по этим деревням и покупать у них столько, сколько они готовы продать, без ущерба для их жизни.
Хм, интересно. Хотя это может потребовать много усилий, но, кажется, это хороший план. Так можно будет собрать продукты, не создавая проблем для туземцев, и заодно получить информацию о мире и его обитателях.
— Для начала, может, мы с тобой поедем в деревни, а потом другие наши товарищи смогут ездить по деревням и помогать собирать еду, а прибыль мы поделим. Мы можем подготовить телеги для перевозки, ведь у них нет сумок или рюкзаков. Звучит интересно, правда? Так что...
Яэ, увлёкшись своим планом, продолжала говорить. Похоже, это действительно интересная идея, но ей не обязательно так сближаться со мной. Она почти упёрлась в меня лицом.
Кажется, я уже знаю, что она хочет.
— Давай деньги, — сказала Яэ, нахмурив брови и сложив пальцы в знак денег. Ох, ну конечно.
— Ладно, я не против выделить немного из своих наличных. Но у меня не так уж много денег на руках, большая часть в банке.
— Ты можешь просто воспользоваться грифоном и слетать в Акибу. Это ведь займёт всего час туда и обратно.
Яэ прервала мои слова таким тоном, как будто это была самая очевидная вещь в мире.
Как я объясню остальным, что я могу так просто вернуться в Акибу?
— Ну, это возможно, но... сколько денег тебе нужно?
— Примерно 40-50 тысяч.
Подожди! Что это за сумма, как у средней гильдии? Ты собираешься вложить столько денег!?
— Ты сама говорила, что нужно будет продавать значительные объёмы, чтобы получить прибыль. В Акибе больше десяти тысяч человек, так что это обычная сумма. Кстати, Куси, сколько у тебя есть денег?
— Ну, я собиралась уйти на пенсию, так что продала много предметов и давно не тратился на экипировку... Думаю, около 300 тысяч».
— Что!? Это же сумма, с которой и производственные гильдии не так просто расстаются! Решено! Мы сейчас же летим в Акибу!
Я устал за целый день, и хочу спать. Но Яэ, похоже, полна энтузиазма и уже начала делать заметки. Остановить её будет непросто.
Похоже, мой второй день в этом чужом мире ещё не закончился.
★★★
Не желая сразу врываться в город, я и Яэ посадили грифона недалеко от Акибы и, пройдя через южные ворота под названием «Мост всех эпох», направились к центральной площади, где находился большой перекрёсток.
Широкая дорога, которая в древности, вероятно, была полностью покрыта асфальтом, теперь почти вся заросла мхом, а огромные небоскрёбы по обе стороны улицы оплелись древними деревьями или были поглощены ими.
Акиба — крупнейший город на японском сервере, известный как священное место древних, давно вымерших людей, является домашним городом для игроков в Лиге Свободных Городов Истала.
Этот пейзаж, который я привыкла видеть на экране, теперь предстал передо мной во всей своей внушающей трепет реальности.
Однако атмосфера, бывшая здесь раньше, когда город, несмотря на свой древний и загадочный вид, был оживлён и шумен в любое время суток, теперь исчезла.
На некоторых заброшенных зданиях загораются слабые огни, показывая, что лавки туземцев, как и в игре, работают круглосуточно. Видны редкие фигуры, похожие на Авантюристов.
Но здесь уже не ощущается прежнего шума и суеты, только напряжённая, настороженная атмосфера. Даже на нас двоих, идущих по центру дороги, устремлены настороженные взгляды.
Хотя Яэ, как обычно, не обращала на это внимания, оглядываясь по сторонам и даже махая рукой Авантюристам, с которыми пересекалась взглядом. Её невозмутимость была поразительной.
После того как мы сказали об этом только Юте-сану, я и Яэ, внезапно загоревшись энтузиазмом, полетели в Акибу на грифоне, но ночной полёт оказался непростым.
Вероятно, грифон плохо видел в темноте, поэтому его полёт был неустойчивым, и мы несколько раз чуть не упали или не врезались в гигантские деревья и руины, неожиданно возникавшие на нашем пути.
К тому же, хоть на дворе было начало лета, ночью в этом мире воздух был холодным, особенно при быстром полёте.
Озябнув до костей, я с тоской подумала о ванной в особняке. Наверное, вода там уже остыла.
Поэтому я не могла не пожаловаться на полную энергии Яэ, шедшую впереди меня.
— Мы проделали такой путь и замёрзли, а действительно ли получится собрать и продать еду с прибылью? Мне кажется, что это не очень реалистично. Ты не говоришь это просто потому, что уже не можешь отступить?
— Ты всегда так плохо соображаешь в таких делах, Куси. Когда дело доходит до боёв, ты вдруг становишься очень энергичной, — Яэ оглянулась на меня с вздохом и, подняв плечи, взглянула с сожалением.
Не нужно так обо мне говорить, как о какой-то тупой воительнице.
— Если я подниму цену в три или даже в пять раз от закупочной, всё равно распродам всё. Ведь сейчас у большинства Авантюристов в Акибе есть деньги, но нет на что их тратить.
— Нельзя сказать, что им не на что тратить деньги. У большинства Авантюристов едва хватает средств. На охоту нужны деньги на ремонт снаряжения и зелья. И, конечно, каждый хочет улучшить свою экипировку. Даже тем, кто занимается производством, нужно много денег на материалы.
— Это ошибочное предположение. Подумай сама: сейчас лишь немногие фанатично настроенные люди отправляются на охоту, и даже они действуют наугад. Ещё никто не ходил на охотничьи угодья для уровня 90, как это было в игре.
Да, если подумать, она права.
Согласно информации, которую я получила от Ямы и других знакомых, боевые действия с монстрами начали пробовать только члены крупных боевых гильдий, таких как D.D.D., и лишь немногие ветераны, как мы. И даже они ограничиваются охотой на локациях до уровня 70.
Проблема с боями в этом мире заключается не в том, что недостаточно силы оружия или защиты брони, а в том, что реальность слишком отличается от игры.
Поэтому нет необходимости использовать дорогое и высококачественное оружие и броню, требующую больших затрат на обслуживание. Лучше приберечь их на экстренные случаи. Я и сама перестала использовать своё снаряжение класса иллюзии и Артефакта, а взамен перешла на более дешёвые массовые изделия. Кроме того, во время охоты мы тренировали координации и использовали систему наставников, чтобы снизить уровень.
Если учитывать все эти факторы, то бои на высокоуровневых локациях, требующие максимального использования способностей и снаряжения, в этом мире ещё долго не будут проводиться. Возможно, половина всех Авантюристов в Акибе вообще не будет участвовать в боевых действиях.
Таким образом, Авантюристы перестанут тратить деньги на снаряжение и зелья, как это было в игре.
И поскольку количество людей, занимающихся охотой, невелико, а тех, кто отправляется на высокоуровневые локации, почти нет, то и добыча с этих мест тоже будет минимальной.
Члены крупных гильдий, скорее всего, будут распределять предметы внутри своих гильдий или передавать их узкому кругу игроков, с которыми у них есть хорошие отношения.
В результате, на обычном рынке не будет доступно практически никаких материалов или добычи.
К тому же, для большинства из тысяч Авантюристов, находящихся в Акибе, самым важным станет обеспечение базовых потребностей: жилья, одежды и еды.
Что касается жилья, то те, кто состоит в гильдиях среднего и крупного размера, могут жить в гильдийных домах или замках, а арендовать комнату в гостинице стоит около десяти золотых за ночь. Вряд ли нужно тратить много денег, чтобы просто укрыться от дождя и ветра.
Что касается одежды, то для жизни в городе достаточно дешёвых вещей, продаваемых в магазинах, принадлежащих туземцам. А у многих приключенцев, давно играющих в «Elder Tale», наверняка есть несколько комплектов модной экипировки.
Честно говоря, проблемы с нижним бельём для женщин остаются. Я, как женщина, могу это подтвердить.
В игре «Elder Tale», хотя и играли в основном взрослые, не было ограничений по возрасту, и предметы, связанные с нижним бельём, не были детально проработаны и не существовали в виде предметов.
С помощью Линэ-тян я достала нижнее бельё, которое носят туземки, но в этом мире, напоминающем Средневековье, его форма и качество сильно отличаются от того, к чему я привыкла в реальности. Особенно это касается груди — здесь практически нет ничего, кроме повязки наподобие сараши.
На данный момент я справляюсь благодаря своему традиционному наряду жрицы, но если я захочу носить что-то другое, это может стать проблемой.
Без должной поддержки груди сложно достичь нужной формы и объёма, что вызывает дискомфорт. Хотя наличие объёма также может стать проблемой, но отсутствие подходящей одежды точно вызывает неудобства.
Я даже задумываюсь, не попробовать ли использовать купальники из моих старых запасов, раз уж я в Акибе.
— Куши, твоё выражение лица становится всё страшнее. Ты опять думаешь о чём-то странном? — Яэ с подозрением посмотрела на меня.
Чёрт, она дразнит меня, хотя сама младше, но уже имеет размер D.
— Ты, обладающая таким даром, не понимаешь проблем тех, у кого его нет.
— О чём ты говоришь? Не понимаю. Мы же обсуждаем еду, не так ли?
— Да, прости. Так что, другими словами, из-за того, что меньше людей выходит на охоту и нет предметов для торговли, Авантюристы будут тратить деньги только на еду, если сказать в общем.
— Именно так. Ирония в том, что еда тут такая безвкусная.
Хотя это и раздражает, но похоже, что планы Яэ могут сработать. Еда занимает важное место в жизни, особенно для японцев, знаменитых своей любовью к еде. Вряд ли кто-то из них сможет долго терпеть безвкусную пищу. А количество Авантюристов в Акибе намного превышает количество в Темплсайде.
Но постой, ведь это значит...
— Разве это не серьёзная проблема? В Акибе, даже если в игре было всего около трети активных игроков, это всё равно около 30 тысяч человек. Если половина из них сосредоточена в Акибе, то это 15 тысяч человек. Если они теперь нуждаются в еде, которой раньше не требовалось, хватит ли пищи для всех? В магазинах Темплсайда я не видела неограниченного запаса товаров.
— Ну, я не могу сказать наверняка, потому что магазины в Акибе могут быть особенными. Но я собираюсь поговорить с торговцами и дать им пару советов. Если ситуация станет критической, думаю, Митти что-то придумает.
Яэ хитро улыбнулась. Похоже, она уже всё учла.
— Ну, оставим это пока. А сейчас давай обыщем твой склад и посмотрим, что там можно найти!
— Мой склад — это не сокровищница монстров...
Когда мы подошли к входу в гильдейский зал, я вздохнула и понуро опустила плечи.
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— Ну, всё нормально, Куси, просто будь моим кошельком! — сказала Яэ, подталкивая Куси, казавшуюся немного подавленной, к входной двери гильдейского зала. Когда дверь открылась, перед ними стояли двое гильдмастеров, которых знал каждый игрок, использующий Акибу в качестве базы.
Скорее всего, они следили за списком друзей через членов своей гильдии.
В игре «Elder Tale» список друзей показывал не только статус входа зарегистрированных игроков, но и сообщал, находятся ли они в той же зоне, что и вы. Хотя функция называлась «список друзей», она позволяла добавить любого игрока в список без его разрешения, даже если он не был вашим другом, что превращало её в инструмент для потенциальных преследователей.
Поэтому известные игроки, такие как Куси, часто оказывались добавлены в списки друзей без своего ведома, и как только они входили в Акибу, об этом сразу узнавали.
Мы подозревали, что за нами могут следить, но я никак не ожидала увидеть здесь именно этих людей. Я думала, что, в худшем случае, нас могут встретить Красти или Миса из D.D.D.
Первым был парень с агрессивной причёской, похожей на ирокез, одетый в блестящие доспехи, напоминающие чёрный кристалл с колеблющимися внутри огнями. Это был «Чёрный Меч» Айзек, гильдмастер «Рыцарей Чёрного Меча», которая состояла из элитных игроков, каждый из которых был выше 85 уровня.
Хотя я и Куси принадлежали к разным гильдиям, мы оба были членами крупных боевых гильдий, и не раз сталкивались друг с другом на крупных рейдах, так что мы знали друг друга в лицо.
Особенно хорошо Айзек ладил с Куси, потому что оба были склонны к импульсивным действиям и часто сталкивались в дружеских схватках.
Вторым был мужчина, одетый в традиционную одежду жрецов, но с немного более ярким игровым дизайном. Это был Айнс, гильдмастер гильдии Честность, которая по размеру уступала только D.D.D. и была известна своей дисциплиной и серьёзностью.
Хотя я знала Айнса лишь поверхностно, Куcи рассказывала, что они знакомы уже давно, как два опытных жреца, ещё до того, как они оба вошли в крупные боевые гильдии.
Важно отметить, что с Айзеком и Айнсом мы знакомы по прежним персонажам. Только несколько человек знают, что я — это Яэдзакура.
— Эй, «Бомба», что-то ты задержалась.
— Добрый вечер, Кусиятама-сан, давно не виделись, — обратились к Куси два гильдмастера совершенно разными, но одинаково уверенными тоном.
Очевидно, они ждали именно Куси.
— Чего это два самых известных задрота Акибы делают здесь посреди ночи? Если вы тут что-то затеваете, дайте мне просто забрать вещи из склада и уйти, ладно? — ответила Куси, совсем не понимая ситуацию.
Она по-прежнему не осознаёт, насколько известна и важна в этом мире.
Я решила, что будет лучше не привлекать к себе внимание и избегать связи с Куси, поэтому я жестом дала ей понять, что направляюсь к прилавку, за которым сидел туземец, управляющий складом.
Куси, хоть и с небольшим недовольством, одобрила мой план и кивнула. Она ответила на вопрос Айнса о том, кто я, сказав, что мы недавно познакомились и я — просто начинающий игрок.
Мы давно знаем друг друга, и такие вещи происходят регулярно.
— Не надо так скромничать, задротка. Слухи говорят, что «Бомба» снова в Акибе. Я просто пришёл взглянуть на тебя.
— Да, это правда. Даже без этой ситуации, новость о том, что один из трёх лучших игроков D.D.D. ушёл, уже долгое время была темой для обсуждения. А теперь, когда стало известно, что ты наконец-то вернулась, я не мог оставить это без внимания. И, честно говоря, нам нужно начать обмениваться информацией между основными боевыми гильдиями.
Я прислушивалась к их разговору, пока разговаривала с туземцем.
Всё логично. Уход Куси из D.D.D. и слухи о её возможном уходе из игры были большой темой для обсуждения в боевых гильдиях. Теперь, когда стало известно о её местонахождении, все заинтересовались, что она делала и как теперь обстоят её дела с D.D.D.
— Какие ещё слухи? Какая ещё тема? Вы оба говорите так, будто специально поджидали меня. Я что-то натворила?
— Пора бы тебе признать, что ты один из самых известных игроков на японском сервере. Правда ведь, «Бомба»?
— Да, особенно среди игроков боевых гильдий, где все знают бывшего заместителя D.D.D. Многие из нас знают тебя лично, и то, что ты больше не принадлежишь ни одной гильдии, — это достаточная причина для внимания. Даже «Чёрный Меч» редко говорит такие вещи о ком-то.
— Эй, не называйте меня «Бомбой»…
Айзек и Айнс усмехнулись. И я с ними полностью согласна. Хотя Куси явно чувствует себя неудобно, трудно не признать её популярность.
Кстати, прозвище «Бомба» — это одно из прозвищ Куси, и хотя она об этом не знает, это я его придумала. Кажется, оно разошлось шире, чем я ожидала.
— Но если серьёзно, если у тебя проблемы с D.D.D., почему бы тебе не присоединиться к нам? Я уверен, что у нас никто бы не возражал. И, возможно, твоё прозвище «Бомба» исчезнет, если ты присоединишься к нам.
— Айзек-сан, это нечестно. Если так, то и я не могу молчать. Как насчёт того, чтобы присоединиться к нашей Честности? Сейчас такая ситуация, что тебе, возможно, будет удобнее с большим количеством женских игроков, чем в «Рыцарях Чёрного Меча», где почти все мужчины.
Похоже, ситуация в Акибе действительно напряжённая, если даже Айнс предлагает такое. Похоже, что всё гораздо хуже, чем я думала.
В этот момент двери гильдейского зала с грохотом распахнулись.
— Айзек-сан, Айнс-сан, прекратите говорить такие вещи. Сэмпай не поссорилась с D.D.D. и не ушла. Она просто временно сбежала. Мы не принимаем никаких предложений о переходе.
Новая фигура, появившаяся на сцене, была высокой женщиной в тёмно-синем, похожем на военную форму, лёгком снаряжении.
Это была наш старый знакомый и товарищ, серьёзная и хладнокровная Миса Такаяма, известная как «Органист с военной подготовкой».
— Вот и появилась Яма-тян.
— О, вот и «Железная леди» из D.D.D. Где же ваш «подлый очкарик-садист»?
— Кто здесь «Железная леди»? И, сэмпай, хватит называть меня Яма-тян. В любом случае, командир Милорд занят другими делами, поэтому я пришла вместо него.
С появлением Мисы ситуация стала ещё более хаотичной. Куси, конечно, пришлось туго, но со стороны это выглядело довольно забавно. Когда находишься рядом с Куси, тут всегда происходят какие-то драмы, так что скучать не приходится.
— Вы говорите о переманивании, но и D.D.D., и Честность поглощают мелкие гильдии. Мы, по крайней мере, всегда приглашали только тех, кто был выше 85 уровня. Так что претензий ко мне быть не может.
— Мы в D.D.D. также не меняем свою политику. Мы принимаем предложения от тех, кто сам хочет присоединиться, и не ведём активный набор членов.
— У нас всё так же. Честно говоря, увеличение числа членов гильдии в такой ситуации — это скорее источник проблем, чем преимущества. Но я понимаю, что небольшие гильдии могут испытывать неуверенность, поэтому мы принимаем их. И в этом случае отказаться от предложения было бы неправильно.
— Чёрт, ну и скучные же у вас причины для того, чтобы объединяться.
Игроки боевых гильдий, окружившие Куси, начали словесную перепалку у входа в гильдейский зал.
Похоже, что они раньше не собирались для подобных прямых обсуждений. Вся их беседа сводилась к тому, чтобы следить за действиями друг друга. В игре между гильдиями также время от времени проводились подобные переговоры для урегулирования прав на крупные рейды, но сейчас, учитывая текущую ситуацию, у них явно не было прежнего запаса терпения. В их словах звучали более резкие нотки, чем обычно.
Куси, явно растерявшаяся в центре этого конфликта, несколько раз бросала на меня укоризненные и просящие о помощи взгляды, но я предпочла их игнорировать.
В конце концов, я не могла ничего сделать в текущем облике, а наблюдать за этим со стороны было забавно.
— Поступают слухи, что некоторые гильдии занимаются агрессивным переманиванием игроков. Если мы, Честность, D.D.D. и Рыцари Чёрного Меча, начнём поступать так же, это только усилит хаос в Акибе. Лучше бы нам оставаться сдержанными, — сказал Айнс, пытаясь сменить тему и привести разговор к более конструктивному руслу.
— Да плевать мне на это. Мы не собираемся заниматься такой ерундой, — ответил Айзек с напускной небрежностью.
— Я согласна. Мы тоже не стремимся расширять нашу гильдию. Но D.D.D. всегда принимала игроков независимо от их уровня и опыта, так что если кто-то захочет к нам присоединиться, мы будем вынуждены принять их, — подтвердила Миса сухим и деловым тоном.
Честно говоря, этот состав участников для обсуждения между боевыми гильдиями выглядит крайне неудачным. Айнс, конечно, серьёзен и уравновешен, но Айзек слишком импульсивен и совсем не подходит для дипломатии. Было бы лучше, если бы здесь присутствовал его заместитель, который всегда казался более спокойным и уравновешенным.
Что касается D.D.D., то Миса, безусловно, блестяще справляется с внутренними делами гильдии, но ей не хватает харизмы и обаяния для ведения переговоров. Впрочем, Куси, которая обычно занималась этими вопросами после Красти, сейчас находится в таком положении, что на Мису возложена вся ответственность.
— Ну, у нас похожая ситуация в Честности. Но когда количество членов резко увеличивается, становится трудно следить за всем происходящим, — вздохнул Айнс, и двое других, казалось, решили временно прекратить спор.
Увидев, что ситуация вроде бы успокаивается, Куси попыталась незаметно отступить назад, как бы стараясь выйти из разговора. Но это только привлекло внимание. Миса быстро схватила её за воротник и вернула на место перед остальными.
— Куда это вы собрались, сэмпай?
— Э-э, ну, я подумала, что раз разговор закончен, мне пора уходить…
— Что вы говорите? Вы же главный участник этого обсуждения. Командир Милорд сказал, что если вы будете работать только  с Яэ, это не страшно, но если кто-то попытается вас переманить, я должна вас вернуть. Так что вы собираетесь делать?
— Верно, «Бомба». Куда ты пойдёшь? К нам? В Честность? Или вернёшься в D.D.D.? Пора бы определиться.
— Да, нам хотелось бы услышать от вас конкретное решение. Куси-сан, вы должны понять, что ваши действия могут оказать значительное влияние на Акибу, — сказали Айнс и Айзек, теперь уже направив своё внимание на Куси. Куси была явно растеряна и испугана, словно лягушка перед змеёй.
Молчание повисло в воздухе, и все ждали, что скажет Куси.
Через несколько секунд её глаза, полные тревоги, обрели фокус, и наконец-то она нашла свой ответ.
— Мне это не нравится. Это не весело, — коротко сказала Куси.
— Вы все хмурите брови и раздражаетесь. В этом нет ничего весёлого, — добавила она, уже уверенно глядя на трёх собеседников, положив руки на бёдра. Теперь она смотрела на них с укоризной.
Неожиданный поворот. Первым, кто отреагировал, был Айзек.
— Да, ты права. Сегодня я был неправ. Я свяжусь с тобой позже, — сказал он, видимо, обдумав что-то, и, уже без прежней остроты во взгляде, просто поднял руку и покинул гильдейский зал.
— Это больше не игра. Мы не можем говорить о том, весело или нет, — начал было возражать Айнс, но, встретившись взглядом с Куси, замолчал.
— Сейчас мы, похоже, не придём к согласию. Я тоже уйду, — сказал он, отводя взгляд, и направился к выходу, где уже исчез Айзек.
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Вот они, возможно, и смирились, увидев мою нелепую попытку, и Айзек вместе с Айнсом решили уйти, хотя бы временно.
В этом месте остались лишь Яма-тян с раздражённым выражением лица и Яэ, которая вернулась после того, как ситуация немного утихла, и теперь самодовольно улыбается.
Можно понять, почему Яэ не хотела, чтобы её видели в этом месте, учитывая наши будущие деловые планы, и я с этим согласилась, но всё равно это было нечестно.
— Куси, ты отказала трём крупнейшим боевым гильдиям в Акибе. Ты опасная женщина. Тебе нравится, когда из-за тебя дерутся?
— Уф, ты же знаешь, что это не так…
В действительности, здесь и не могло быть никакой романтики.
Хотя сегодня он выглядел немного напряжённым, обычно учитель Айнс был спокоен, и я никогда не слышала о нём никаких подозрительных слухов. Трудно выразить словами, но у него была аура человека, у которого могла бы быть семья, хотя представить его в роли мужа мне было сложно. Тем не менее, возможно, именно благодаря его спокойному характеру и тому, что он не проявлял ни малейших признаков опасности, в Честности состоит такое большое количество женщин, несмотря на то, что это боевая гильдия.
Наоборот, атмосфера, которую излучает Айзек и его гильдия Рыцари Чёрного Меча, скорее напоминает школьников. Это что-то вроде компании мальчишек среднего школьного возраста, окружающих своего лидера. Я уверена, что он не испытывает ко мне никаких чувств, и я сама не могу представить себя испытывающей к нему что-то большее, чем просто дружбу.
И, наконец, самый сложный случай — это Красти.
Он, похоже, умеет контролировать свои эмоции почти до совершенства и принимать всё как есть, но время от времени намеренно совершает действия, которые сбивают всех с толку и вызывают путаницу, явно наслаждаясь этим. Я не могу представить женщину, которая смогла бы поддерживать с ним нормальные романтические отношения.
Почему же вокруг меня только такие парни?
— Вы отказались вернуться в D.D.D., но всё же, по крайней мере, лучше это, чем если бы вас забрали другие. Однако, Яэ-сан, вы действительно изменили персонажа. Теперь вы выглядите как ученица средней школы, как в реальной жизни. Хотя уже сам факт, что у вас женский персонаж, удивителен.
— Миса-Миса, почему твои слова звучат колко? Кажется, в них нет уважения к старшим.
— Учитывая, как вы обращались со мной, неудивительно, что я не испытываю уважения. Что вы вообще ожидали? И перестаньте называть меня «Миса-Миса». Это напоминает мне одну мангу, и мне не хочется связываться с таким исходом.
— Ох, у Мисы-Мисы период бунтарства...
Когда они начинают разговаривать лицом к лицу, они постоянно ссорятся. Непонятно, дружат ли они или нет.
— Но оставим это на потом. Почему вы вернулись в город Акиба именно в это время? Можно догадаться, что вам нужно было в склад. Но что вы задумали на этот раз, Яэ-сэмпай?
— Ох, Миса-Миса всегда делает из меня злодейку. Почему ты не подозреваешь Куси? Почему всегда я первая?
В общем, участвовать в этом диалоге, который больше похож на выступление комиков, — пустая трата времени. И, честно говоря, я очень устала. Завтра меня ждёт много дел с самого утра.
— Я понимаю, что тебя многое беспокоит, Яма-тян, но я могу гарантировать, что в этом плане Яэ не собирается никому причинять вред. Так что давай немного подождём и посмотрим, что будет. Если она начнёт перегибать палку, я сама её остановлю.
— Хорошо, раз вы так говорите, Куси-сэмпай, я пока оставлю это так.
— Спасибо.
— Уф, ну и дела.
— Это из-за твоего поведения!
Яма-тян с неохотой кивнула, а Яэ насупилась. В общем, ничего нового — та же сцена, как и в игре.
Таким образом, второй день нашего приключения в этом мире, полный сложностей, наконец-то подошёл к концу.
Кстати, на обратном пути воздушное путешествие тоже было холодным и страшным. Я поклялась больше никогда не летать ночью.
Как только я вернулась в особняк и рухнула на кровать, я мгновенно уснула, не успев даже подумать о чём-либо.
Пусть завтрашний день останется на усмотрение моего будущего «я».
★★★
— Осторожно, сейчас будет трясти! Держитесь за что-нибудь!
Мидари, которая управляла гигантской стрекозой, на которой мы летели, крикнула, не оборачиваясь.
В следующий момент земля под нами качнулась, и нас отбросило в сторону центробежной силой. Мы резко свернули, чтобы избежать столкновения с большим деревом.
Я и Хиги, успели схватиться за выступы на панцире насекомого, похожие на заклёпки, и не упали.
Суйрен, девушка из расы лисохвостых, уцелела, обхватив шею Хиги.
Через некоторое время полёт стабилизировался. Мы вылетели из леса.
Я подняла голову и увидела перед собой бескрайнюю равнину. Тропинки, извивающиеся вдоль ручьёв. Небольшие сараи, разбросанные по равнине, в которых, наверное, хранились сельскохозяйственные инструменты.
Передо мной открывался сельский пейзаж, словно видимый с высоты птичьего полёта, как это было в игре. Однако, в отличие от игры, я чувствовал давление ветра, дующего в лицо, насыщенный запах воздуха, напоенного зеленью, и огромную вытянутую тень, падающую на землю.
Мы, четверо Авантюристов, летели на странном воздушном транспорте к деревням туземцев, которые занимались земледелием к западу от Темплсайда.
Всё началось с предложения Куси и Яэ, которые были лидерами в нашем городе. Если выразиться словами Яэ, это была «Большая операция по сбору вкусностей для продажи в Акибе с целью заработать и сделать всех счастливыми».
Суть плана заключалась в том, чтобы Авантюристы, которые остались в Темплсайде, разделились на группы и скупили в окрестных деревнях продукты, которые можно есть сырыми, а потом продали их на рынке в Акибе.
Похоже, что Акиба — это город Авантюристов, и там гораздо меньше туземцев, чем в Темплсайде. Поэтому там можно было купить оружие, зелья и другие товары для Авантюристов, но свежие овощи и фрукты были редкостью.
У нас было время до начала перелёта в Акибу, и этот план никому не мешал, поэтому мы решили попробовать заработать.
Большинство Авантюристов, которые остались в Темплсайде, были новичками, которые начали играть всего несколько месяцев назад, и у них было мало денег. Поэтому они были рады возможности заработать, не подвергая себя опасности. Участие было добровольным, но никто не отказался, и вот мы направляемся в одно из поселений, чтобы собрать продукты.
— Я уже почти научилась управлять этим малышом. Сейчас мы немного ускоримся, так что держитесь крепче.
Мидари, которая управляла насекомым, обернулась и крикнула нам.
— Хиги всё поняла… но Суйрен, не обнимай меня так сильно, мне трудно дышать…
— Ух, но я боюсь высоты… и ещё немного боюсь насекомых…
Хиги, Ассасин, и Суйрен, Друид — два других члена нашей группы. После второго дня, когда случился инцидент с серым медведем, мы стали чаще действовать вместе. А теперь мы и в этой миссии по сбору продуктов тоже вместе.
Кстати, это мерзкое гигантское летающее насекомое, похожее на помесь сороконожки и стрекозы, на котором мы летели, было монстром-фамильяром, которого мы получили во время квеста в лесу Темплсайда.
На третий день после того, как нас призвали в этот мир, который мы начали называть Катастрофой, мы решили, что нам нужно хотя бы раз сразиться с монстрами. Поэтому мы составили график тренировочных охот для тех, кто остался в Темплсайде. И когда подошла наша очередь, мы оказались втянуты в эту историю с квестом на получение монстра-спутника.
Мы отправились на охоту с Яэ и Ютой, которые были самыми опытными и высокоуровневыми среди тех, кто остался в Темплсайде. Нам досталась южная часть леса Темплсайда, которую называли «Морем Спор». В отличие от других частей леса, здесь росли гигантские растения, похожие на слизь, и бродили монстры 30-го уровня, похожие на насекомых. Здесь было много гигантских мокриц, летающих сороконожек, слепней и прыгающих грибов. Это было жуткое место, которое не пользовалось популярностью, особенно у девушек.
Почему же нам досталось именно это место? Конечно, дело было и в уровне монстров, но главная причина — это квест на получение монстра-фамильяра с лётной способностью, который могли выполнить даже низкоуровневые игроки.
Яэ сказала, что этот монстр выглядел ужасно (потому что это было насекомое), летал на высоте не больше пяти метров и не быстрее лошади, поэтому в игре на него никто не обращал внимания. Но Мидари, которая была Призывательницей, очень захотела полетать.
В итоге, после того как мы преодолели множество препятствий, таких как проникновение в логово монстров и поиск еды для вылупившихся личинок, мы получили этого «Плоскокрыла», которого Мидари назвала «Зозо».
— Уф, Суйрен… я не могу… дышать…
Лицо Хиги стало нездорового цвета, и над ним замигал значок статуса «Удушье». Суйрен слишком сильно обняла её за шею.
— Стоп! Суйрен, отпусти её! Хиги задыхается!
— Ой, прости! Но… но…
Суйрен резко обернулась и вцепилась в меня.
— Осторожно! Мы упадём!
Я не смог удержать равновесие от такого неожиданного нападения и чуть не упал со спины Зозо.
Мы летели на высоте нескольких метров со скоростью велосипедиста, который изо всех сил крутит педали. Тело Авантюриста было прочнее тела обычного человека, но я всё равно испугался.
И я совсем не волновался из-за того, что меня обнимает девушка, и что она прижимается ко мне. Нет, не надо меня неправильно понимать.
Суйрен, как всегда, была источником проблем. Но больше всего в этой истории пострадала именно она. Её заставили охотиться в месте, где было полно гигантских насекомых, которых она боялась, а потом она всё время летала на этом «Зозо» со слезами на глазах.
— Уф, как же мне плохо… мне мерещились цветочные поля. Я больше не буду нянчиться с Суйрен, пусть этим занимается братик Хякумэ…
Даже Хиги, которая обычно подшучивал надо мной, на этот раз была слишком слаба, чтобы веселиться.
— Мне кажется, что он милый. Правда, Зозо?
— Кикикики.
— Ууу, он не милый…
Мидари так говорила, но я с ней не согласен. Суйрен права. Его голос, похожий на скрежет ржавых шестерёнок, никак нельзя назвать милым.
Конечно, он не нападал на нас и мог летать только вдоль дорог на небольшой высоте, но он мог нести нас четверых и много багажа, так что он был довольно полезным.
Суйрен всё ещё не отпускала меня. Наверное, ей нужно было за что-то держаться, чтобы не бояться высоты и насекомого.
Но я никогда не был в такой ситуации в реальном мире, когда красивая девушка так крепко обнимает меня.
Я тоже был в неловком положении.
Чтобы успокоиться, я достал из кармана листок бумаги.
Это был лист покупок.
Яэ, которая была лидером нашей операции, составила список цен на овощи, фрукты и другие продукты, а я скопировал его с помощью своей побочной профессии Писец.
Я стал Писцом, когда выбрал в качестве награды за квест на сбор материалов для чернил в Темплсайде не деньги, а новую побочную профессию.
Мой уровень был ещё низким, поэтому я не мог создавать ничего особенного, но я мог зарабатывать небольшие деньги, выполняя задания от Совета Старейшин Темплсайда. И поскольку в городе больше не было Писцов, мои навыки оказались довольно востребованными.
— О, мы подлетаем к деревне! Сейчас приземлимся!
Мидари крикнула нам.
Я посмотрел вперёд и увидел вдали деревню, которая была меньше, чем та, где мы были вчера, но там тоже было много деревянных домов. Пока я думал о своём, мы долетели до места назначения.
Зозо начал снижаться по команде Мидари.
В прошлый раз мы залетели в деревню на Зозо, и нас встретили с опаской.
Когда мы опустились на высоту около метра, мы спрыгнули на землю, а Зозо начал кружить над нами, как будто защищая Мидари.
Мидари что-то пробормотала, и Зозо вспыхнул и растворился в воздухе, как будто превратился в облако светящихся частиц.
Мы уже много раз видели магию Суйрен, боевые умения Хиги и мои, но эффекты, связанные с Призывателями, были особенно впечатляющими. Они были похожи на спецэффекты из голливудских фильмов.
Кстати, Суйрен всё это время пряталась за мной.
— Яэ, мы прилетели в деревню. Цены не изменились? А, хорошо, поняла. Братик Хякумэ наверняка справится с переговорами.
Хиги говорила сама с собой, глядя в пустоту. Это была особенность телепатии. Наверное, она связывалаь с Яэ, которая руководила всей операцией.
Как она и сказала, в нашей команде я был ответственным за переговоры. Близнецы, которые выглядели как школьницы, не подходили для общения с туземцами, а Суйрен не производила впечатления человека, который умеет торговаться.
Да и вообще, только я мог справиться с этой компанией чудаков.
— Если мы будем слишком долго возиться, то не успеем вернуться в город до ночи. Давайте побыстрее закончим свою работу.
— Прости, что всё свалила на тебя. Но если я могу чем-то помочь, то скажи.
— Надеюсь, что на этот раз всё пройдёт гладко.
— Братик Хякумэ немного глупый, но с Хиги и мной всё будет в порядке!
Ну, я был лидером, которым постоянно помыкали.
★★★
— А? Вы хотите купить наши продукты?
Мы пришли в самый большой дом в деревне, где жило около десяти семей, и поговорили с мужчиной лет пятидесяти, который, похоже, был старостой. Он выглядел растерянным. Такая же реакция была и в прошлой деревне.
Для туземцев Авантюристы были теми, кто решал их проблемы за вознаграждение. Они, наверное, не ожидали, что Авантюристы вдруг захотят купить их урожай.
— Да, конечно, если у вас есть какие-то проблемы, которые мы можем решить, то мы вам поможем. Но нам бы хотелось получить вознаграждение не деньгами, а зерном, овощами или чем-то подобным. А ещё мы хотели бы купить у вас продукты, если у вас есть излишки.
— О, это было бы замечательно! Мы недавно расчистили новый участок земли, но там остались камни и пни, которые мы не можем убрать. А ещё на восточном холме поселился серый медведь, и мы не знаем, что с ним делать…
— Насчёт земли — нужно посмотреть, но, думаю, мы сможем помочь. А что касается серого медведя… с ним мы тоже справимся.
— Вы возьмётесь за это? В нашей глуши редко появляются солдаты лорда или Авантюристы, поэтому мы не знали, что делать!
Куси и другие ребята выяснили, что если начать разговор с предложения помощи в решении проблем туземцев, то дальше всё идёт гораздо легче.
Это было похоже на квесты в игре. Наверное, так им проще нас понять.
— Тогда давайте разделимся. Хиги, ты справишься с медведем?
— У меня есть доспехи, так что без проблем! Я готова!
— Тогда я поручаю это тебе. Суйрен, пожалуйста, пойди с Хиги. Если медведей будет несколько, то просто задержите их, как вчера. Но не рискуйте.
— Хорошо! Мы постараемся!
Хиги и Суйрен ответили уверенно.
После первой битвы с серым медведем и сражения с монстрами в «Море Спор» мы поверили в то, что сможем выжить в этом мире. Близнецы и так были спортивными, но они также очень быстро адаптировались к бою в этом странном мире, где смешались реальность и правила игры. А Суйрен, которая обычно была такой спокойной, в бою становилась очень решительной. Они точно справятся с несколькими монстрами своего уровня. Мне нужно постараться, чтобы не отстать от них.
Похоже, нам суждено сражаться с серыми медведями.
— Тогда мы с Мидари пойдём на поле. Ты можешь призвать земляного духа?
— Да, могу!
— Тогда давайте приступим. Не могли бы вы показать нам поле и то место, где появляется серый медведь?
Солнце уже перевалило за зенит. Если мы будем медлить, то не успеем вернуться в город до ночи.
Наверное, мы могли бы попроситься на ночлег в деревне, но мне хотелось вернуться в наш особняк и отдохнуть.
Мне было жаль туземцев, но мы хотели как можно скорее закончить свои дела в этой деревне.
★★★
— Тогда следующий — тот большой камень. Мидари, ты можешь поднять его с помощью земляного духа?
— Хорошо. Духи, теперь тот камень. Пожалуйста!
По команде Мидари маленькие человечки, похожие на стариков, размером с ладонь, облепили огромный камень, который лежал посреди поля, и начали рыть землю под ним.
Дальше моя очередь. Мне нужно было выкатить этот камень, который был больше меня в два раза, за пределы поля.
Я не был высокоуровневым игроком, но среди тех, кто остался в Темплсайде, у меня был самый высокий показатель силы, поскольку я был Самураем, одним из классов Воинов. Я мог сдвинуть такой камень, если бы его выкопали из земли.
Призыватели, такие как Мидари, стали очень популярны в этом мире, который стал похож на реальность.
Зозо, который привёз нас сюда, был призванным монстром. А котёл для бани в нашем особняке, который мы с таким трудом топили в первый день, теперь нагревала саламандра, призванная Рик-риком, Призывателем из гильдии Грандель.
В саду нашего особняка был источник с питьевой водой, поэтому нам не нужна была ундина, но с её помощью можно было бы решить проблему с водой в других местах. Призыватели были очень полезны в быту.
Я не знал, как обстоят дела в других городах, но если нам придётся долго жить в этом мире, то Призыватели будут нарасхват.
— Спасибо за помощь. На сегодня всё. Благодаря вам мы сможем продолжить расчистку поля!
Староста, который проводил нас до поля, широко улыбнулся.
Для нас это была лёгкая работа, которая заняла меньше часа, но мне стало неловко от такой благодарности.
Ну да ладно, с этим мы закончили. Как только вернутся Суйрен и Хиги, мы вернёмся в деревню и продолжим переговоры о покупке продуктов.
— Что вы будете выращивать здесь дальше?
— Хм, сейчас самое время сажать картофель, лук, капусту… Ах, если Авантюристы будут покупать, то мы можем посадить что-то ещё. Мидари-сан, что вам нравится?
— Мне нравятся баклажаны. Жареные баклажаны с большим количеством масла и соусом менцую! Нужно полить их соусом менцую!
— Соус менцую? К сожалению, мы его не производим...
Мидари и староста вели странный разговор.
В игре я не обращала особого внимания на туземцев. Но в этом мире, который стал похож на реальность, именно они больше всего отличались от игры.
Особенно это было заметно в Темплсайде.
В игре главными героями были мы, Авантюристы. Но глядя на туземцев, которые так упорно трудились, чтобы выжить в этом мире, мне казалось, что именно они — главные герои.
Пока я размышлял об этом, из леса, который находился рядом с полем, донёсся весёлый шум.
Несколько молодых парней из деревни вызвались проводить нас до леса, где появлялся серый медведь. Наверное, это были они. Судя по всему, у них всё получилось.
— О, это Хиги и Суйрен! Они вернулись! Похоже, у них много добычи. Я пойду помогу им донести!
Мидари побежала в сторону леса.
— Она такая энергичная. И кто бы мог подумать, что такая маленькая девочка разбирается в магии. Вот что значит быть Авантюристом
— Извините за шум. Она очень сильная и энергичная. Особенно эти двое…
— Нет-нет, они сегодня очень помогли нам. Значит, вы хотите получить вознаграждение и купить у нас продукты? Последние несколько лет у нас был хороший урожай, так что у нас есть излишки. Я скажу жителям деревни, чтобы они собрали продукты, и мы обсудим, сколько вы сможете купить.
— Нам сказали, что мы можем купить всё, что захотим, лишь бы это не создавало проблем для жителей деревни, так что мы будем благодарны за любую помощь.
Позже я пожалела о своих словах.
Когда мы вернулись в деревню, мы увидели, что жители собрали столько продуктов, что их хватило бы на несколько телег. Мы вчетвером никак не смогли бы унести всё это.
Ждём ваши спасибы под главами и оценки тайтлу!


    Сибуя и Зефир
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(1)  Зефи́р — У древних греков: западный ветер; в поэзии: очень приятный, лёгкий ветер.
Как же так получилось!?
Стоя в оцепенении перед особняком, я вижу перед собой более десяти повозок. На их платформах высятся горы фруктов, овощей, зерна и других продуктов, загруженных до предела.
Где я допустила ошибку? Яэ? Неужели всё это из-за неё?
Пока я пытаюсь сбежать от реальности, мои товарищи из D.D.D. вместе с нанятыми ими туземцами (так как им не хватало возниц и рабочих рук) проверяют груз.
Мне кажется, что даже то, что я вижу перед собой, — это уже огромное количество, но собранного продовольствия намного больше.
Мы с Яэ, Дарутой и Мидзухо, у кого есть магическая сумка Дазанэга, загрузили в неё столько, сколько смогли. И даже cедельную сумку Марионы из склада Акибы мы привезли.
Если посчитать всё, что уместилось в этих магических сумках, получится несколько повозок.
Кроме того, склад особняка тоже забит продуктами, которые не поместились в повозки, но и этого места не хватило. Поэтому мы выкупили пустующий дом по соседству, в котором раньше, когда в этом особняке жил какой-то дворянин, располагалась торговая лавка купца, пользовавшегося его покровительством. И сейчас туда тоже свозят собранное продовольствие.
Из-за расходов на закупку продуктов, повозки, лошадей и выкуп дома мои сбережения, которые казались довольно внушительными, уменьшились вдвое. Та сумма в четыреста или пятьсот тысяч йен, о которой говорила Яэ вначале, кажется теперь просто смешной по сравнению с этими безумными тратами.
— Госпожа Куси, ещё пять деревень хотят продать нам продовольствие. Судя по расстоянию, они прибудут в Темплсайд через два-три дня. Что будем делать?
Пока я продолжала осмысливать происходящее, Барт, мой верный дворецкий, неожиданно появился за моей спиной и доложил о ситуации.
Вот оно. Это и есть причина, по которой мы собрали так много продовольствия.
Я попросила всех собрать еду, добавив, что можно покупать, сколько угодно, если это не причиняет неудобства деревням. Это и стало моей ошибкой.
К западу от Темплсайда, там, где в реальном мире течёт река Тама, здесь находится сельскохозяйственный район, который называют «Падиамид».
Как рассказал мне мой замечательный дворецкий, Барт, в этом году у местных фермеров выдался богатый урожай. Поэтому возник избыток продукции, которую стало трудно продать по хорошей цене.
Каким-то образом по округе распространился слух, что Авантюристы из Темплсайда скупают продукты по неплохой цене. И поэтому в наш особняк начали поступать предложения о продаже излишков урожая из деревень, которые мы даже не посещали.
И количество этих предложений продолжает расти, поэтому с этим ничего не поделаешь.
— Мы не будем в городе, когда они приедут. Но ведь нельзя просто проигнорировать людей, которые тратят несколько дней, чтобы доставить нам товар, верно? Эм, как вы думаете, Барт, сколько всего они привезут?
— Две из пяти деревень, которые прислали нам сообщение, — это довольно крупные поселения, в которых более пятидесяти домов. Если мы выкупим у них все продукты по той же цене, что и раньше, то нам понадобится как минимум триста тысяч золотых. Кроме того, нам потребуется больше рабочих рук, чтобы разгружать повозки и хранить продукты. Нас троих будет недостаточно. Думаю, придётся нанять ещё несколько человек.
— Ох, ещё столько прибудет… И не хватает рабочих рук. Я оставлю вам пятьсот тысяч золотых. Этого хватит, чтобы справиться?
— Если я не смогу справиться с этой суммой, то мне не место в качестве дворецкого госпожи Куси. Этого будет более чем достаточно.
— Тогда я поручаю вам закупку, пока нас не будет. Но, пожалуйста, не занижайте цену слишком сильно, ведь люди специально приедут к нам издалека.
— Благодарю вас за вашу щедрость. Я возьму на себя ответственность за управление особняком, пока вас не будет.
С этими словами Барт картинно склонил голову.
Я до сих пор не могу привыкнуть к тому, что Барт, который явно старше меня, каждый раз так себя ведёт, но я уже поняла за эти несколько дней, что если я начну возражать, то это будет неуважением к его гордости и чему-то подобному. Проглотив это неприятное чувство, похожее на чувство вины, я кивнула Барту.
— Ой, лидер. Ты всё ещё здесь? Мы тут всё закончили, и туземские торговцы вроде как ждут. Может, пора уже дать команду на отправление?
Так ко мне обратилась Аманэ-сан, представительница расы котолаков.
Она и её муж, Акиоми, — самые старшие среди тех, кто остаётся в Темплсайде. Аманэ, как старшая сестра, берёт на себя много работы. Глядя на неё и её мужа, я понимаю, что в нынешней ситуации, когда мы оказались внутри игры, важны не уровень и навыки Авантюристов, а личные качества и способности каждого человека.
— Да, простите, что заставила вас ждать. Тогда давайте отправляться.
— Понятно, лидер. Тогда все, стройся!
По команде Аманэ Авантюристы из D.D.D., которые остаются в Темплсайде, собрались перед особняком.
Там были Барт, а также Лине и Юри, которые вышли, чтобы проводить нас.
— Мы получили много помощи от туземцев Темплсайда, но больше всего хлопот, конечно, доставили дворецкому и горничным. Если вы не поблагодарите их, ваш уровень как человека вызовет сомнения. Все, благодарим как следует!
— — — Благодарим вас за заботу в эти дни! До свидания!! — — —
По сигналу Аманэ все Авантюристы из оставшейся группы склонили головы. Хитрюги. Я же ничего об этом не знала!
— Ну, ты же наш лидер, а значит, тебя тоже нужно благодарить. — Аманэ подмигнула и улыбнулась, как шаловливый ребёнок.
В этот момент Юри неожиданно обняла меня.
— Ты уходишь? Не уходи. Мне будет грустно.
Она посмотрела на меня снизу вверх со слезами на глазах. Что это за милое создание?
— Всё будет хорошо. Я никуда не ухожу. Просто уезжаю на несколько дней. Мой дом здесь, и я вернусь. — Обняв её в ответ и погладив по голове, я прошептала эти слова.
Это была правда. Город Темплсайд и это поместье стали для меня самым уютным местом в этом мире, домом.
Смотря на этих людей, таких добрых и заботливых, я чувствовала себя счастливой.
▼
Подняв взгляд от счётов и бухгалтерской книги, я увидела своего парня, Юту, сидящего на козлах повозки и держащего вожжи.
Мы ехали по дороге, которую туземцы называли Бодом Риверуэй. В нашем мире она известна как Инокасира-дори. По краям дороги, наполовину поглощённой древними деревьями, возвышались ржавые о́стовы разрушенных зданий и останки старых автомобилей. А пейзаж вокруг был покрыт буйной, мощной зеленью, что свидетельствовало о неукротимой силе природы.
Возможно, эта дорога сохранилась только благодаря тому, что туземцы продолжали использовать её в своей повседневной жизни, как, например, наш торговый караван.
Повозки в этом мире, хоть и частично усилены железом, в основном сделаны из грубого дерева. У них нет никакой подвески, это просто примитивные конструкции.
Они постоянно скрипят, будто вот-вот развалятся, а комфорт при езде, мягко говоря, ужасный. Для нас, Авантюристов, привыкших к транспорту реального мира, это просто невыносимо. Большинство моих товарищей, устав от тряски, сошли с повозок и идут пешком.
Мы с Ютой сидим рядом на козлах повозки, которая находится примерно посередине каравана, чтобы в случае чего нас было легко найти. Но если бы моё тело не было таким выносливым, как у Авантюриста, а было бы моим телом из реального мира, то я бы уже через час сдалась.
— Хей! Как там у вас, девчонки?
Эрик, лидер этого каравана туземцев, обратился ко мне, пока я молча сидела и смотрела на профиль Юты. Эрик ловко запрыгнул на козлы, где мы сидели.
Среди торговцев, которых мы встречали в Темплсайде, было много худощавых или полноватых людей, которые не выглядели способными на драку. Но Эрик, как и полагается лидеру каравана, был крепким мужчиной с жизнерадостным и простым нравом. Судя по внешности, он больше походил на наёмника, чем на торговца. Но во время деловых переговоров его взгляд менялся, и становилось понятно, что он не так прост, как кажется.
— Всё идёт хорошо. Нам удалось нанять возниц благодаря твоим рекомендациям. А вот наш лидер совсем выдохся.
С этими словами я повернулась и посмотрела на Куси, которая ехала позади нас на огромном волке. Она скорее цеплялась за него, чем сидела в седле, и клевала носом.
Куси не спала, наверное, ни минуты все эти дни. Она помогала другим товарищам на охоте, перевозила грузы из близлежащих деревень на грифоне, а также занималась переговорами с туземцами в Темплсайде. Хотя, конечно, больше всех хлопот пришлось мне.
Кстати, этот верховой зверь, похожий на волка длиной около трёх метров, который идёт рядом с повозкой, неся на себе Куси, — это существо, которое чаще всего используют на китайском сервере, а на японском сервере Ямато оно встречается редко. Я получила его во время экспедиции на китайский сервер, которую я организовала несколько лет назад в ответ на успехи гильдии Серебряный Меч на зарубежных серверах.
Китайские предметы, такие как этот волк, моя одежда в стиле императорского двора и кожаная броня Юты, напоминающая наряды актёров пекинской оперы, мы тоже привезли из той поездки. В Японии мы бы не смогли найти такое снаряжение. Вещи, которые тогда казались бесполезными, неожиданно оказались ценными.
— Кстати, Эрик. Если мы будем двигаться в таком темпе, то когда мы прибудем в Сибую?
— Погода хорошая, и с нашими повозками всё в порядке. Да и то, что нас сопровождает столько Авантюристов, — это большой плюс. Думаю, доберёмся до вечера.
Эрик с загорелым лицом ответил на вопрос Юты с лукавой улыбкой.
Он снова окинул взглядом вереницу повозок позади нас и продолжил, с выражением лица, в котором смешались удивление и восхищение.
— Никогда бы не подумал, что Авантюристы займутся таким масштабным делом. У вас повозок даже больше, чем у нас. Но вы уверены, что это хорошая идея? Среди нас, торговцев, считается, что возить еду в Акибу — это невыгодное дело…
Вторая часть его фразы прозвучала как-то неуверенно, словно он подбирал слова.
Торговцы обычно не вмешиваются в дела друг друга. Но когда имеешь дело с Авантюристами, которые не являются опытными торговцами, всё становится немного неопределённым. И, конечно же, присутствует некий интерес. Мне кажется, именно так всё и обстоит.
Поэтому я решила немного подкинуть ему информации.
— Хмм, если бы всё было как раньше, то да. Но, Эрик, ты же наблюдал за нами в Темплсайде эти дни? Мы застряли здесь. Авантюристы тоже люди, и им нужно есть, так же как и туземцам.
— Это точно… Подожди-ка! Значит…
Эрик, который до этого немного задумался над моим ответом, вдруг воскликнул, словно что-то понял.
Как я и думала, этот дядька соображает быстро.
— Ага. В Акибе больше половины жителей — это Авантюристы. И все эти десятки тысяч Авантюристов, которые раньше почти не ели в городе, вдруг разом проголодались. Как ты думаешь, чего им будет не хватать?
— Вот это да! Не зря говорят, что эта девчонка, хоть и маленькая, но хитрая. Но ты уверена, что хочешь рассказать мне об этом? Ты могла бы ещё какое-то время держать рынок под контролем, если бы ничего не сказала.
— Ой, не надо про маленькую…
Я рада, что он повёлся на это, но не надо про маленькую. Я довольно чувствительна к своему внешнему виду, который не соответствует моему возрасту. Хотя, конечно, сама виновата, что создала персонажа, похожего на меня в реальности, чтобы играть вместе с Ютой.
— Ну, мы не собираемся заниматься только торговлей, и мы не сможем обеспечить Акибу продовольствием в долгосрочной перспективе в одиночку. Нам тоже выгодно, что туземские торговцы начнут этим заниматься.
Юта пришёл мне на помощь.
Да, то, что сказал Юта, — это наша стратегия, которую мы разработали в Темплсайде, методом проб и ошибок.
Торговцы, которых мы встретили в Темплсайде, рассказали нам, что в Акибе в основном покупают предметы, созданные Авантюристами, а обратной торговли почти нет. Если вспомнить, как это было в игре, то это вполне логично.
После достижения определённого уровня покупка и продажа предметов, за исключением некоторых расходных материалов, происходит в основном между игроками через функцию рынка. Товары, которые продаются в магазинах, то есть в лавках, которыми управляют туземцы, не обладают высокими характеристиками, и в таких магазинах покупают только новички.
Конечно, в Акибе живёт немало туземцев, поэтому есть небольшой спрос на товары для них, но не так много туземских торговцев готовы рисковать, чтобы перевозить товары, которые могут не продаться, в Акибу. Торговля в Акибе в основном строится на том, что туземцы покупают у Авантюристов высококачественные предметы и продают их аристократам.
В игре это не было проблемой, но в нынешней ситуации это может стать серьёзной проблемой. Может возникнуть нехватка продовольствия, которое изначально предназначалось для потребления туземцами, живущими в Акибе.
Мы с ребятами, которым туземцы в Темплсайде оказали много помощи, не хотим, чтобы Авантюристы из Акибы отбирали еду у туземцев. Изначально мы начали эту затею из-за проблем со вкусом еды, но когда мы поняли, что может возникнуть дефицит продовольствия, мы расширили список закупаемых продуктов. Мы начали скупать не только овощи и фрукты, но и зерно и другие продукты, которые нужно готовить перед употреблением.
Кроме того, если туземские торговцы как можно раньше узнают, что Авантюристы теперь нуждаются в других товарах, то в Акибу, возможно, начнут поступать те товары, которых раньше там не было.
Если честно, мы могли бы рассказать об этом ещё в Темплсайде, но, видя, как Куси мрачнеет из-за стремительно пустеющего кошелька, мы решили немного отложить раскрытие информации, чтобы хотя бы эта партия товара не принесла нам убытков.
— Вот оно что… Я думал, что Авантюристы — это либо тупые громилы, либо ребята из другого мира, которые интересуются только дорогим оружием, до которого нам не добраться. Но, похоже, нужно пересмотреть своё мнение, иначе можно упустить выгодную сделку. Похоже, мне придётся пересмотреть свои планы после Акибы…
Сказав это, Эрик скрестил руки, опустил взгляд и начал что-то бормотать себе под нос. Наверное, он обдумывает план торговли после прибытия в Акибу.
Мы с Ютой переглянулись, после чего я снова вернулась к своим счётам и бухгалтерской книге.
Разговор прервался, и вокруг снова раздавался только скрип повозок и тяжёлое дыхание лошадей.
Когда я невольно устремила взгляд вперёд, на нашем пути через равнину я заметила нечто отличающееся от привычного пейзажа – неясные, неровные очертания, напоминающие горы.
— О, вот и она. Это Сибуя. Ну, вам, Авантюристам, наверняка не нужно объяснять, что это за место, но для нас, торговцев, Сибуя – это как входные ворота, чтобы добраться до Майхамы или Акибы с запада, — пояснил Эрик, заметив, как я всматриваюсь в тени на горизонте.
Постепенно силуэт становился всё чётче. Несмотря на то, что большая часть зданий была разрушена, а повсюду росли деревья, они сохранили очертания зданий реального мира, в отличие от Темплсайда.
В этом ли разница между городами туземцев и городами Авантюристов? После того, как я привыкла к пейзажам, которые мы видели по дороге, эта картина казалась мне странной.
— Я знала это в теории, но увидеть всё в реальности — совсем другое дело. Но ведь оттуда до Акибы всего несколько часов, разве не проще было бы идти прямо туда, не останавливаясь в Сибуе?
— Эй-эй, не надо думать, что мы такие же, как вы, Авантюристы. Конечно, по прямой до Акибы рукой подать, но ни один торговец в здравом уме не станет пересекать «Дьявольское кольцо», если на то нет веской причины.
Эрик с преувеличенным волнением ответил на вопрос Юты.
— Ну да, я совсем забыл, что внутренняя часть Яманотэ — это почти вся зона появления монстров.
Не секрет, что территория внутри линии Яманотэ в реальном мире — это, за исключением некоторых локаций, зона появления монстров. И хотя уровень монстров там низкий, и новички могут пройти её без особых проблем, это верно только для Авантюристов. Для туземцев появление монстров — это уже серьёзная угроза.
— Действительно. Мне кажется, что там нет таких хороших дорог, по которым могут проехать повозки, как эта «Бодом Риверуэй». И как же мы попадём в Акибу из Сибуи?
— Из Сибуи мы сначала направимся на юго-восток, к морю. Затем мы пройдём мимо Древнего Дворца Вечного Льда и пойдём на север вдоль реки Сумида. Это самый безопасный маршрут. Даже если нас сопровождаютАвантюристы, ни один торговец не станет рисковать жизнью ради того, чтобы сэкономить день пути…
Бах!
— Ааа!
Пока мы болтали, глядя на силуэт впереди, сзади вдруг раздался громкий звук и чей-то крик.
Я вздрогнула и обернулась. Моему взору предстал огромный волк, который смотрел на своего хозяина с недоумением.
А затем я увидела Куси, которая лежала на земле, раскинув руки и ноги. Она упала с волка.
▼
— Уууу, как же высоко, мне страшно... Дольче, подожди меня!
— Ну же, Олив, еще чуть-чуть, ты справишься!
Я и моя спутница, Олив, член гильдии Бригада Западного Ветра, карабкались по старой ржавой металлической башне, использовали болты, которые ритмично чередовались друг с другом, и лианы, оплетающие эту конструкцию, как ступеньки.
Это остатки здания общественного телевидения в Сибуе, самая высокая конструкция среди всех руин в городе.
Само здание довольно хорошо сохранилось, оно большое и расположено в центре города, поэтому внутри не появляются монстры. В игре оно считалось полностью исследованным, разрушенным и заброшенным, поэтому на него никто не обращал внимания.
Но нам интересно не само здание, а его высота.
В этом мире, в отличие от игры, поле зрения ограничено только тем, что ты можешь увидеть своими глазами. Если хочешь увидеть что-то вдали, тебе придется занять более высокую позицию.
Именно вершина телебашни на руинах телецентра оказалась идеальным местом для наблюдения за окрестностями Сибуи, что и было поручено нам Надзуной, заместителем главы Бригады Западного Ветра.
— Вот и всё, мы на месте. Олив, хватайся!
Добравшись до цели первой, я протянула руку Олив, которая, побледнев от страха, цеплялась за лианы. Когда она ухватилась за мою руку, я легко подтянула её к себе.
Тело мужчины, душа девушки. Это не меняется ни в реальном мире, ни в мире игры. Я всегда была довольно сильной, но моё тело здесь особенное. Мои прекрасные мускулы скрывают в себе невероятную мощь. Несмотря на мою стройность, я без труда могу поднять одной рукой Олив, которая хоть и худенькая, но довольно высокая.
— Всё, я больше не могу. Я же, в отличие от Дольче, хрупкая девушка. Я не могу заниматься таким экстремальным скалолазанием!
— Не говори глупостей, Олив. Я тоже девушка в душе, не хуже тебя. И мы же добрались до вершины. Посмотри, какая красота!
Я подбодрила Олив, которая уже готова была упасть без сил, и огляделась вокруг. Над нами раскинулось голубое небо с редкими облаками, а внизу простирался вид на Сибую, покрытую зеленью.
На востоке виднелась огромная башня, в которой находится подземелье Нижний мир Роппонги, которое сейчас исследуют другие члены Бригады Западного Ветра. В реальном мире это был большой торговый центр в Роппонги.
— Ну как? Разве это не великолепный вид? У нас много трудностей после того, как мы оказались здесь, но такие моменты прекрасны, правда?
— Вау, вид действительно потрясающий. Эх, жаль, что господин Содзиро не видит этого вместе с нами…
Олив подняла голову, её глаза на мгновение заблестели, а затем её лицо омрачила грусть. Я её понимаю.
После Катастрофы в Акибе до сих пор царит хаос.
Хотя с едой, одеждой и жильём более-менее всё наладилось (если не считать отвратительного вкуса еды), и худшего сценария с массовыми беспорядками удалось избежать, отсутствие каких-либо перспектив на будущее всё равно угнетает людей.
Почти все Авантюристы, которых мы встречаем на улицах Акибы, ходят с мрачными лицами, и в целом атмосфера в городе не самая приятная.
Наша гильдия, Бригада Западного Ветра, — это довольно необычная гильдия, даже для Акибы.
Дело в том, что почти все члены гильдии, включая меня, — это девушки, которые влюблены в нашего гильдмастера, Содзиро Сэта, или просто Со. Мы уверены, что наша гильдия сплочённее любой другой в Акибе.
Поэтому у нас почти нет проблем с дисциплиной, и мы быстро начали действовать, чтобы как-то исправить ситуацию, понимая чувства Со.
Бои с монстрами, резко увеличившееся количество туземцев в городе и их образ жизни — это лишь малая часть того, что нужно изучить.
Ещё одна проблема — это участившиеся случаи PK в окрестностях Акибы. Бригада Западного Ветра регулярно патрулирует окрестности и уничтожает PK-шников, которых встречает, но это бесполезно. Игроки могут возродиться в Соборе Акибы после смерти. Это замкнутый круг, и, к сожалению, мы пока не видим выхода из этой ситуации.
Сейчас Со и другие ключевые члены гильдии находятся в Нижнем мире Роппонги, где они тренируются и исследуют локации и задания.
Мы же, вторая группа, занимаемся разведкой в Сибуе, где мы планируем встретиться с основной группой и переночевать.
Пока мы стоим на руинах телецентра, другие члены гильдии опрашивают жителей Сибуи. Надзуна сообщила, что основная группа скоро покинет подземелье Роппонги и направится в Сибую.
— Не раскисай! Если будешь хандрить, то и лицо станет некрасивым. Мы выполняем эту миссию ради Со, ради всех нас. Настоящая женщина не пренебрегает помощью своему мужчине, даже если это такая мелочь!
— Извини, Дольче. Поняла. Ладно, я тоже постараюсь.
Олив, хлопнув себя по щекам, снова принялась за дело.
— Север чист. Южное направление – тоже. А вот запад... Эй, Дольче, что это там?
Олив указала в одном направлении, и я взглянула туда. Вдалеке я увидела колонну из двадцати повозок, приближающуюся к городу.
Я достала из магической сумки зелье, усиливающее зрение, и нанесла его на веки, словно тени для глаз.
Всё стало чётче, и я увидела нечто странное для нашего мира.
Тут же я связалась с Надзуной.
— Надзуна, у тебя минутка?
— Да, Дольче, что-то случилось?
— Я вижу группу повозок, направляющихся в Сибую. Похоже на караван торговцев. Их сопровождают около двадцати приключенцев, и почти все — новички. Не похоже, что они из Акибы, но и из Минати тоже не могли прийти так быстро.
— Интересно. Мы как раз направляемся в Сибую. Если что-то ещё заметишь, дай знать.
— Принято.
— Дольче, а как мы будем спускаться? — спросила Олив, заглянув вниз.
— Думаю, мы можем просто спрыгнуть до основания башни.
— Что? Да ты издеваешься!
Снова побледневшая Олив выглядела так комично, что я невольно улыбнулась.
— Этот мир полон загадок. Чувствую, нас ждёт что-то интересное.
▼
Запланированного времени мы достигли раньше. Ещё до того, как солнце скроется за далёкими западными горами, мы прибыли в город Сибуя.
Похоже, я заснула по дороге на спине своего волка и, когда открыла глаза, город уже был передо мной. Однако у моих спутников, видимо, всё было иначе.
Яэ, которая всю дорогу тряслась на козлах не самой удобной повозки, как только мы прибыли в город, тут же спрыгнула с повозки и стала разминать спину, положив руки на пояс. Видимо, из-за напряжения все немного переживали, но теперь на лицах появилось выражение облегчения и они начали смеяться друг с другом.
Хотя путь до Акибы ещё не пройден наполовину, мы уже добрались до города игроков — Сибуи.
Город Сибуя — самый новый из пяти городов игроков на японском сервере и немного особенный. Он был создан, чтобы разгрузить Акибу, которая стала перенаселена. Здесь установлен Собор, точка возрождения для игроков после смерти, но в отличие от других городов, в Сибуе нет гильдейского зала или банка, так что его нельзя назвать полноценным городом игроков.
Тем не менее, когда это была ещё игра, Сибуя имела важное значение.
В Акибе было сложно заполучить гильдейский дом или замок. Также в городе стало слишком много предметов на рынке, что усложняло торговлю. Кроме того, большое количество игроков в одной зоне вызывало серверные задержки, поэтому многие игроки сделали Сибую своей базой.
Однако всё это было при условии существования межгородских врат, которые позволяли мгновенно перемещаться между городами игроков.
Как я слышала через телепатию, за последнюю неделю большинство Авантюристов покинули Сибую и отправились в Акибу. Слышала, что даже гильдия D.D.D. несколько раз отправляла Защитников, чтобы помочь низкоуровневым игрокам пересечь зоны с монстрами.
Мы остановились в гостинице на окраине города, которая обслуживала туземских торговцев. Лидер каравана, торговец по имени Эрик, часто останавливался в этой гостинице, и мы решили провести здесь ночь.
Гостиница выглядела неказисто: нижние этажи разрушенного здания были кое-как перестроены и использовались для размещения гостей. Для меня, привыкшей к комфорту Темплсайда, место казалось убогим. Однако гостиница, рассчитанная на торговцев, была весьма просторной.
Внутри не было отдельных комнат для гостей, лишь разделение на мужскую и женскую зоны для ночлега. Еда подавалась в столовой, занимающей треть первого этажа, и каждый должен был добывать её самостоятельно. Но, как я поняла, для торговцев большое скопление коллег — уже весомый плюс.
Вокруг здания также было достаточно места для множества повозок.
Благодаря тому, что мы уже хорошо сработались за эту неделю, работа по обслуживанию повозок и проверке груза заняла совсем немного времени.
До ужина те из участников каравана, у кого были свободные руки, собрались в холле гостиницы. Это место больше напоминало таверну в фэнтези мире, чем обычную столовую. Как я заметила, все, независимо от того, Авантюристы это или туземцы, сидели за общими столами, болтали и смеялись. Каждый задавал вопросы друг другу, делился историями, и атмосфера была довольно оживлённой.
Для меня, живущей в Темплсайде, это было привычное зрелище, но для местных жителей Сибуи, похоже, нет — официантки выглядели очень удивлёнными.
Я, Яэ и Эрик, сидели немного в стороне от всех за стойкой. Мы обсуждали планы на следующие дни.
— Конечно, хотелось бы поторопиться, но всё-таки у нас есть немного товара, который нужно разгрузить в этом городе, и цены, которые стоит проверить. Так что я думаю, мы останемся здесь завтра, а послезавтра с утра отправимся в Акибу. Как вам такой план? — спросил Эрик, выражая бóльшее беспокойство, чем обычно.
— Хмм, ты бы хотел быстрее попасть в Акибу и начать торговать с Авантюристами, да? — усмехнулась я.
— Ну, бизнес — дело неустойчивое. Если упустить момент, то самые лакомые куски могут достаться кому-то другому. Сейчас появился шанс наладить торговлю с Авантюристами, и кто упустит такой шанс — тот не торговец, — сказал Эрик, загоревшись энтузиазмом.
Мы действительно говорили о том, что было бы хорошо, если бы туземские торговцы начали как можно скорее налаживать торговлю с Акибой, но откуда взялось у Эрика такое рвение?
— Я только рассказывала ему о наших запасах, — ответила Яэ, уводя взгляд.
— Точно! Это же важная информация для нас! Раньше некоторые товары, вроде хороших предметов для быта, покупали только аристократы, и они всегда пытались сбить цену. А вот Авантюристы, если товар качественный, платят щедро. Нет лучше клиентов для торговца! — Эрик продолжал заводиться всё больше. Ну, я тоже понимаю его чувства, будучи в прошлом членом общества, вращающегося в экономике.
— Но теперь мы здесь, и у нас почти нет вариантов. Придётся либо ехать до Майхамы, либо, может быть, до Асакусы... — Эрик посмотрел на меня с укором.
Хотя я мало участвовала в торговых делах, Эрик теперь сваливал всё на меня.
— Простите, но мы тоже рискуем, и хотелось бы немного увеличить шансы на успех, — сказала я, вздохнув.
— Ха-ха, не принимай так близко к сердцу. Но после того, что я увидел в Сибуе, трудно не признать, что мир меняется. Я никогда не видел такую пустую Сибую.
Как и сказал Эрик, в центре города, где обычно было много игроков, почти никого не было. Жители, которые привыкли к тому, что их клиентами были Авантюристы, тоже выглядели подавленными. По словам Эрика, гостиница раньше была заполнена торговцами, но сейчас здесь не было ни души, кроме нас.
— Ну, все игроки вернулись в Акибу. Хотя и там не особо весело, — заметила я. — Может, стоит немного подождать с большими начинаниями?
— Да, но к тому времени нужно быть готовыми. И вот, мелкая, мне нужна помощь с выбором товаров для Авантюристов. Поможешь? — обратился он к Яэ.
— Мелкая?! Ладно, я не дешёвая девушка, так что сколько ты предложишь? — Яэ не собиралась уступать.
— Конечно, не бесплатно! Это мы обсудим, — ответил Эрик.
И вот они вдвоём начали активно обсуждать что-то. Кажется, я здесь больше не нужна.
— Яэ, оставляю это на тебя. Я пока прогуляюсь по городу, пока солнце не село, — сказала я.
Сегодня мы уже всё сделали, и завтра намечен свободный день.
Не было часов, чтобы точно определить время, но я была уверена, что до заката ещё оставалось достаточно времени.
С этими мыслями я направилась к выходу и потянула за двери, напоминающие двери салуна из вестерна.
▼
— Надзуна, какие у нас планы дальше?
— А, я думала, если будет время, немного исследовать окрестности Сибуи, но похоже, что это не получится, — с вздохом ответила я, глядя на Содзиро, который скрестил руки и немного нахмурился.
Передо мной шли наши уставшие товарищи по гильдии. Обычно на их лицах была улыбка, но сейчас они выглядели совершенно измотанными.
Мы закончили исследование подземелья Нижний мир Роппонги, который находится на месте крупного торгового центра Роппонги в реальном мире, около тридцати минут назад. Наши HP и MP уже полностью восстановлены.
Однако члены нашей гильдии всё ещё не привыкли к боям в этом мире, да и с выбором зоны мы сегодня ошиблись.
В Нижним мире Роппонги появляются в основном нежить и монстры с отвратительным внешним видом и мерзким запахом. Хотя никто из нас не погиб, мы серьёзно пострадали в этом бою.
Наша гильдия, Бригада Западного Ветра, известна на сервере Ямато не только тем, что её гильдмастер Содзиро Сэта, которого некоторые называют «мастером гарема», окружён почти исключительно женщинами, но и тем, что она входит в пятёрку лучших боевых гильдий.
Но несмотря на все наши достижения, члены гильдии в реальном мире — это обычные молодые девушки. Требовать от них спокойно сражаться с движущимися скелетами и полуразложившимися зомби — слишком жестоко. Думаю, даже то, что никто не расплакался, уже можно считать успехом.
Но оставаться в таком подавленном состоянии мы тоже не можем.
Хотя я сама чувствую накопившуюся усталость, моя роль как заместителя гильдмастера не позволяет мне упасть духом так же, как остальным.
— Давайте-давайте! Дольче уже подготовила место для ночлега в Сибуе, так что до него ещё нужно дойти! Упасть с ног можно будет, когда доберёмся! — подбадривая согильдийцев, я краем глаза взглянула на Содзиро.
На его красивом, почти женственном лице сияла привычная улыбка, напоминающая весеннее солнце. Но в этой улыбке я видела что-то, чего не было раньше — лёгкую тень.
Сейчас, возможно, Содзиро движет беспокойство.
Катастрофа, как начали называть это массовое перемещение игроков в другой мир, произошедшее одновременно с внедрением «Ноосферы», уже несколько дней остаётся загадкой. Причины и пути решения всё ещё неизвестны.
Первые, кто начал действовать в этом хаосе, были крупные боевые гильдии.
Например, самая большая гильдия Акибы, D.D.D., начала исследовать окрестные зоны. Поговаривали, что Рыцари Чёрного Меча и Серебряный Меч начали активные действия, чтобы первыми достигнуть 91-го уровня.
Мы, Бригада Западного Ветра, тоже решили сосредоточиться на накоплении боевого опыта в ближайших зонах.
Но был ли это правильный выбор?
Я вспоминала мрачную атмосферу Акибы и измученные лица игроков. Можно ли решить эту проблему с помощью сражений, как в игре? Не стоило ли заняться чем-то более важным?
Я думала о том, как бы поступили члены Сумасшедшей Чайной Вечеринки, в которую мы входили вместе с Содзиро и принцессой Саки.
Что бы сделали Кадзухико, всегда нахмуренный и готовый начать действовать первым, Сироэ, наш хитрый стратег, или та свободолюбивая девушка, которая всегда втягивала нас в самые сложные ситуации?..
Я знала, что эти мысли бесполезны. Поэтому хлопнула в ладоши, чтобы прервать бесплодные размышления.
— Содзиро, что ты будешь делать, когда мы доберёмся до Сибуи? Может, сразу пойдём в дом, который подготовила Дольче?
— Хм, у нас ещё немного времени до заката. Думаю, я сначала схожу на встречу с теми игроками, о которых шла речь в отчёте. Исами, отведи всех в дом. Надзуна, пойдёшь со мной?
— Поняла, пошли вместе.
— П-поняла, начальник!» — выпалила Исами.
— Эй, Исами, ты же запнулась! — поддразнила её одна из девушек.
— Эй, несправедливо, что только Исами получила поручение! — послышались голоса других.
— Не время радоваться! Мы ещё не в ситуации для веселья! — вспыхнула Исами.
После слов Содзиро утомлённые члены гильдии немного приободрились. Вернулась их привычная жизнерадостность, хоть и не такая яркая, как обычно.
Текущие члены гильдии ничем не уступают нашим бывшим товарищам. Их бодрость и энергия — наша главная сила, которой мы можем преодолеть любые трудности.
Я невольно улыбнулась своим мыслям.
Мы уже приблизились к Сибуе. В этой зоне не появляются монстры, и я почувствовала, как вместе с безопасностью в сердце возвращается чувство облегчения.
Я попрощалась с остальными и вместе с Содзиро направилась в гостиницу на окраине города, о которой сообщила Дольче.
▼
Это случилось в тот момент, когда я потянулась, чтобы открыть дверь гостиницы.
— Что?!
Я не успела понять, кто был первым — я, когда пыталась открыть дверь, или кто-то снаружи, кто потянул её на себя. Моя рука не встретила привычного сопротивления, и я потеряла равновесие, неожиданно шагнув наружу из холла.
Нельзя сказать, что у меня совсем нет координации. Я попыталась восстановить равновесие, сделав шаг вперёд. Но тут моя нога пересеклась с ногой человека, который одновременно снаружи потянул дверь.
Его традиционные японские сандалии и мои широкие штаны, к которым я всё ещё не привыкла, неудачно зацепились друг за друга. И мой баланс окончательно нарушился, так что я не смогла устоять.
— Ох, это плохо...
Я поняла, что падаю, и приготовилась к удару, крепко зажмурив глаза, ожидая, что вот-вот ударюсь спиной о землю.
Но вместо ожидаемого удара я почувствовала, будто меня мягко поймали и аккуратно опустили на кровать. Хотя, конечно, у меня не было подобного опыта, чтобы точно судить.
— Простите! Я не смог увернуться, всё случилось слишком неожиданно. Вы в порядке? — прозвучал голос, принадлежавший тому, кто меня поймал. Голос был скорее юношеским, нежели мужским, немного женственным, и исходил совсем близко.
Я осторожно открыла глаза и увидела перед собой красивое лицо юноши вблизи, так близко, что если бы я чуть приподнялась, мы бы столкнулись.
— Ух! Это... Содзи?!
— Что? О, Куси?
Передо мной был Содзиро Сэта, гильдмастер Бригады Западного Ветра. Он — одна из самых известных фигур на сервере Ямато, наряду с такими знаменитостями, как Красти, гильдмастер D.D.D.
Конечно, я знала его, ведь мы встречались во время рейдовых сражений, поскольку наши гильдии, обе боевые, пересекались довольно часто. Мы познакомились ещё до того, как он стал членом Сумасшедшей Чайной Вечеринки, когда он помогал D.D.D. во время крупномасштабных сражений. Хотя мы не были близкими друзьями, мы знали друг друга довольно давно.
Когда я впервые встретила его, он произвёл на меня впечатление как мягкого, но слегка озорного юноши, такого, которого женщины явно будут любить. И это оказалось правдой — позже он стал гильдмастером, чья гильдия часто называлась гаремом из-за количества его поклонниц среди членов.
Но, честно говоря, я никогда не воспринимала его как мужчину. Я старше, и его юношеская внешность никогда не привлекала меня так, как других девушек.
Однако, несмотря на это, видеть его красивое лицо так близко — это явно чрезвычайная ситуация. Моё сердце начало биться быстрее, и мне стало трудно дышать.
— Подождите, грудь? Трудно дышать, как будто что-то придавило?
Я осторожно скосила взгляд вниз. Там я увидела его руку, лежащую на моей груди. Он случайно опирался на неё, что объясняло моё затруднённое дыхание.
— Стоп, что?! Это ведь...
Мой разум был полон хаоса, кровь прилила к голове, и я почувствовала лёгкое головокружение.
— Спокойно, спокойно! Взрослая женщина не должна так реагировать! — пыталась я успокоить себя.
Я вспомнила, что видела на уроках айкидо методы самозащиты. Я сжала руку в кулак, подтянула её к груди, а затем попыталась резко выбросить локоть в его сторону.
— Куси? Ой! — Содзиро откинулся назад чуть раньше, чем мой локоть успел его достать.
— Чёрт, не попала. Тогда попробую коленом... — собиралась я продолжить атаку, как вдруг перед моими глазами промелькнула сандалия, и я едва успела увернуться.
— Эй, что ты делаешь с нашим Содзи?! Да ещё и после того, как он тебя уронил, ты собираешься его избить?!
Я подняла глаза и увидела высокую женщину в откровенном одеянии, которое с натяжкой можно было назвать традиционной японской одеждой. У неё были длинные чёрные волосы и лисьи уши — отличительный признак лисохвостых. Она смотрела на меня с прищуром.
— Чёрт, этот голос... и этот вызывающий наряд... Это не может быть... Постойте, что значит «уронил» и «избила»... — в этот момент я поняла, что, перекатившись, теперь я оказалась сверху на Содзиро.
— Ха-ха, мне, конечно, неудобно это говорить, но не могла бы ты немного сдвинуться? — сказал Содзиро, смеясь.
— П-прости! — я тут же вскочила на ноги и снова посмотрела на ту, что только что чуть не наступила мне на голову.
Конечно, если здесь был Содзиро, её присутствие было вполне логичным.
Это была Надзуна, одна из немногих людей в игре, которых я боялась. Она была бывшим членом Сумасшедшей Чайной Вечеринки и сейчас занимала пост заместителя гильдмастера в Бригаде Западного Ветра. Более того, как и я, она имела профессию Каннаги.
▼
— Куси! Что происходит?!
Как только Куси вышла из холла гостиницы, снаружи послышались крики и шум, которые заставили меня поспешно выбежать. Я оказалась перед двумя жрицами-каннаги, которые, перекрестив свои оружия, яростно спорили.
— Я спрашиваю, что это за выходки — сразу врезать локтём Содзи, только потому что он случайно коснулся чего-то, чего может даже не быть, а, насильственная жрица?!
— Заткнись, не говори, что у меня ничего нет! Да и вообще, твой наряд в этой ситуации просто возмутителен. Веди себя прилично, эта вечная жрица в состоянии похоти!
— Ты что, называешь меня похотливой после того, как сама уронила Содзи?! И, кстати, я даже не прикасалась к нему, в отличие от тебя!
— Это потому что ты сразу напала! И как ты можешь называть меня насильственной жрицей после этого?!
— Что?!
— Что?!
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— Куси, подождите! Надзуна, успокойся!
— Грррр!
— Грррр!
Две высокие девушки — одна с чёрными длинными волосами и довольно откровенной одежде, другая в более традиционных нарядах, — орали друг на друга, пока между ними неуклюже пытался встать парень, который выглядел как айдол из знаменитого бойз-бэнда.
Эта сцена была мне знакома. Я уже несколько раз видела подобные ситуации в прошлом, когда наши гильдии сталкивались во время рейдов.
— О, так вот почему мне показалось, что эта группа странновата. Это же Куси и её друзья! — раздался голос сбоку. Я повернулась и увидела мужчину с внушительным телосложением в облегающей розовой одежде. Не сказать, что мы были близкими друзьями, но я сразу узнала его, так как видела его персонажа ещё во времена игры.
Хотя мы все оказались в этом странном мире, захваченными в эту реальность, город Сибуя всё же был знаком, пусть и с небольшими отличиями от игрового мира. А встречать почти одних и тех же людей в новой реальности — это уже как-то странно.
— Если я не ошибаюсь, ты Дольче из Бригады Западного Ветра?
— Да, всё верно. А ты, кажется, Яэ из D.D.D., верно?
— Точно. Хотя сейчас я действую отдельно от гильдии.
Мы коротко кивнули друг другу, а потом снова посмотрели на разгорающийся спор перед гостиницей. Мы продолжили разговор, хотя никто специально не адресовал друг другу слова.
— Обычно Надзуна более спокойна, но когда дело касается Куси, она становится агрессивной, — заметила я.
— Да, эти двое никогда не ладили. Думаю, это классический случай взаимной неприязни, — подхватила Яэ, и мы обе синхронно вздохнули, переглянувшись и слегка усмехнувшись.
Вместо того чтобы вмешиваться, мы просто наблюдали за этим комичным спектаклем перед нами.
— Эй, Содзи! Не делай этого! — неожиданно прервала Дольче своим тревожным голосом.
— Обе успокойтесь! Цукугашира Цудзуки!
Однако её слова прозвучали слишком поздно. Содзи уже произнёс активацию своего приёма.
Его руки слегка дрогнули, и в следующий момент оружие, которое держали Куси и Надзуны, вылетело из их рук и вонзилось в землю неподалёку. Всё выглядело как сцена из фильма.
Цукугашира Цудзуки — это специальный навык Самураев, направленный на обезоруживание противника. Этот приём редко использовался в игре, так как требовал чёткого тайминга и не был очень эффективен против равных по уровню игроков. Однако Содзи умудрился обезоружить сразу двух противников одновременно.
— Впечатляет. Похоже, не стоило так волноваться. Настоящий «мечник», не иначе, — сказала я, обратившись к Дольче, которая стояла рядом и явно выглядела смущённой.
Но когда я повернулась к ней, вместо гордого лица стратега я увидела её голову в руках и выражение глубокого сожаления.
— Зафиксировано боевое столкновение первого уровня и использование атакующего навыка в запретной зоне. В соответствии с правилами, применяются меры пресечения в виде ограничения свободы на двенадцать часов, — раздался безэмоциональный голос.
Я быстро обернулась и увидела, как за Куси и Надзуной появились городские стражники, которые возникли из ниоткуда, как это бывало в игре.
Сразу после их слов на земле начал светиться магический круг, и все трое — Куси, Надзуна и Содзи — исчезли.
▼
Тускло освещённая комната с каменными стенами и полом. Единственным источником света была магическая печать, светившаяся на полу. Ощущение, что меня на мгновение подняли в воздух, а потом резко опустили, было странным, но я оказалась в центре комнаты вместе с Надзуной и Содзи.
В определённых зонах города игрокам запрещалось сражаться друг с другом или нападать на NPC. За нарушение правил охрана телепортировала виновных в так называемую «комнату наказаний», где их задерживали на определённое время.
Я не ожидала, что в этом мире тоже окажусь в этой комнате, в которой бывала ещё во времена игры.
— Ого, давно я здесь не был. И она работает точно так же, как в игре! Это даже немного весело, — сказал Содзи с неподдельным энтузиазмом.
— Весёлая? Комната наказаний? Я это вряд ли пойму, — недовольно проворчала Надзуна.
— Похоже, связь не работает. А ещё МР снижена до единицы и не восстанавливается. Использовать приёмы тоже нельзя, — добавил Содзи, изучая обстановку.
Комната была полностью изолирована от внешнего мира, как и в игре. А значит, время задержания будет таким же, как и раньше.
— Когда это было игрой, нас держали здесь около часа. Но теперь... двенадцать часов?
— Ого, да это пытка какая-то!
— Ну, что поделаешь. Давайте воспринимать это как отдых», — сказал Содзи с неослабевающей улыбкой, усаживаясь на пол.
Хотя я не говорила с ним уже давно, его спокойный характер был всё тем же. В обычных обстоятельствах это, конечно, приятно, но в такой ситуации это начинало раздражать.
— Ты слишком спокойный! В конце концов, именно из-за тебя мы здесь оказались! — сказала я, раздражённо глядя на него.
— Ха-ха! — засмеялся Содзи.
— Не думай, что тебе всё сойдёт с рук только потому, что ты симпатичный! — возмутилась я.
— Эй, прекрати нападать на Соудзи! — рявкнула Надзуна.
— Это же нелепо! И как нам отсюда выбраться? — возразила я.
Мы с Надзуной ещё несколько секунд сверлили друг друга взглядами, но вскоре поняли всю бессмысленность этого и, облокотившись друг на друга, уселись на пол.
— Ну, думаю, Дольче справится с остальным. А у тебя как? — спросил Содзи.
— Яэ с нами, и у нас есть ещё целый день до отправления. Всё будет нормально, — ответила я после небольшой паузы.
Честно говоря, моя роль здесь чисто номинальная, и всю основную работу ведёт Яэ. Так что, думаю, моя пропажа не будет большой проблемой. Хотя это немного печально.
Мы все замолкли, и в комнате стало тихо. Свет магического круга на полу тихо мерцал, а издалека доносился звук падающих капель.
— Знаете, я проголодался, — нарушил тишину Содзи.
— У меня есть еда, но она всё такая же безвкусная, — пробурчала Назуна, доставая сэндвичи из своей сумки.
Содзи, скривив лицо, как будто ему дали кусочек горького лекарства и взял у неё еду.
— Эй, хотите попробовать это? — я достала из своей сумки сушёный инжир, который берегла как десерт.
— Это что, орехи? — спросил Содзи, изучая его.
— Сушёный инжир. Он довольно сладкий. Конечно, с вином было бы лучше, но что поделаешь, — сказала я.
Оба сначала посмотрели на меня подозрительно, но как только они попробовали, их глаза расширились от удивления.
— Сладко! Это что, тоже еда?!
— Ого! Выглядит странно, но вкусно! Где ты это достала? — удивилась Надзуна.
— Ну, это долгая история... — начала я свой рассказ, вспоминая о днях, проведённых в Темплсайде, о встречах с новыми людьми и хитрых планах Яэ.
Пока мы ожидали окончания наказания, я делилась своими историями с Содзи и Надзуной.
▼
— Понятно, здорово! Мы тоже собирали ингредиенты на охоте, но не думали закупать их у местных жителей! А можно ли нам тоже покупать то, что ты собираешь?
Содзи, внимательно слушавший мой рассказ, подался вперёд с таким предложением.
Погоди-ка, ты слишком близко. Не надо так приближаться с такими сверкающими глазами. Это приближение твоего красивого лица — испытание для моего сердца. И ещё, глаза Надзуны пугают.
— Погоди, погоди. Спокойно. В любом случае, я планировал доставить это в Акибу. А, вот что. Можешь ли ты сходить до Темплсайда? Я напишу записку, и тогда можно будет договориться о покупке.
В особняке Темплсайда осталась гора собранного, которую мы не смогли перевезти. Если я напишу записку Барту и передам через Содзи, то мы сможем продать это без необходимости ждать, пока я вернусь в Темплсайд. Я достаю набор для письма и начинаю писать письмо Барту.
— Эм, что это?
Соудзи, заглядывая через плечо, слегка наклонил голову.
— А, это просто бумага и ручка. Мой товарищ в городе, который выбрал дополнительную профессию Писец, делает для нас такие вещи. Когда начинаешь много дел, полагаться только на телепатию уже не получается, так что это сильно помогает.
Если честно, при его вопросе я осознала, что это вещь, которой раньше не пользовалась. В игре была функция различных досок объявлений, и не было нужды писать письма. Но теперь это стало необходимостью.
— Всё равно вам не сравниться. Кстати, сэмпай Сироэ тоже был Писцом. Интересно, чем он сейчас занимается».
— Да ладно, ты ведь тоже хорошо справляешься. Каждому своё.
— Да, ты прав. На мой взгляд, Содзи делает всё, что может. Особенно, будучи главой гильдии, это наверняка нелегко, в отличие от таких, как я, кто относится ко всему небрежно.
— Но, знаешь, когда я смотрю на ситуацию в Акибе, начинаю задумываться, правильно ли это, не могу ли я сделать что-то большее. Тем более, что я не очень умный.
— Ты всё делаешь правильно, Содзи. Поверь, есть гораздо больше людей, которые благодарны тебе, чем ты думаешь.
Надзуна мягко улыбнулась и положила руку на плечо Содзи, который выглядел слегка подавленным.
Это напоминало отношения немного шкодливого младшего брата и заботливой старшей сестры. Хотя, если я скажу это вслух, возможно, меня сразу укусят.
Честно говоря, я до сих пор побаиваюсь Надзуну, но теперь я понимаю, что она балансирует работу в гильдии Бригада Западного Ветра очень умело. Не могу не восхищаться.
— Эй, мы всё равно тут ничего не можем сделать, так что, может, возьмём паузу? Содзи, ты ведь не спал несколько дней, да?
Надзуна продолжила, обращаясь к Содзи, который выглядел всё ещё обеспокоенным.
Я тоже была согласна с ней. На самом деле, я тоже устала. В последние несколько дней Яэ заставляла меня работать без сна и отдыха.
— Хаха, даже если ты говоришь, что всё делаешь небрежно, похоже, что тебе тоже приходится нелегко, да? Может, и нам стоит немного отдохнуть.
— Точно. Когда ничего не выходит, отдыхать — это тоже работа. К тому же, Дольче справится с остальным.
— Ох, как только я расслабился, мне тут же захотелось спать.
— Давай, Содзи, положи голову сюда. Ты слишком сильно старался. Это хороший шанс отдохнуть.
— Спасибо, Надзуна. Извини.
Содзи положил голову на колени Надзуны и сразу же начал тихо посапывать.
В комнате снова наступила тишина.
— Обидно, конечно, но я никогда не смогу стать для него тем, кем была Канами или Сироэ. Это — лучшее, что я могу сделать.
Пока она нежно гладила волосы спящего Содзи, выражение Надзуны было невероятно спокойным.
Несмотря на её слова, на её лице была уверенность человека, который делает то, что только он способен. Я невольно почувствовал зависть к ней.
— Ладно, тогда вот, передай это дворецкому в особняке. Он обо всём позаботится. Если будут проблемы, свяжись телепатией.
— Да, спасибо большое!
Пока мы спали, время привязки к месту закончилось. Когда я проснулась, мы все уже находились в холле гостиницы, окружённые товарищами из Темплсайда и гильдии.


    С общими усилиями
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PK — это сокращение от «Player Killer» или «Убийца Игроков». Термин, используемый в многопользовательских играх. Он обозначает игрока, который безжалостно убивает других пользователей без их согласия ради собственной выгоды.
В «Elder Tale» сражения между игроками также являются частью игрового контента. В частности, на некоторых зарубежных серверах, говорят, нередки случаи, когда в результате конфликта между гильдиями объявляется война, за которой следует массовое PK.
Тем не менее, японский сервер, или, скорее, японский менталитет, не приветствует убийства между игроками, поэтому таких игроков меньшинство. Это меньшинство, как правило, избегается другими игроками, и это больше похоже на последнее пристанище игроков, отчаявшихся перед уходом из игры.
Однако, как и рассказывал Содзи-кун, в последние несколько дней активность этих PK-игроков в окрестностях Акибы, похоже, возросла.
Этому есть несколько объяснений. Во-первых, PK-игроков изначально не любили.
Так как на японском сервере, ещё со времён игры, PK-игроков было мало, информация типа «он PK-шер», «эта гильдия, похоже, занимается PK» быстро распространялась. В сложившейся ситуации с переносом в другой мир и напряжённой атмосферой в Акибе, естественно, что враждебность сосредоточилась на PK-игроках.
Столкнувшись с выбором — склонить головы перед окружающими и попытаться улучшить отношения с другими игроками или же отчаяться и вести себя в этом мире так же, как и в игре, — PK-игроки, похоже, выбрали последнее.
В таком случае, они не могут позволить себе выглядеть слабаками. И, имея такую понятную цель, как продолжение PK, они, вероятно, действуют более активно, чем другие игроки.
Другая возможная причина заключается в том, что выгода от убийства других игроков довольно велика.
Согласно механике «Elder Tale», когда игрок погибает, будь то от монстра или другого игрока, около половины имевшихся у него в тот момент золотых монет и предметов разбрасываются рядом с местом смерти.
Если игрок умирает во время сражения с монстрами в группе, то другие игроки могут подобрать его вещи, если только группа не будет полностью уничтожена. Но с PK-игроками всё иначе.
PK-игроки, изначально атаковавшие со злым умыслом, конечно же, ничего не вернут, и всё это попадает в их карманы.
Даже если жертва — игрок низкого уровня, выгода от PK во много раз превышает выгоду от убийства одного монстра.
Вероятно, они думают, что проще напасть на новичка, которого легко убить, чем сражаться с монстрами, подвергая себя опасности.
Конечно, когда это была всего лишь игра, существовали и PK-игроки, которые получали удовольствие от PvP-сражений, и, как ни странно это звучит, честные PK-игроки, но, напротив, такие игроки в этой ситуации не прибегают к PK.
Судя по имеющейся информации, боевые гильдии, активно занимающиеся охотой в полевых условиях, вообще не подвергаются нападениям PK-игроков, а жертвами PK становятся исключительно игроки невысокого уровня или те, кто путешествует в одиночку или небольшими группами.
Поскольку я долгое время состояла в боевой гильдии и часто участвовала в соревнованиях с другими гильдиями, у меня не было особо негативного отношения к PK-игрокам, но, честно говоря, к тем, кто сейчас занимается PK в окрестностях Акибы, у меня нет никаких других чувств, кроме презрения к ничтожествам, которые радуются, пожирая более слабых.
Почему же мы вдруг заговорили о таком неприятном явлении, как PK? Всё потому, что прямо сейчас перед нами появилась группа Авантюристов, которых можно считать PK-шниками, — по очень нежелательной причине.
★★★
Это случилось примерно через час после того, как мы вышли из Сибуи. Мы немного углубились в лес, раскинувшийся вокруг огромного дворца, который, по легенде, построили древние альвы.
Расстояние от Сибуи до Акибы в реальном мире составляет около десяти километров. В этом мире, затронутом проектом Half Gaia, оно ещё вдвое меньше. Во времена игры, когда время текло в двенадцать раз быстрее, этот путь занимал бы не более десяти минут, да и без этого, если идти по асфальтированной дороге, он занял бы не более нескольких часов, но в этом мире всё не так просто.
Внутренняя часть кольцевой линии Яманотэ, которую туземские торговцы называют «проклятым кольцом», — это зона, где часто появляются монстры, и, конечно же, там нет хороших дорог, по которым могли бы проехать повозки. Даже если это монстры низкого уровня, которых могут победить начинающие Авантюристы, для туземцев, не обладающих боевой силой, встреча с монстрами практически равнозначна смерти.
Поэтому мы шли по торговому пути, которым обычно пользовался Эрик-сан, глава каравана туземцев: в обход центра Токио со стороны моря, сначала к Древнему Дворцу Вечного Льда, а затем на север вдоль реки Сумида.
Прямо перед нами, идущими в авангарде отряда — мной, Яэ, Ютой-саном и Дарутой — внезапно взметнулся столб огня. Это Огненная Стена, устанавливаемое атакующее заклинание Волшебника. В игре оно не наносило большого урона и легко преодолевалось, поэтому я никогда не считала его серьёзной угрозой, но сейчас жар, который я чувствую кожей, настоящий.
Настоящего урона, вероятно, нет, но я инстинктивно прикрываю лицо рукой, чтобы уклониться от искр, летящих на потоках воздуха, созданных жаром.
За мерцающей от жара стеной виднеются силуэты нескольких человек. PK-игроки обычно действуют внезапно, но, похоже, они решили запугать нас, увидев, что кроме меня все остальные низкого уровня, или же, посчитав нас лёгкой добычей, просто решили поиграть. Из-за огня я не вижу чётко, но они медленно занимают позицию, перекрывая дорогу.
— Мелькнувший тег гильдии — Каносса. Это одна из тех гильдий, о которых известно, что они занимаются PK, — тихо сказал Юта-сан, подошедший ко мне. Это была именно та гильдия, о которой нас предупреждал Содзи-кун. Я лишь могла вздохнуть, понимая, как не везёт мне в таких ситуациях.
— Связался с D.D.D. по телепатии. Но мы далеко от предполагаемого места, так что передовой отряд прибудет минут через двадцать, — сказал Дарута, выйдя немного вперёд и взяв меч со щитом наизготовку. Он явно нервничает, но в его глазах, устремлённых вперёд, наверняка нет и тени страха.
Мы знали о возможных атаках PK-игроков вблизи Акибы благодаря предупреждениям Западного Ветра, и приняли меры. Мы заранее согласовали план действий с союзниками из Темлсайда, а также попросили помощи у гильдии D.D.D., чтобы они выступили в роли охранного отряда.
Однако мы не ожидали нападения так далеко от Акибы, поэтому мы не полностью готовы. Нам повезло, что на нас не напали внезапно.
Противник — опытная PK-группа в полном составе. Честно говоря, у нас почти нет шансов, если мы будем сражаться с ними в лоб. Лучше всего будет как-то создать брешь и дать всем сбежать или же выиграть время до прибытия подкрепления из D.D.D., даже ценой больших усилий.
Мысли погружаются в глубокий уровень анализа, а сознание, наоборот, расширяется, охватывая ситуацию с высоты. Наши подготовленные меры, честно говоря, были сродни азартной игре. Есть ли хоть малейший шанс на успех? Стоит ли подвергать опасности всех ради такого плана?..
— Ах, да уж. Такое чувство, что ты просто притягиваешь неприятности, как магнит, даже из Сусукино, — сказала Яэ со смешком.
— Эй, постой-ка, Яэ! Это моя вина? Это из-за меня всё так? — воскликнула я рефлекторно.
— Да нет, не думаю, что Куси тут виновата… — начал было Юта.
— Нет-нет, Юта-кун, нельзя так просто Куси прощать. Её нужно дрессировать, — не сдавалась Яэ.
— Верно. Босс всегда притягивает всякие проблемы на ровном месте, — согласился Дарута.
Яэ своими словами разрушила напряжение момента. А я что, собака, раз меня нужно дрессировать? После этого Дарута тоже стал подшучивать. Я заставлю его пожалеть об этом позже.
— Ох, ладно, хватит размышлять! Яэ, отправь сообщение Мидзухо-сан. А Хякумэ пусть займётся охраной туземцев и отступает. А мы…
В этот момент Огненная Стена дрогнула и исчезла. Заклинание завершило своё действие.
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В поле зрения появились шестеро Авантюристов. Глядя на их характеристики, вижу, что два Воина — Самурай и Монах. Два бойца с оружием — Ассасин и Головорез. Двое оставшихся в одеждах — Друид и Волшебник. Сбалансированный, стандартный состав группы, что делает их опасными. Кроме того, у половины из них уровень 90, а остальные — 85 и выше, что довольно высоко.
Внешний вид игроков в этом мире представляет собой нечто среднее между настройками персонажей в «Elder Tale» и чертами их реального облика, поэтому у них довольно привлекательные лица, но выражение их лиц кажется мне отвратительным, возможно, из-за предвзятого отношения к PK-игрокам.
— Ну что, тупик. Похоже, вы, низкоуровневые малыши, притащили с собой кое-что интересненькое. Но, к сожалению, придётся вам всё это оставить, — сказал Самурай в обычных кольчужных доспехах с двуручным мечом на поясе высокомерным тоном, произнося какую-то знакомую фразу.
— Не волнуйтесь о дороге обратно. Мы позаботимся о том, чтобы все вы благополучно добрались до Собора! — добавил Монах с металлическими наручами на руках, стоящий рядом с ним.
Я понимаю, что от тех, кто наслаждается издевательствами над более слабыми игроками, не стоит ожидать оригинальности, но всё же, неужели им больше нечего сказать? Самодовольное выражение лица Монаха, словно он сказал что-то остроумное, просто невыносимо.
— Вау, какие фразочки. Напоминает Даруту в первый день, — пробормотала Яэ.
— Эй! Это серьёзно, босс? Неужели я был таким?! — воскликнул покрасневший Дарута.
— Ох, точно, было такое, — добавил Юта.
— Гх, даже братан Юта… — Дарута поник под напором слов Юты-куна. Он выглядит почти мёртвым ещё до начала битвы.
Правда, Дарута действительно выглядел самым напряжённым из нас, и, возможно, Яэ это учла. Глядя на него, я чувствую, как моё напряжение спадает.
— Эй, не игнорируйте нас! Выглядите довольно расслабленно, но вы понимаете разницу в уровнях?! — похоже, лидер, Самурай, потерял терпение. Он обнажил меч и посмотрел на нас.
Другие PK-игроки тоже выглядят так, будто готовы напасть.
— Ох, извините. У нас тут свои дела. Но, кстати, хочу кое-что уточнить, — начала я, решив потянуть время.
— Дарута состоит в D.D.D., и у меня самой есть кое-какие связи в этой гильдии. Так что, если здесь возникнут проблемы, думаю, будет ответка. Вы всё равно хотите продолжать?
— Что?! D.D.D.?!
— Он действительно из D.D.D., хоть и низкого уровня.
— Эй, эй, что будем делать?! С ними шутки плохи!
— Не паникуйте, это блеф! В такой ситуации, неужели D.D.D. станет мстить за убийство одного слабака, который даже до 90 уровня не дотянул?! Да и кто будет заниматься PK, если боится крупных гильдий!
Мои слова вызвали у них мгновенное замешательство, но Самурай подавил его одним окриком и снова посмотрел на меня пронзительным взглядом.
— Хаа, всё-таки нет… — это была всего лишь попытка выиграть время. Я и не думала, что они отступят, но невольно вздыхаю.
Однако, если позволите, эти ребята не понимают, насколько страшен Красти-кун, то есть D.D.D…. Конечно, эти обожаемые идиоты из гильдии, услышав об этом, бросятся в бой, как мобы, да и этот коварный садист в очках, несмотря на свой вид, заботится о членах гильдии. Если бы это была игра, то ещё ладно, но в такой ситуации он безжалостно отомстит тем, кто тронет его людей.
Если честно, от одной мысли о том, какие мерзкие штучки выкинет Красти-кун, у меня мурашки по коже.
— Хех! Теперь, когда вам стало страшно, просите пощады? Но уже слишком поздно. Убьём всех. Тебя, в частности, буду пытать до смерти! — Самурай, похоже, неправильно понял меня и ухмыльнулся, облизывая свой меч. Слишком сильно он нахватался штампов из аниме, где злодеи говорят что-то вроде «мусор должен быть сожжён». И явно в плохом смысле.
Краем глаза вижу, что Яэ тоже скривилась с отвращением.
В этот момент у меня в ухе раздался прохладный, как колокольчик, звук телепатической связи. Затем в моей голове раздался напряжённый голос Мидзухо-сан.
— Мы заняли позиции. Цель — Вошлебник в задней части группы! Начинаем через пять секунд!!
Я обмениваюсь взглядами с Дарутой слева, Ютой-саном и Яэ справа. Кладу руку на меч на поясе и делаю шаг вперёд.
— Пять, четыре, три… — считает Мидзухо-сан. Мне нужно ещё несколько секунд, чтобы сосредоточить их внимание на себе.
— Ладно, раз так. Если хотите драки, получите, — говорю я.
— Тц, с такой численностью и уровнем вы хотите с нами тягаться?! Не смешите…
— Два, один, ноль!! — с криком Мидзухо-сан из леса обрушивается град атак на Волшебника в задней части группы PK. Мидзухо-сан и её отряд (хотя по численности они скорее основной отряд) находились на некотором отдалении от дороги в качестве меры предосторожности. Это наш козырь.
Конечно, наш средний уровень намного ниже, чем у этих PK, и если мы будем сражаться с ними в лоб, наши атаки почти не будут проходить.
Однако цель — Волшебник, известный своей хрупкостью. Среди Магов у него самые низкие показатели здоровья и защиты. На него обрушивается более десяти магических атак, стрел и метательного оружия. Кроме того, в этом мире, чтобы уклониться от атаки, нужно двигаться собственным телом. Здесь нет автоматического расчёта, как в игре, основанного на характеристиках персонажа.
— А-а-а!! — Волшебник издаёт короткий вскрик и падает, пронзённый магией и стрелами.
Но нам некогда любоваться этим.
— Теперь разделяемся на две группы и применяем таунт! Яэ, Юта-сан, это на вас! Дарута, останься со мной, будем задерживать их!
— Принято! Оставьте это мне! — весело откликнулась Яэ.
— Посмотрим, насколько далеко мы сможем зайти, — с серьёзностью добавил Юта-сан.
— Есть, мэм! — добавляет Дарута.
Слушая их уверенные ответы, я побежала.
Если подумать здраво, у нас почти нет шансов на победу. Даже чтобы просто продержаться до прихода помощи, ситуация крайне тяжёлая.
Но в этот момент ощущение единства с командой заставило моё сердце забиться быстрее.
В тот миг я действительно улыбалась.
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— Теперь разделяемся на две группы и применяем таунт! Яэ, Юта-сан, это на вас! Дарута, останься со мной, будем задерживать их! — как только Куси произнесла эти слова, мы с Ютой-куном бросились бежать. Куси и Дарута побежали влево, а мы — в лес справа.
Пробежав некоторое расстояние, Юта-кун изменил свою походку. Ловкие, прыгающие, немного дразнящие движения — это Обезьяний Шаг. Провокационный навык Монаха. Я, в свою очередь, выпускаю огненную стрелу.
— Гхе!
Оборудованная в лёгкую броню девушка, которая обернулась на провокацию Юта-куна, получила чистый удар моей огненной стрелой и отлетела назад. Разница в уровне большая, так что урон вряд ли был значительным, но выглядело это эффектно и жалко.
Я показываю ей язык в качестве добивания и снова бегу.
Однако, хотя она выглядит как женщина, её голос похож на кваканье лягушки. Похоже, это мужчина. Меня передёргивает от мысли, что если бы я вошла в систему своим обычным персонажем из «D.D.D.», я бы оказалась в такой же ситуации.
У нас две цели: отвлечь внимание противника от повозок и туземских торговцев, а также отделить одного PK от остальных и изолировать его.
С нашим уровнем, особенно с моим и Юты-куна, мы не сможем победить их в честном бою, разве что с другими персонажами.
Даже победить одного из них — это уже риск, но нам нужно увеличить свои шансы на победу, насколько это возможно.
— Чёрт! Мелкая соплячка, как ты смеешь?! Убью!! — Разъярённая Ассасин, женщина с грубым голосом, погналась за нами. Удалось её выманить — первая ставка сыграла.
— Яэ, будем сражаться здесь, — Юта-кун останавливается на небольшой поляне в лесу и произносит эти слова ровным, непривычным для него голосом. Он всегда спокоен и редко проявляет эмоции, но я вижу, что он нервничает. Я кивнула молча и заняла позицию позади него, как это было во времена, когда мы вдвоём играли в игру. Это было всего неделю назад, но ощущалось, будто прошло уже несколько лет.
— Что, догонялки закончились? Сдались, наконец?.. Гах!
Не дав ей договорить, Юта-кун провёл прыжковый удар ногой — Удар Виверны, а затем короткий хук в челюсть. Враг отшатнулся.
— Ты что, не знаешь, что в таких сценах принято ждать, пока противник договорит?.. Ух!
Не успев восстановить равновесие, Ассасин получила прямой удар кулаком Юта-куна. Видимо, это был Молниеносный Выпад, но его движение отличалось от анимации в игре, так что я не смогла точно распознать навык.
Враг, несмотря на внешний вид женщины, грубо отлетел назад от удара, создавая жестокую сцену.
— Теперь моя очередь! Сфера Лавы!
Я запоздала, засмотревшись на Юта-куна, но всё же выпустила заклинание. Сфера Лавы — это заклинание, создающее огненный шар, который взрывается и разбрызгивает огненную лаву на несколько целей. Для одного противника оно неэффективно, но мне нужно было создать ослепляющий эффект.
Юта, скрывшись за взрывами, резко приблизился и ударил по земле, Землетрясение, прижав противника к земле.
Кажется, что мы доминируем, но из-за большой разницы в уровнях, несмотря на все наши атаки, урон невелик. С другой стороны, нам достаточно получить хотя бы один удар, чтобы оказаться на грани смерти, а я могу умереть от одной атаки, поэтому нельзя расслабляться. Нужно быть предельно осторожными.
Когда враг поднялся и ударил кинжалом, Юта-кун уклонился, сделав шаг назад, и использовал Призрачный Шаг, создавая иллюзорные образы для повышения уклонения. Ни одного удара нельзя пропустить — он это прекрасно понимает.
— Чёрт! Да что ж такое!! — Ассасин атакует Юту-куна прямым ударом.
— Ещё разок! Ледяное Копьё!
Я выпустила заклинание в спину Юта-куна, зная, что он увернётся.
Ледяное копьё пронзило грудь врага, который потерял равновесие из-за удара Юта-куна по ноге. Хотя их движения быстрые, они слишком прямолинейны, как будто не привыкли к особенностям боя в этом мире. Видимо, они ещё не адаптировались к разнице с реальным телом.
Можно сказать, что наша вторая ставка также оказалась выигрышной.
«В файтингах всё решают доли секунды. Геймеры, привыкшие к MMO, не могут так легко победить нас. А PK, привыкшие охотиться на слабых игроков, наверняка недооценивают этот мир», — вспоминаю слова Юты.
Юта постоянно перемещался вокруг противника, не давая тому возможности использовать способности. Я же атаковала, чтобы отвлечь врага.
Бой длился всего пять минут, хотя казалось, что прошла вечность. Мы, вероятно, сняли более половины здоровья противника, но он всё ещё стоял на ногах. Юта начал получать удары чаще. Причина — противник привык к его движениям, а также MP Юты стало иссякать. Умения требуют ресурсов, а они ограничены.
Кроме того, концентрация Юты падала. Один удар — и это конец.
И этот момент настал.
— Достали уже! Сдохните!
Противник размахнулся левой рукой, и удар пришёлся Юте в бок. Это было неумелое, но мощное движение, которое откинуло Юту.
— Яэ! Беги!!
Юта закричал.
Но извини, я не могу убежать одна.
Я начала произносить следующее заклинание, но Ассасин уже оказалась передо мной и схватила меня за горло.
— Кха!
— Достаточно сжигать и замораживать людей! Теперь я убью тебя!
Лицо Ассасина, казалось бы красивое, было искажено яростью, отчего выглядело уродливо.
Следом её рука с кинжалом вонзилась в мою грудь.
Жгучая боль, вкус крови. Полоска здоровья мгновенно обнулилась.
И в груди что-то громко раскололось.
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— Ха, да ты сдохла с одного удара. Вот и всё. Не думала, что возилась с такой мелочью… Гуах!
Я обеими руками схватила противника за голову, который отвратительно усмехался передо мной. Неприятно, особенно из-за слюны, которая могла попасть на меня, но выбирать не приходится. Это мой последний шанс.
— Б-блять, да как так?! Я ведь точно убила тебя этим ударом…
Действительно, удар Ассасина нанёс мне достаточно урона, чтобы обнулить моё здоровье.
Но я выжила благодаря одному предмету, который был на мне.
Этот предмет — Кукла-замена. Магический предмет, который оставляет одну единицу здоровья, если вы получаете урон, превышающий оставшееся количество HP, и тем самым предотвращает смерть.
Обычно его используют при сражении с рейдовыми монстрами с невероятно высоким уроном. Как следует из названия, это одноразовый предмет, который разбивается после активации, и его рыночная цена астрономически высока. Даже в D.D.D. его используют лишь в критических моментах, в конце крупных рейдов.
Этот предмет, который не должен был оказаться у обычного игрока, я нашла в хранилище Куси и надела его, что и спасло меня от смерти.
Чтобы оправдаться, скажу, что дело не в том, что я не хотела умирать, а в том, что это моя последняя козырная карта. Всё зависело от того, смогу ли я создать текущую ситуацию — это был мой последний ход.
Под моими ногами засиял сложный магический круг белого цвета.
Это эффект атакующего вспомогательного умения Близкий Взрыв, которое я активировала перед тем, как принять удар. Пока это умение действует, дальность атакующей магии сильно сокращается, но урон значительно возрастает.
В этой позе я начала произносить следующее заклинание.
— Тёмное пламя, бурлящее в глубинах преисподней...
Я собираюсь использовать одно из заклинаний класса «Pain», которое в особых условиях наносит наивысший урон в «Elder Tale».
— Гнусные твари, восстающие из мрака...
Особенность этого заклинания в том, что его сила возрастает обратно пропорционально оставшимся HP заклинателя. И сейчас, когда у меня осталась лишь одна единица HP, его мощь вдвое превышает обычное атакующее заклинание.
Честно говоря, такие пафосные заклинания не в моём вкусе, но это — самое мощное, что я могу использовать сейчас.
— Сделай эту боль, обвивающую моё тело, топливом для завихрения ненависти! Получай, в десятикратном размере! Вихрь Боли!!
Между моими ладонями, сжимающими голову противника, начинает закручиваться тьма, а внутри вихря бушуют алые молнии.
— Г-хаа!! Гррраааааа!!
— А-а-а!
Сразу после этого что-то взрывается у меня в руках, и ударная волна отбрасывает моё тело назад.
Ах, об этом я не подумала. Было бы не очень круто, если бы я умерла от удара и падения...
Смутное сознание то ли из-за боли от ранения в грудь, то ли из-за почти полностью израсходованной маны, успевает зафиксировать падающее тело Ассасина, а затем — протянутые ко мне руки Юты, отчаянно пытающегося меня поймать.
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— Дарута! Таунт!
— Есть, мэм! Лови, Якорный Вой!
Яэ-сан и Юта-сан побежали в противоположную от нас сторону, и спустя пару секунд по приказу босса я активировал провокационное умение Якорный Вой, бросив грозный взгляд на стоящих передо мной PK-игроков. Несмотря на яростный крик, разум оставался хладнокровным. Перед глазами промелькнули Яэ-сан и Юта-сан, скрывающиеся в лесу, и преследующий их Ассасин. В то же время я ощутил направленную на меня враждебность остальных PK-игроков.
Среди всех умений моей профессии Защитника именно провокационные умения изменились больше всего по сравнению с тем, что было в игре. Если против монстров в лесу Темплсайд всё шло, как и раньше, то в сражениях с другими игроками появилась новая важная особенность.
Провокационные умения повышают ненависть врага, заставляя его атаковать тебя. Это своего рода манипуляция сознанием, необходимая для профессии Воина. Однако в самой игре такие умения не действовали против других игроков: максимум — это когда курсор на экране принудительно переключался на тебя.
Но в этом мире провокационные умения воздействуют даже на игроков, как атака на разум.
В ходе эксперимента Юта-сан применил это умение на мне, и сначала я ощутил страх перед противником, а затем — необъяснимую волну ярости. Без предварительного знания об этом эффекте я бы напал на него, как любой монстр, не задавая вопросов. Когда я по просьбе Яэ-сан использовал Якорный Вой на неё, она сказала, что я её бешу, и ударила меня, что было совершенно несправедливо.
— Ты чё, недооцениваешь нас, мелочь? Да я тебя первым на куски порву!
Таким образом, даже против PK-игроков провокационные умения работают отлично. Самурай с искажённым от гнева лицом бросился на меня с мечом. Следом за ним с небольшим отставанием идут Монах и Головорез с рапирами в обеих руках.
После того как Мидзухо-сан разобралась с Волшебником, а Яэ-сан отвлекла на себя Ассасина, передо мной и боссом остались ещё четыре PK-игрока, включая Друида. План по разделению врагов сработал.
И вот теперь началось моё настоящее испытание.
Я парирую меч Самурая щитом, а затем выбиваю его опорную ногу, сбивая с равновесия.
— Ух!
Самурай падает прямо на путь наступающего Монаха, и мне удаётся избежать окружения. Однако впереди ещё один враг. Головорез атакует меня быстрыми ударами рапир, которые я отражаю своим мечом.
— Ты неплохо держишься, но уровеня тебе не хватает. Режь его!
С улыбкой на лице Головорез усиливает давление на мой меч, полагаясь на грубую силу. Из-за разницы в уровне я постепенно поддаюсь, и меня начинают прижимать к земле. За спиной я вижу, как Самурай и Монах поднимают свои оружия, готовясь к атаке.
— Дарута, смена!
И тут я слышу голос босса. Я мгновенно ослабляю силу и откатываюсь назад.
Босс проносится мимо меня, держа меч наготове. Головорез, потеряв равновесие из-за внезапного ослабления натиска, получает удар в бок мечом босса.
— А-а-а! Боль! Они сильнее, чем мы думали! Восстанавливаем строй!
— Чёрт! Хил, давайте хила!
PK-игроки отступают в замешательстве, не ожидав такого отпора. Босс не преследует их, а лишь взмахивает мечом, стряхивая кровь, и возвращает его в ножны.
Нам некуда торопиться. Если противник медлит, то это только на руку.
— Прости, Дарута. Ты вытащил самый несчастный билет. Тут у нас меньше всего шансов на победу, но в одиночку мне не справиться. Так что смирись — сам ведь вступил в эту чёртову гильдию D.D.D.
— ...!
Я замер, услышав это, но тут же громко выкрикнул:
— Да, мэм! Хоть в ад за вами пойду!
Меня переполнила радость от того, что босс попросил меня о помощи в этот важный момент и признала меня членом D.D.D.
— Я же просила не делать из этого такую драму. Ну ладно. Готов? Тогда пошли!
Босс с коротким смущённым взглядом устремляется на ещё не оправившихся PK-игроков.
— Зажми и не двигайся! — выкрикивает она, одновременно начав произносить заклинание Духовное Связывание.
Монах, поднявший кулак, замирает в неестественной позе.
— Гром небес, рази врага! Микадзути!
Обернувшись вокруг замершего Монаха, босс наносит молниеносный удар мечом по Самураю. Я следую за ней, блокируя атаку Головореза и отталкивая его щитом.
Затем я снова использую Якорный Вой. Реакция врагов не такая сильная, как в первый раз, но всё же они отвлекаются на меня.
Этого мгновения хватает, чтобы босс нанесла точный удар по Головорезу.
— Ещё один! Магацухи!
Меч босса почернел, и она нанесла мощный укол в грудь Головореза, а затем быстро отступила.
Босс, будучи Каннаги, по идее, должна была поддерживать команду с тыла, но с её невероятными характеристиками наш бой строится иначе: она на передовой, а я прикрываю её.
— Ай, больно же! Где грёбаный хил?!
После нескольких таких столкновений Самурай снова требует исцеления. Передняя линия врагов выглядит разрозненной, но мы никак не можем подобраться к Друиду, который скрывается за их спинами и мгновенно восстанавливает здоровье.
Так дело не пойдёт. Мы можем атаковать их сколько угодно — это не имеет смысла. На мгновение меня охватывает слабость, но тут я вспоминаю слова босса.
«Для Целителей MP — это эквивалент очков здоровья всей команды», — говорила она, объясняя важность экономии магической энергии.
PK-игроки перед нами явно злоупотребляют исцелением, тратя MP впустую на малейшие повреждения.
Ну, хотя урон в этом мире и менее ощутим, чем в реальном, боль всё равно присутствует. За эти несколько дней я уже немного привык к этому, поэтому меня это не особо выводит из равновесия. Но если противники до этого нападали лишь на более слабых, не участвуя в суровых боях, где получают множество атак, то их реакция вполне объяснима.
Скорее всего, босс это всё рассчитала и поэтому не зацикливается на том, чтобы сосредоточить атаки на одном противнике. Вместо этого она распределяет их по разным целям. Визуально кажется, что сколько бы урона мы ни наносили, враги тут же его восстанавливают, но этот урон всё равно накапливается в их команде.
— Хм, у Друида навыки лучше, чем я думала. Позиционирование и реакция быстрые. Хотя время каста умений — отстой. Всё-таки будет трудно, — пробормотала босс, словно разговаривая сама с собой, во время уже который раз происходящей короткой передышки на безопасном расстоянии от противника. Похоже, она проверяла уровень мастерства врага своими атаками. Возможно, ситуация и вправду непростая. Но я знаю, что эта женщина не сдастся до самого конца. И она обязательно найдёт способ победы над ними. Так что мне незачем переживать.
Я сжал левую руку, держащую щит.
Я буду защищать эту женщину. С таким обещанием в сердце.
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Не останавливайся! Беги! Беги!! Беги!!!
Сквозь лиственные деревья, где солнечный свет пробивается сквозь свежую зелень, мы бежим, словно петляя среди заросших деревьев.
Из-за различий в характеристиках, оставшихся от игры, наши товарищи, исполняющие роль поддержки, часто отстают. Я держусь на позиции в конце группы, подстраиваясь под их темп.
«Мидзухо, стреляйте и сразу отходите! Бегите на полную мощь к границе воздействия Древнего Дворца Вечного Льда. Главное — не останавливаться, не сбиваться в кучу и не бежать по прямой. Старайтесь петлять, чтобы по вам было сложнее попасть,» — сказала Куси.
Следуя её словам, я сдерживаю своё волнение и, делая шаги в стороны, мы продолжаем бежать.
«Нам нужна помощь только для первого удара. Дальше мы сами попытаемся задержать их. На самом деле, я бы не хотела подвергать всех опасности, но если Волшебник или Призыватель нанесут дальнобойный удар, нас могут уничтожить одним ударом.»
Я не знаю, каков был результат нашей первой атаки. Но не ощущаю, чтобы за нами кто-то гнался.
Возможно, это благодаря способностям моей побочной профессии Охотник — мои уши улавливают шум ветра в кронах деревьев, шорох опавших листьев под ногами товарищей, их учащенное дыхание от напряжения и, вдали, звуки сражения.
Звуки боя уже далеко позади. Здесь, должно быть, мы в безопасности. Страх, гнавший меня вперёд, постепенно сменяется облегчением, и напряжение покидает тело. Но вместо этого в груди поднимается что-то горькое, тяжёлое, словно камень, давящий изнутри. Это чувство, словно увлекая меня за собой, замедляет мои шаги, и я, наконец, останавливаюсь.
Обернувшись назад, я не могу отвести взгляд от места, куда мы только что изо всех сил пытались убежать.
Как долго я стояла так, не двигаясь?
Очнувшись, я замечаю рядом высокую женщину с длинными руками и ногами — одна из наших товарищей из Темплсайда, представительница котолаков Аманэ.
— За нами никто не гонится? — спрашивает она.
— Да, я не слышу приближающихся шагов. Если только это не особое умение Ассасина, но раз до сих пор не было нападений, думаю, мы в безопасности.
— Как там наши?
— После этого сообщения по телепатии не было. Но я слышу слабые звуки — будто что-то взрывается, и звуки ударов клинков. Думаю, Куси и остальные всё ещё сражаются.
— Страшно? — снова спрашивает Аманэ, её голос мягок и спокоен.
Но следующее, что она говорит, ранит меня до глубины души.
— Тогда почему ты не убегаешь, Мидзу-тян? Почему остановилась здесь?
— Это…
Горькое, тяжёлое чувство, наполнявшее меня, снова болезненно пульсирует. Что-то поднимается из глубины моей груди.
— Мне страшно. Но ещё больше мне обидно… Ведь это так жалко! Куси и остальные сражаются, чтобы дать нам время на побег. А я просто сбежала в безопасное место и почувствовала облегчение…
Слова, сорвавшиеся с моих губ, не хотят останавливаться.
— Я понимаю, что буду только обузой. Понимаю, что мне доверили командование здесь, и это важная задача!
Я понимаю, что такие слова ничего не изменят. Я сама выгляжу капризным ребенком, но раз начав говорить, не могу остановить поток чувств.
— Но… но ведь они спасли меня в первый день, и потом тоже заботились обо мне. А теперь я снова ничего не могу сделать! Это просто ужасно, правда?!
Горло сжимается от нахлынувших эмоций, и мне становится трудно дышать.
Сдерживаемые слёзы искажают моё зрение.
— Знаешь, не думаю, что все так односторонне… — спустя несколько секунд молчания, Аманэ тихо вздыхает, почёсывая голову. Затем её лицо расплывается в хитрой, озорной улыбке.
— Так и есть, все слышали? Мидзу-тян недовольна тем, что просто убегает!
С удивительно громким голосом, эхом разносившимся по лесу, она подаёт сигнал.
Словно ждав этого, первым появляется муж Аманэ, представитель племя волчьих клыков Акиоми. За ним следуют Рик-Рик и другие из нашей гильдии Грандель, а затем и остальные товарищи, один за другим, встают передо мной.
Кто-то улыбается, кто-то смущённо отводит взгляд, кто-то напряжён. Но в глазах всех — твёрдая решимость.
—А-а… а… — слёзы снова катятся из моих глаз, но теперь они тёплые, а не от обиды.
— Ладно, Мидзу-тян, у меня есть предложение. Мы, мелюзга, всё же попытаемся что-то предпринять. Но сперва, как командир, ты дашь нам разрешение? — говорит Аманэ с озорной улыбкой.
— Да! — выкрикиваю я.
Снова обретя силу, я смотрю вперёд, туда, где всё ещё слышны звуки боя.
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— Скорее, сюда!
— Мы точно защитим груз, а если что-то случится, то Яэ-сан обещала всё компенсировать. Так что все будет в порядке!
Торговцы, которые сопровождали нас из Темплсайда, а также туземцы, которых Яэ наняла для перевозки нашего груза, были нами проведены к укрытию за острым утёсом в лесу. Это сделали близняшки, крича, чтобы все следовали за ними.
Я и Суйрен-сан двигаемся позади, внимательно оглядываясь по сторонам.
Судя по словам Яэ, в этом лесу не должно быть монстров, и, действительно, с момента нашего прибытия мы ни одного не встретили. Но если что-то случится, будет слишком поздно что-то предпринимать. В отличие от нас, туземец не может воскреснуть в Соборе, если погибнет. Поэтому расслабляться нельзя.
— Команда Хякумэ, прикрывайте туземцев и оставайтесь в укрытии! Ждите в лесу, подкрепление прибудет через двадцать минут. Потерпите немного, хорошо?
Сразу после нашего побега Яэ отправила мне телепатическое сообщение. Мы, четверо, уговорили туземских торговцев спрятаться в лесу. В итоге мы нашли это укрытие за утёсом. Мы решили, что здесь будет безопаснее, чем бродить по лесу, и привели их сюда.
Когда все собрались, Хиги-тян, одна из Ассасинов близняшек, легко вскарабкалась по отвесной скале, оставаясь в положении, при котором только голова выглядывала наружу. Она наблюдает за направлением, откуда мы бежали.
Суйрен-сан села, обнимая сзади вторую близняшку, Мидари-тян. Она смотрит на меня снизу вверх, с тревогой на лице. Туземские торговцы собрались вместе и, кажется, тихо что-то обсуждают.
— Хиги-тян, что-то видишь? Какова ситуация?
— Ничего конкретного не видно. Но иногда в глубине леса что-то ярко вспыхивает. Думаю, это магия.
Хиги отвечает, не отрывая взгляда от леса. Судя по всему, бой с PK-игроками всё ещё продолжается.
Сколько прошло времени с того момента? Как долго нам ещё ждать, пока прибудет подкрепление из D.D.D., о котором говорила Яэ? Смогут ли Куси-сан и остальные продержаться до этого времени? И как дела у Мидзухо и остальных, которые действуют отдельно?
Ничего не ясно, ничего не известно. Я невольно начинаю грызть ноготь большого пальца правой руки — привычка, за которую меня часто ругали родители, когда я был подавлен или нервничал.
— Эй, парень. Чего такой мрачный?
Я замечаю, что грызу ногти, когда ко мне подходит лидер туземских торговцев, Эрик-сан. Он отделился от группы и подходит ко мне, задавая вопросы быстрым, цепким взглядом.
— Ваши противники — тоже Авантюристы?
— Да, мы называем их PK. Это Авантюристы, которые нападают на других Авантюристов.
— Хм, значит, и Авантюристы бывают разными. Если вы убегаете, значит, они сильнее вас?
— Если говорить о личных способностях, никто не сильнее Куcи-сан, но их больше, так что они превосходят нас числом.
— А что насчёт подкрепления, о котором ты говорил?
— Куcи-сан и Яэ-сан связаны с одной из крупных гильдий Акибы. Если подождём немного, оттуда придёт помощь.
Эрик-сан, похоже, всё понял. Он на мгновение закрывает глаза, задумчиво потирая подбородок.
— Ну, если так, то у нас всё в порядке. Можешь идти, парень.
— Ч-что?!
Я не ожидал услышать такие слова и непроизвольно переспросил.
— Нет, но нам велели оставаться здесь и защищать вас. А если вдруг появятся монстры…
Мы должны защищать туземцев. Кроме того, даже если мы пойдём туда, наши низкие уровни не позволят нам оказать существенную помощь.
— Посмотри на себя в зеркало, парень. Ты не можешь усидеть на месте, это видно. А мы — торговцы. С таким страхом перед непредвиденными обстоятельствами, как сейчас, нашему делу не быть. Это лес Древнего Дворца. Я хоть и не знаю, как там работает магия альвов, но я никогда не слышал, чтобы здесь появлялись монстры.
Эрик-сан, похоже, не обращает внимания на мои страхи и смеётся, развеивая их.
— Я ведь не просто из доброты это говорю. Конечно, обещали компенсировать ущерб, но лучше сохранить груз в целости. Интуиция торговца подсказывает мне, что будет выгоднее отпустить вас.
Эрик-сан смеётся и слегка смущённо добавляет эти слова. Теперь у меня нет причин отказываться.
Я сжимаю кулак, вкладывая в него всю свою решимость. Смотрю на своих товарищей.
— Хиги, Мидари, что скажете?
— Идём! Хиги, обученная хитростям Яэ, непобедима!
— Конечно идём! Мидари и её милый Зозо справятся с любым PK!
Хиги спрыгивает со скалы, а Мидари с энтузиазмом отвечает, сидя у Суйрен-сан.
— А ты, Суйрен-сан?
— Да, иду! Хоть я и не очень уверена в себе, но хоть немного смогу помочь с лечением, верно?
Суйрен-сан поднимается с мягкой улыбкой, но с решительным блеском в глазах.
— Тогда вперёд! Но мы здесь только для поддержки Куси-сан. Не рискуйте попусту, хорошо?
Да, мой уровень низкий, но рядом со мной — отличные товарищи. Мы вместе, и что-то полезное мы точно сможем сделать.
— Ну тогда, прошу вас, позаботьтесь о той хитрой, предприимчивой девушке Яэ!
Эрик-сан со смехом хлопает меня по спине.
— Да, мы идём!
Собравшись с духом, я делаю глубокий вдох, и мы начинаем двигаться вперёд — к месту, где Куcи-сан и другие всё ещё сражаются в этом лесу.
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Вот Самурай, размахнувшись, наносит удар катаной в лобовую. Я уклоняюсь с помощью ловкого маневра, разворачиваюсь и наношу ответный удар.
Но в тот же момент я слышу громкий звук столкновения металла — это кулак Монаха, вооруженный латной перчаткой, с силой ударяет по моей магической барьерной защите.
Благодаря моей магии защиты, Барьер Очищения, я не получаю урон, но сила удара заставляет меня отшатнуться назад.
— Да когда ты уже сдохнешь?! Удар Гадюки!
Пока я теряю равновесие, Головорез, который выжидал момент, набрасывается на меня с двумя рапирами.
— Не дождёшься! Удар Щитом!
Однако его атака отбитa моим союзником Дарутой, который ловко использует свой щит для парирования.
— Отлично! И теперь пробуди силу земли! Заклятие Великого Зла!
Дарута выиграл мне несколько секунд, и я наношу мечом удар со снижением меткости против Головореза. Он отступает на несколько шагов, а другие противники тут же преграждают ему путь, не давая убежать.
Мой Барьер Очищения пока ещё держится, но выдержит лишь ещё один-два удара. Дарута, скорее всего, в таком же положении. Нужно бы отступить и перевести дух, но враги не оставляют нам свободного пространства. За время этого долгого боя их скоординированность значительно возросла, и теперь они не позволяют нам легко взять передышку. Моя защита, которая для Целителя довольно высока благодаря редким доспехам, в игровом мире обычно не требовала такого упорного поддержания барьера, но в реальности боевая ситуация намного сложнее.
Основная проблема сейчас — присутствие Головореза. Он опасен своими комбинациями атак, широкими ударами и многочисленными дебаффами. Эти негативные эффекты создают серьёзные проблемы.
Причина, по которой мы все ещё держимся в этом неравном бою, — это наши нестандартные приёмы, такие как техника уклонения из фильмов про самураев и трюки из боевых игр, которые я выучила у Юты. Эти навыки позволяют компенсировать разницу в силе.
Однако, если Головорез применит свой дебафф Кровавый Укол, который замедляет движения, наше преимущество мгновенно исчезнет, и мы можем оказаться в опасной ситуации.
— Босс, как думаешь, сколько мы уже дерёмся? Кажется, уже час прошёл…
Дарута, тяжело дыша и потный, сказал это, стоя ко мне спиной и прикрывая меня от врагов.
— Примерно десять минут. В этом смысле, наша цель почти достигнута, — ответила я.
Мы продержались уже десять минут. Это значит, что наши товарищи успели добраться до безопасного места в пределах Древнего Дворца Вечного Льда, и им уже не грозит опасность. Если нас с Дарутой здесь убьют, врагам всё равно потребуется больше десяти минут на обыск или на погоню, и к тому времени помощь от гильдии D.D.D. уже прибудет и прикончит этих PK-игроков.
Хотя мне и не хочется умирать, мы можем просто вернуться в Акибу позже. Но Дарута удивительно справляется, и благодаря ему наш барьер ещё держится, наши HP не упали, а остаток MP составляет 30% у меня и 20% у него. Учитывая наши ожидания, это очень удачный результат.
— Короче говоря, Дарута, у нас есть немного времени на один рискованный шаг. Так что, что будем делать?
Дарута уворачивается от ударов Монаха и прикрывает себя щитом от катаны Самурая, пока я продолжаю разговор.
— Не знаю, о чём ты, но ладно! Чего ты предлагаешь?
Когда его щит блокирует атаку Самурая, на барьере появляются трещины, словно разбитое стекло.
Я, используя момент, выбиваю Самурая плечом, имитируя движения, которые я подсмотрела у Юты.
— Ещё один Барьер Очищения! Извини, но мы можем либо тянуть время до прихода помощи, либо рискнуть и попытаться одолеть их сейчас. Так что скажешь?
Я закрепляю барьер на Даруте и накладываю заклинание Духовная Блокировка, чтобы остановить Головореза, который подкрался сзади.
Теперь у нас есть путь к отступлению, и мы пробиваемся через окружение врагов.
— Итак, у нас есть два варианта: бежать или сражаться дальше. Что выбираешь?
— Сражаться. Я не отступлю теперь, — твёрдо ответил Дарута.
Его слова были тихими, но полными решимости.
— Хорошо сказано! Я не люблю рисковые ставки, но давай попробуем…
Слова Даруты придают мне сил.
— Дарута, дай мне десять секунд по моему сигналу.
Я принимаю решение. Активирую магию, которую редко использовала даже в игре, и выбираю подходящий момент. PK-шники снова нападают, и расстояние между нами сокращается с каждым шагом.
— Дарута, сейчас!
— Получай, Якорный Вой! А теперь Каменный Замок!
Враги, ошарашенные неожиданной атакой, переключаются на Даруту.
В тот же момент я тоже активирую свою магию. Я кружусь на одной ноге, создавая очищающий вихрь, и на земле вокруг меня появляется символ Багуа.
Раздаётся металлический звон, словно удары посоха, когда я складываю пальцы в знак и произношу заклинание.
— Вперёд! Проклятье Бамбуковых Листьев!
Как только я заканчиваю заклинание, символ на земле превращается в рисунок листвы, которая, как змея, обвивает врагов и связывает их.
Проклятье Бамбуковых Листьев — редкое и мощное заклинание с эффектом обездвиживания и ослабления жизненной силы врагов. Его сложно получить, и обычно я его не использую из-за длительного каста и сильной боли, которую оно причиняет мне самой, отнимая половину моего HP.
Я сжимаю зубы, терпя боль, и бросаюсь вперёд. Моя цель — Головорез с низким HP и защитой. Если я смогу его убрать, у нас появится шанс.
— Соберитесь, девять фиолетовых звёзд! Священный Огонь Кагуцути!
Собрав остаток MP, я провожу атаку против обездвиженного Головореза, нанося ему решающий удар.
— Остался один удар! Дарута, добивай!!
— Есть, мэм! Крестовый Удар… оу!!
В тот момент, когда Дарута собирался нанести удар по Головорезу, из-под земли внезапно вырвались лианы и обвили его ноги, препятствуя движению. Это был магический навык контроля передвижения — Дух Ивы, принадлежащий Друиду. Я в панике обернулась и заметила, что вражеский Друид, который до этого держался на значительном расстоянии и лишь время от времени применял исцеляющие заклинания, незаметно приблизился к нам и уже начал произносить слова следующего заклинания.
Друид, хоть и уступает в эффективности расхода MP, обладает самой высокой моментальной исцеляющей способностью среди всех трёх профессий Целителей. Если он применит массовое исцеление сейчас, весь нанесённый нами урон будет полностью восстановлен. А учитывая, что наши запасы MP уже на исходе, это будет означать наше поражение.
Хоть бы успеть нанести ещё один удар!
Я пыталась заставить своё тело двигаться после краткого оцепенения, вызванного использованием особого умения, чтобы провести следующий удар. Но в этот момент нас внезапно накрыло огромной тенью, словно солнце было заслонено густыми тучами.
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— Ч-что это такое!?
— Плоскокрылый дракон, Бордфлай!? Почему он здесь...?
Внезапно из леса вылетело существо, напоминающее огромную стрекозу с длинным и плоским телом. На его появление замерли все присутствующие, включая меня, потеряв дар речи. Плоскокрылый дракон, сделав круг в воздухе, как будто осматривая окрестности, мгновенно бросился на Головореза, словно собираясь его раздавить.
— Давай, Зозо! Раздави его в лепёшку!
Одновременно с этим раздался знакомый девичий голос. Это был голос близняшек, которые, как я думала, уже покинули поле боя вместе с Хякумэ, чтобы защитить туземцев.
— Гуаааааа!!
Не в силах двигаться, Головорез скрестил свои клинки над головой, пытаясь выдержать атаку огромного насекомого. Хотя Плоскокрылый дракон и выглядит внушительно, это всего лишь призванное существо около 20 уровня. Похоже, оно получило урон, превышающий его HP, так как мгновенно рассыпалось в сияющие частицы света и исчезло.
— Ещё не всё! Ещё один удар! Раскалывание Шлема!!
На этом дело не закончилось. Оттолкнувшись от исчезающего тела Плоскокрылого дракона, из эффекта исчезновения вырвался юный Самурай. В левой руке он держал Призывателя Мидари-тян, а в правой с силой опустил меч.
— И конечно, финальный удар за мной! Прощай! Убийство!!
Из-за спины Самурая, оттолкнувшись от его плеча, вылетела в воздух вторая из близняшек — Ассасин Хиги-тян, совершила вращение и нанесла смертельный удар в спину Головореза.
Как и сказала Хиги-тян, её удар стал завершающим. С выражением шока на лице Головорез рухнул на землю.
— Я не так хороша, но сейчас подлечу! Исцеляющее Сердцебиение!
Раздался голос, и, оглянувшись, я увидела Друида команды — Суйрен-сан.
Я почувствовала тёплую волну, наполняющую моё тело. Сильный пульс восстановил моё HP, наполовину истощённое из-за обратного эффекта заклинания Проклятье Бамбуковых Листьев.
— Что!? Почему Самурай здесь!?
— Извините, что вмешались без разрешения, но сперва разберёмся с оставшимися врагами!
Его голос вывел меня из состояния оцепенения, и мой разум снова начал работать на полную мощность, анализируя изменившуюся ситуацию.
— Итак, все за мной! Мидари-тян, готовь призыв...
Но мои мысли снова были прерваны неожиданным развитием событий.
— Начинаем массированный обстрел! Цель — Друид!
— Красный сигнал — переходим все вместе! Атака и отступление, без преследований!
Это были голоса Мидзухо-сан и Аманэ-сан, которые уже должны были отступить к Древнему Дворцу Вечного Льда .
По команде Мидзухо-сан из леса посыпались стрелы, метательные снаряды и заклинания, обрушившиеся на Друида. Неожиданная атака застала врага врасплох, и в момент, когда Друид не смог уклониться, на него набросились все наши бойцы ближнего боя.
Хотя Друид сильнее других Целителей, у него самые строгие ограничения по броне, и он считается слабым в плане выживаемости. Под шквалом атак он рухнул на колени.
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— Чёрт! Как такое возможно!? Почему мы проигрываем этим новичкам!?
Единственный оставшийся Самурай, с выражением полусумасшествия на лице, закричал, уставившись на меня. Несмотря на численное превосходство, большинство из нас были новички.
— Мужество, старание и воля. В конце концов, побеждает справедливость, верно?
Хотя я не ожидала такого исхода, это не причина для сочувствия. Я намеренно сказала провокационные слова и приготовила меч.
— Не шути со мной!!
С громким криком он ринулся на меня, нацелившись прямо в грудь. Однако его атака казалась мне невероятно медленной.
С лёгким движением я обвила его клинок и направила вверх. Меч вылетел из его рук и взмыл в воздух.
Сократив дистанцию, я приставила клинок к его шее.
— Чёрт! Что это было!? Ты — чудовище! Если бы не ты...
С побледневшим лицом он выкрикнул, но я лишь улыбнулась, добавив к улыбке долю угрозы.
— Ну, увидимся в Акибе, ладно?
Раздался тупой звук — это был звук моего клинка, пронзающего его шею, и одновременно с этим звук его меча, падающего на землю.
Лучи солнца, отражающиеся от моего клинка, ослепительно сияли в летнем небе. Через пальцы, заслонившие глаза, я увидела тени трёх грифонов, приближающихся к нам.
Зазвонил колокольчик, указывая на входящий телепатический вызов.
— Сэмпай, мы только что прибыли. Какова ситуация!?
Это был голос моего старого младшего коллеги и теперь офицера ведущей боевой гильдии японского сервера D.D.D — Яма-тян. Напряжение покинуло моё тело.
— О, Яма-тян, ты уже здесь? Спасибо, но бой уже закончился.
— Что? Но по докладу Даруты, противник — полная партия около 90-го уровня...
— Ну да, так и было. Но, знаешь, иногда мужество, старание и воля творят чудеса?
— Что за чушь! Если бы всё решалось так просто, никто бы не страдал, сэмпай! Я сейчас спущусь, расскажите подроб—
Я выключила телепатию, затыкая уши от громкого голоса Яма-тян. Ох, она явно будет ворчать позже...
Рядом сидел обессилевший Дарута, а к нам бежали Мидзухо-сан и другие. Чуть дальше — Юта-сан, держащий Яэ, и члены D.D.D, спускающиеся с грифонов.
— Вы все такие сильные... потрясающие...
Смотрю на эту сцену, которую я одна не смогла бы защитить, и на товарищей, оказавшихся намного сильнее, чем я думала, не сдерживаю улыбки. Ложусь рядом с Дарутой, раскинув руки, и начинаю смеяться, не в силах остановиться.
Надо мной — чистое летнее небо и сияющее солнце. Вокруг — улыбающиеся лица друзей, которые смотрят на меня. Этот свет был таким ярким, что я невольно прищурилась.
Так завершилась наша схватка с PK-группой, напавшей на нас.
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Грифон привёз нас на место вместе с передовым отрядом гильдии D.D.D., который выдвинулся первым. Вдобавок, Красти-кун отправил нам на помощь ещё четыре партии.
Вряд ли бы кто-то из PK-игроков стал нарываться на драку с охраной D.D.D., поэтому путь до Акибы прошёл без происшествий, и мы наслаждались спокойным путешествием.
Я давно состояла в этой гильдии, поэтому не особо задумывалась об этом, но, похоже, со стороны D.D.D. выглядит сурово и внушительно, ведь это крупнейшая боевая гильдия японского сервера. Члены нашей команды из Темплсайда, казалось, были весьма напряжены при виде бойцов D.D.D. Хотя, возможно, они просто были напуганы состоянием Даруты, чьё здоровье уже было в красной зоне после того, как его поочерёдно подталкивали старшие товарищи.
Но что бы ни говорили слухи, на самом деле D.D.D. — это просто сборище весёлых любителей игр. Да, среди них есть те, кто гордится своим статусом топов японского сервера, но большинство больше интересует текущий мир, чем былые заслуги. Это любопытные ребята, которые всегда готовы исследовать новое.
Со временем наше любопытство пересилило все барьеры. Мы делились друг с другом историями об Акибе, о Темплсайде, о местных жителях, а также обсуждали недавнюю битву с PK-игроками. К моменту прибытия в Акибу все уже настолько сдружились, что разница в гильдиях перестала иметь значение — все просто весело разговаривали и смеялись.
★★★
Спустя три часа после выезда из Древнего Дворца Вечного Льда мы наконец-то прибыли в Акибу.
По пути, видимо, Яэ успела договориться с Яма-тян: D.D.D. решила выкупить у нас половину привезённых овощей и фруктов. Перед Павильоном Гильдии уже ждали члены D.D.D., готовые разгрузить товары. Вдобавок, как-то узнав об этом, к нам пришёл гильдмастер Честности, Айнс-сэнсей, с несколькими членами гильдии и обсуждал с Яэ оставшуюся часть продукции.
Боевые гильдии, вроде D.D.D., редко имеют много участников с производственными навыками, поэтому им сложно самим обеспечивать себя вкусными продуктами. Яэ, похоже, это учла, и потому нацелилась на них в качестве клиентов. Она всегда была проницательной, когда дело касалось денег, хотя порой казалась жадной и хитрой. Но всё-таки её умения внушали уважение.
Хотя мы всё равно не смогли сбыть все зерновые вроде пшеницы и риса, и их придётся выставить на рынок, зато мы получили достаточную прибыль, чтобы распределить её среди всех, кто помогал нам, и оставить немного на содержание поместья в Темплсайде.
Я почувствовала облегчение, поняв, что нам удалось избежать ситуации с убытками и долгами.
Когда я подняла голову, то увидела своих товарищей из Темплсайда, с которыми мы провели столько времени вместе. Похоже, разгрузка повозки уже закончилась, и они проверяли свои монеты и предметы, оставленные в Павильоне Гильдии, или осматривали товары в соседних магазинах. Мидзухо-сан и другие члены Грандель смеялись, окружённые своими друзьями, которые пришли их встретить.
Наблюдая за этой сценой, я поняла, что нам удалось благополучно доставить их в Акибу. Это заняло много времени, но, похоже, я справилась со своей задачей, и роль лидера, к которой я совсем не привыкла, наконец-то закончилась.
Мы оказались в этом странном мире, как будто застряли в игре, встретили разных людей и проделали долгий путь до этого места. Я чувствовала радость от того, что смогла довести всех до Акибы целыми и невредимыми, и даже ощутила, как тяжесть ответственности слетела с моих плеч.
Но в то же время у меня возникло чувство, будто что-то важное ускользнуло из моих рук, словно в сердце появилась пустота, и это ощущение заставило меня отвернуться.
В вечернем свете Акибы огромные деревья отбрасывали длинные тени на полуразрушенный асфальт, покрытый мхом. Когда это была ещё игра, это был лишь вид с экрана, но теперь это стало реальностью, и я ощущала её величие.
Среди всех строений особенно выделялся огромней транспортные врата — каменное сооружение, когда-то соединявшее между собой пять городов игроков японского сервера. Почему он больше не работает, мне неизвестно, но его величественный вид, стоящего в пустоте, казался мне тюрьмой без выхода.
Моя тень, по сравнению с ним, казалась ничтожно маленькой, и я непроизвольно обняла себя за плечи.
В этот момент кто-то потянул за рукав моего белого плаща. Я обернулась и увидела свою маленькую и дружелюбную подругу, которая всё время была со мной в эту последнюю неделю.
Но даже с ней мы не можем быть вместе навсегда.
— Э-э, Яэ. Что ты собираешься делать дальше? Вернёшься в D.D.D.? Или останешься в Акибе ради торговли?»
— Исчезла на минуту, и уже задумалась в одиночестве. Все ждут, так что давай быстрее!
Я робко спросила, но Яэ ответила своим обычным насмешливым тоном, слегка уставшим. Она продолжала держать меня за рукав и, не отпуская, потащила за собой.
★★★
На площади перед гильдхоллом, куда мы вернулись, все уже собрались, а повозки с грузом к тому времени исчезли, завершив свою работу. Вместо них на площади были все наши товарищи из Темплсайда.
— Вот, это заявление на создание гильдии! Похоже, его можно создать с помощью профессии Писец. Немного не хватало материалов, но я попросил помощи у одного белого плаща в очках, который проходил мимо, — сказал Хякумэ-кун, передавая мне свиток, похожий на пергамент. На нём были записаны имена всех участников, как будто это коллективная подпись.
— Мы уже вписали всех наших членов, так что осталось только тебе, нашему лидеру, подписать это и придумать название для гильдии, — сказал он с улыбкой.
— Простите, что снова возлагаем на вас столько хлопот... — добавила Аманэ-сан, хлопнув меня по плечу, с хитрым выражением на лице. Рядом стоял её муж Акиоми-сан, немного извиняясь, опустив свои ушки.
— Гильдия? Я стану гильдмастером? — спросила я удивлённо.
— Да, именно так! В конце концов, называть тебя просто «лидером» или «боссом» стало неудобно, поэтому решили сделать всё официально, — ответили мне близняшки из команды Мидори и Хиги, стоявшие рядом. За ними смеялась Суйрен-сан.
— Но ведь не все хотят вступить, да? А как же Дарута из D.D.D. или ребята из Грандель?
— Мы сильно привязались к вам и городу, поэтому, конечно, всё обговорили с руководством. Получили разрешение! — улыбнулась Мидзухо-сан, если её слова верны, теперь уже бывший член Грандель. Вместе с ней смущённо кивали и другие участники.
— Я тоже не могу уйти из города, у меня остались невыполненные обещания, — сказал Дарута, выглядящий гораздо увереннее, чем при нашей первой встрече в Темплсайде. Однако его слова тут же перебила Яэ.
— Эй, да кого волнует этот Дарута? Мисе он будет только мешаться, если останется, — усмехнулась она.
— Подождите! Это уже слишком! Юта-сан, скажите что-нибудь! — взмолился Дарута, обращаясь к Юте-куну.
— Ха-ха, ну это же наш стиль, не так ли? — улыбнулся Юта.
— Ты же понимаешь, что не можешь делать всё, что хочешь, — раздался серьёзный голос Яма-тян, которая неожиданно вмешалась. Обычно спокойная, на этот раз она выглядела раздражённой.
— Вообще-то, я предпочла бы вернуть вас обоих в D.D.D., но понимаю, что это невозможно. Поэтому оставляю Даруту в качестве наблюдателя за Яэ-сэмпай. Кроме того, в случае чрезвычайной ситуации мы сможем отправить запрос на помощь к Куси-сэмпай, — пояснила она с холодным выражением лица.
— Ну вот, а я-то надеялась избавиться от Даруты, — с притворным разочарованием вздохнула Яэ.
— Эй! Ну это уже слишком! Юта-сан, скажите что-нибудь! — возмутился Дарута, обращаясь к своему товарищу, но его протесты были восприняты с усмешкой.
Эта сцена, несмотря на кажущиеся споры, отражала ту дружбу и единство, которое мы все испытали.
И последним был Юта-сан. Обычно он не слишком разговорчив и выглядит как «прилежный ученик», но в последнее время я стала думать, что его слова часто бывают самыми безразличными и даже, возможно, самыми колкими из всех.
— Ох, весь хороший настрой испортился из-за Даруты. У меня, конечно, есть много вопросов, вроде «почему всё уже решено без меня?» и «с чего вдруг я должна быть гильдмастером?», но ладно, пусть будет так. Название гильдии... хм, ну, давайте Путь Солнца или что-то в этом духе.
— Какое-то название, будто где-то уже слышала. Не очень оригинально, — прокомментировала Яэ.
— Разве это не просто название торговой улицы в Китидзёдзи... — вставила Яма-тян, заглянув в документ, где я только что подписала своё имя в графе гильдмастера и записала название гильдии.
— Отстаньте, в таких вещах простота — самое лучшее! Эй, Яма-тян, не добавляй самовольно «Филиал D.D.D.»!
Все засмеялись, Яма-тян с привычным хмурым лицом, Дарута обиженно сидел в углу. Закатное солнце окрашивало в алый цвет горы на западе, в направлении города Темплсайд, куда мы возвращались.
Так началась наша шумная, как всегда, повседневная жизнь в городке, немного удалённом от Акибы.


    Эпилог

    Прошедший месяц пролетел, как одно мгновение.
Неделю назад в Акибе была создана новая автономная организация Совет Круглого Стола, состоящая из представителей крупных боевых и производственных гильдий, а также нескольких средних и мелких гильдий.
С этого момента наша жизнь, включая обстановку в Акибе, полностью изменилась.
И до этого мы были на пределе возможностей.
Начатая Яэ и туземцем-торговцем Эриком работа по организации торговли зерном для решения проблем с продовольствием в Акибе давно вышла за рамки обычных мер.
Я знала, что Яэ действует за кулисами, но когда я поняла масштаб происходящего, он оказался просто ошеломляющим.
Наш особняк, расположенный немного в стороне от центра Темплсайда, на улице, где стояли лишь красивые, но давно заброшенные здания. Согласно игровой истории, эти виллы были построены знатными туземными семьями, но сейчас почти все они стали собственностью Яэ.
Эти здания теперь используются как склады для огромных объёмов собранных культур, как базы для прибывших туземцев-торговцев или как жильё для новых работников, нанятых нами. Из-за этого по улице ежедневно сновали повозки, гружённые сельхозпродукцией из близлежащих деревень, а вдоль дороги возникли ряды лавок и торговых палаток туземцев, что превратило тихую улицу у нашего особняка во второй по значимости торговый район Темплсайда.
С ростом торговой активности резко увеличилось и количество работы, свалившейся на меня, как гильдмастера единственной гильдии Авантюристов в этом районе. Хотя торговыми делами занимается Яэ, ко мне почему-то обращаются за разрешением на вход новых торговцев, урегулированием их конфликтов и даже с просьбами о помощи от местных жителей.
Вдобавок, гильдия Грандель, с которой мы сблизились благодаря Мидзухо-сан, теперь присылает запросы на обучение начинающих Авантюристов, а из моей старой гильдии D.D.D. то и дело приходят просьбы об участии в боевых операциях. Каждый день — как в водовороте дел.
И вот в такой обстановке была учреждён Совет Круглого Стола.
Главные зерновые культуры в этом мире — это ячмень и пшеница. В деревнях туземцев на зиму готовят много копчёных и сырных продуктов в качестве припасов. А в районе, известном в реальности как берег реки Тама, здесь называемом «Падиамид», активно выращивают рис, что особенно важно для японских игроков на сервере.
С образованием Совета Круглого Стола и публикацией секрета кулинарии спрос на продукты резко взлетел.
Теперь, вместо того чтобы создавать блюда как игровые предметы из меню, можно готовить настоящую еду, как в реальной жизни, если у тебя есть необходимые навыки, например, кулинарные умения побочной профессии Повар. Эта возможность оказалась упущенной, потому что в игре раньше привыкли полагаться на систему создания предметов из меню.
Конечно, сейчас уже поздно думать о том, что следовало обнаружить это раньше. Однако, после раскрытия секрета кулинарии, многие ингредиенты, которые считались только материалами для безвкусных предметов, стали пользоваться огромной популярностью.
В результате крупные торговые гильдии Акибы, такие как Океаническая Система и 8-й Торговый Район, теперь ежедневно отправляют предложения о совместной торговле и партнёрстве в области продажи еды. С D.D.D. также приходится согласовывать множество вопросов, от защиты торговых караванов до взаимодействия с их учебными подразделениями. Более того, теперь, когда стало известно о полезности профессии Повар, мои кулинарные навыки привлекли внимание туземцев, и теперь толпы людей приходят в поместье, чтобы научиться готовить.
Эта неделя после основания Совета Круглого Стола оказалась настолько сумасшедшей, что даже самые сложные проекты из реального мира кажутся по сравнению с ней ничем.
Теперь всё наконец-то немного успокоилось, и сегодня у меня, кажется, будет возможность нормально поспать. Я вздохнула с облегчением в кабинете поместья, заваленном горами бумаг.
И вот в этот самый момент произошло это.
★★★
— Куси-сама! Куси-сама! Беда! Посланник... посланник идёт сюда!
Служанка Лине-тян вбегает в кабинет, даже не постучав в дверь, и с испуганным лицом быстро сообщает новость.
— Стоп-стоп, Лине, успокойся. Что там с посланником?
Линэ, тяжело дыша после долгого бега, пытается объяснить:
— Извините! Я слышала от торговцев у особняка, что в город Темплсайд прибыл экипаж с благородным господином, сопровождаемым рыцарями-охранниками. И говорят, что один из этих рыцарей спрашивал, где находится наш особняк. Похоже, они скоро будут здесь! Я впервые сталкиваюсь с таким, не знала, что делать, и поспешила сообщить вам, Куши-сама...
— Благородный господин? Почему такой человек приезжает к нам? И ведь в таком виде встречать его нельзя...
Я посмотрела на свою одежду. В последнее время у меня не было времени на охоту, и я ходила по дому в простой и удобной тунике. Дворецкий Барт выглядел недовольным, но, учитывая мою занятость и целые дни, проведённые за документами, простите меня за небрежный вид.
Но, погодите, благородный господин?
Мой мозг наконец-то начал осознавать, что происходит. Я выросла в простом районе Токио, в обычной семье, и совсем не понимаю, зачем я понадобилась какому-то аристократу.
— Ладно, я быстро переоденусь и выйду. Пожалуйста, проводите гостя в гостиную. Если не знаете, как вести себя, спросите у Барта!
— Поняла! Но, пожалуйста, возвращайтесь скорее!
Лине-тян, с глазами, полными слёз, выбегает из комнаты. Мне её жаль, но я сама сейчас в панике. У меня ведь нет парадной одежды... Что ж, думаю, подойдёт церемониальный наряд Каннаги, который остался с тех времён, когда это было игровым предметом.
Я в спешке достала из шкафа комплект облачения Каннаги, и быстро переоделась. Хорошо, что игровые предметы не пачкаются и остаются в идеальном состоянии, пока их прочность не исчерпана.
Перед дверью в гостиную меня встретил дворецкий Барт. Обычно невозмутимый, на этот раз он выглядел слегка обеспокоенным.
— Я мельком увидел герб на экипаже перед особняком. Это герб семьи герцога Коуэна. Я видел его лишь однажды, но ошибиться невозможно.
— Герцог Коуэн? Это же тот самый глава Майхамы, известный всем. Почему такая важная персона приехала в наш маленький городок?..
— Прошу прощения, но и я не знаю причины. Однако посланник уже ждёт. Пожалуйста, поприветствуйте его.
Барт поклонился и открыл дверь в гостиную.
В комнате были трое мужчин: человек в одежде чиновника и два рыцаря в доспехах, охранявших его с обеих сторон. Они сидели на диване и пили чай, но, увидев меня, сразу поднялись и слегка поклонились.
— Извините за ожидание. Я Кусиятама, представляю гильдию Путь Солнца, базирующуюся в городе Темплсайд. Чем могу быть полезна?
Я не была уверена, что мой тон уместен, но решила, что излишняя вежливость также может показаться неуместной. Я старалась сохранять спокойствие и не отводила взгляд от посланника.
— Поднимите голову, прошу вас. Мы не слишком знакомы с этикетом Авантюристов. Я прибыл сюда как представитель нашего господина, Сергиатта Коуэна. Нас известили, что вы — лидер гильдии. Можно ли считать вас эквивалентом главы рыцарского ордена?
Мужчина, назвавший себя представителем герцога Сергиатта Коуэна, говорил мягким голосом, но его взгляд был острым.
— Наш господин поручил мне передать послание баронессе Яэдзакуре де Сан-Ро. Могу ли я получить её аудиенцию?
Мой разум внезапно отключился. Яэдзакура — это игровой никнейм Яэ, это я знаю. Но «баронесса»? «Де Сан-Ро»?
— Яэ? То есть Яэдзакура, эм... Что?..
— Благодарю за долгий путь из Майхамы. Я — та самая Яэзакура.
Позади меня раздался знакомый, но странно официальный голос. Я быстро обернулась и увидела Яэ, одетую в великолепное платье, с макияжем, которого я никогда не видела даже в реальном мире. Рядом с ней стоял Юта-сан в элегантном фраке.
— Постой, Яэ! Что это за наряд? И что за «баронесса»?!
Яэ подошла ко мне и прошептала на ухо:
— Знаешь, я не говорила, но моя побочная профессия — Аристократ. И, похоже, недавно у меня активировался флаг, из-за которого мой титул повысился с «барона» до «маркиза пограничных земель».
Она улыбнулась дьявольской улыбкой.
Похоже, беспокойства в этом мире для меня ещё не закончились.
«Лог Горизонт спин-офф: Кусиятама, постарайся!» Конец.


    Карта
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    Друзья Кусиятамы
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    Особняк Кусиятамы
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    Послесловие

    От Ямамото Яманэ
Думаю, для большинства из вас это будет первое знакомство со мной.
Меня зовут Ямамото Яманэ.
Благодарю вас за то, что выбрали книгу «Лог Горизонт спин-офф: Кусиятама, постарайся!».
Эта книга — побочная история, действие которой разворачивается в той же вселенной, что и «Лог Горизонт», знакомой по аниме, манге и другим проектам.
Первоначально эта история публиковалась в интернете под названием «В городке на окраине» с 2011 по 2012 год. Позже я её доработал и выпустил в виде книги.
Я познакомился с «Лог Горизонтом» ещё до того, как вышел первый том — где-то в конце 2010 года.
Меня настолько увлекла эта история, что даже сам удивился. И, оглядываясь назад, я понимаю, что одна из причин, по которой я так погрузился в этот мир, — это чувство, будто я его уже «знаю».
Действие «Лог Горизонта» происходит в мире MMORPG «Elder Tale». Примерно десять лет назад, в эпоху расцвета MMORPG, я тоже был игроком одной из таких игр.
Конечно, это была не «Elder Tale», и я не был топовым игроком сервера, как Сироэ и его друзья. Но мир, описанный в «Лог Горизонте», казался мне очень знакомым, будто это история о том, что происходит по ту сторону мира игр, к которому я был так близок.
После этого мои дни стали полны воображения. Я гадал, что будет дальше, как изменится мир. А вскоре я начал думать: «Какие ещё люди обитают в этой вселенной? Какие у них приключения?». Тогда я понял, что это уже серьёзная стадия увлечённости. В моей голове начали оживать собственные персонажи и сюжеты.
Раньше такие фантазии оставались бы только в моих мыслях, но с «Лог Горизонтом» это стало чем-то неуправляемым. Поняв, что иначе я не смогу это отпустить, я, в какой-то момент, решил попробовать выложить свои идеи наружу.
Хотя у меня уже был опыт написания статей для технических журналов, написанием художественных произведений я никогда не занимался. Поэтому дальше начались дни проб и ошибок.
Какой длины должна быть история? Какие персонажи смогут вызвать отклик у читателей? Какой сюжет я вообще смогу закончить? Всё это долго меня мучило.
И вот результат — эта история.
Когда я опубликовал её в интернете, оказалось, что она нашла отклик у гораздо большего числа людей, чем я ожидал. Это позволило мне завести множество новых друзей.
На этом история могла бы закончиться, но «Лог Горизонт» — это коварный мир, где всё идёт дальше. Незаметно для меня, мой персонаж, который изначально был задуман как опытный игрок, обзавёлся титулом Drei Klauen. Он начал мелькать в основной истории и аниме, а теперь вот и до книги дело дошло.
И вот буквально недавно я узнал, что персонаж Кусиятама появится в игре «Лог Горизонт: Новая земля приключений», которую разрабатывает компания GREE. Вау, Куси, теперь ты и в игре!
На самом деле, тот факт, что авторские работы по «Лог Горизонту» разрешены, не просто дар для таких творцов, как я. Это как искусная ловушка: стоит создать что-то интересное и показать это миру, и ты уже становишься частью этой вселенной.
Прошу прощения за небольшое отступление.
Эта книга, как следует из названия, — побочная история «Лог Горизонта». Она рассказывает о небольших приключениях персонажей, которые в отличие от главных героев основной истории не обладают высокими уровнями или особыми способностями.
Но даже обычная повседневная жизнь в мире Тельдезии, где разворачиваются события «Лог Горизонта», — это уже своего рода приключение, и я хотел поделиться этим ощущением.
Мне было бы очень приятно, если в голове читателя зародилось хоть одно такое маленькое приключение.
В заключение — слова благодарности.
Сёдзи Масуда, продюсирующий «Лог Горизонт», не только поддержал идею выпуска книги, но и дал множество полезных советов. Его слова всегда точны, кратки и по существу. Он действительно выдающийся человек.
Мамарэ Тоно, автор оригинального произведения, помогал не только с уточнением деталей мира, но и делился ценными знаниями о том, какие этапы нужно пройти для публикации книги. Хотя иногда от него прилетали неожиданные «сюрпризы», поэтому расслабляться было нельзя.
Иллюстратор Хирасава Гэко подарил книге потрясающие иллюстрации. Он предложил много интересных идей, благодаря чему атмосфера истории стала ещё живее. Особенно группа новичков, они такие милые, не правда ли?
Дизайном занималась студия Tsubakiya, которая уже работала над книгами серии «Лог Горизонт». Они оформили эту книгу стильно и мило, добавив множество приятных мелочей.
Корректорами были Осако и Итикава. Корректура — это серьёзная работа, включающая не только исправление ошибок, но и предложения по улучшению стиля и согласованности с оригиналом. После их работы практически на каждой странице оставались правки, и я был на грани слёз.
Я также получил помощь от 7 Sided Work Shop, занимавшихся TRPG «Лог Горизонт». Они помогали с диалогами и деталями мира, а также предлагали идеи для предметов. Кажется, я стал частью этой команды в качестве внештатного члена.
Некоторые предметы, которыми пользуется Куси, были придуманы моими друзьями — Такуми и Писке — ещё во время интернет-публикации. Иллюстрации для аниме, созданные Сасакамой, также стали важной частью проекта.
И, конечно, я выражаю особую благодарность редактору из Enterbrain — F. Всё, что так переполнено в этой книге, — это её заслуга. Она маленькая, но полна энергии. Не забуду, как на первой встрече перед тушёной свининой она с улыбкой сказала: «Если это конняку, то я съем».
Эта книга стала результатом труда многих людей. Мне кажется, что я был скорее формальным главой этого проекта.
И, наконец, спасибо вам, дорогие читатели, что стали его частью. Я очень благодарен за ваше участие.
Если хоть кто-то из вас получил удовольствие от этой книги, значит, наш проект удался.
Надеюсь, что таких маленьких успехов будет много.
Ямамото Яманэ, человек, который долго искал примеры послесловий в книжных магазинах.
От Мамарэ Тоно
«Искренняя история, которую хочется поддержать»
Я, Мамарэ Тоно, был приглашён написать это послесловие. Почему-то это даже стеснительнее, чем писать что-то для своей книги. Надеюсь, всё будет в порядке.
Эта книга является спин-оффом «Лог Горизонт», но в оригинале не было намерения создавать что-то вроде фанфика.
В «Лог Горизонт» есть слоган: «Оставь свой след на этой бескрайней белой странице, как на земле, где ты живёшь». Это послание обращено к главному герою Сироэ, но также ко всем обитателям этого мира. Кроме того, это послание адресовано и вам, читателям, и всем, кто хочет попробовать что-то написать или создать в мире Тельдезии.
С самого начала проект задумывался таким образом, чтобы позволить многим людям участвовать различными способами. И сейчас он продолжает развиваться в виде комиксов, аниме и игр. К этому проекту добавилась ещё одна часть, как новая ветвь, — наша книга «Лог Горизонт спин-офф: Кусиятама, постарайся!». Можно сказать, что это семейство.
Здесь нет ничего сложного. Правильный (и самый приятный) способ читать эту книгу — следовать за главной героиней Кусиятамой, соглашаться с ней, поддерживать её.
Вас ждёт уютное приключение.
Путь, по которому они путешествуют, составляет всего около четырёх часов пешком в реальном мире, а объём угроз здесь гораздо меньше, чем у Сироэ и его команды. Но это никак не умаляет привлекательности истории. Куси и Яэ — забавные и милые персонажи, а их товарищи — просто отличные ребята, которых хочется поддерживать. Люди, с которыми они встречаются, и события, которые происходят, выглядят совершенно естественными и правдоподобными. Именно поэтому хочется поддержать их. Вот такой это рассказ. Кажется, мне и нечего особо объяснять. Я — бесполезный комментатор.
Итак, раз с объяснениями покончено, давайте перейдём к раскрытиям (которые, надеюсь, вам интересны)!
Впервые я заговорил с Яманэ-сан, вероятно, в 2013 году. Мы начали общаться через интернет, а в начале следующего года уже беседовали в некоем месте под названием «Мастерская многогранников». Хотя, честно говоря, это были просто разговоры в чате.
В то время мы разрабатывали игру под названием «Лог Горизонт TRPG», и Яманэ-сан предложил создать сайт «Приёмная для Авантюристов», где можно было бы генерировать персонажей онлайн. Идеи вроде этой возникают часто, их может предложить каждый. Но Яманэ-сан собрал сайт и запустил его в работу за десять дней. Настоящий гений.
Его слова «Лучше всего сразу показать клиенту работающую версию» я запомнил надолго. Это что-то вроде «Достаточно воплотить фантазии и выложить их в интернет». Творчество — это сила. Я и сам придерживаюсь такой же философии.
Так что Яманэ-сан с самого начала был мастером и творцом.
После нашей первой встречи мы быстро пришли к согласию: «Стоит создать? Стоит создать. Давай так и сделаем», — и вот мы здесь.
Собственно, такой настрой характерен для всей творческой команды «Мастерская многогранников». Лучше создать, чем беспокоиться. Наш принцип — быстрота и щедрость.
Однажды Масуда-сан сказал: «На сайте "Стань писателем" выложено произведение "В городке на окраине" (старое название книги), и оно интересное». Я ответил: «А, я знаю автора, он сейчас сидит рядом и играет». Так книга и была издана. Решение за три секунды, публикация за пять. Планирование было быстрее, чем приготовление лапши быстрого приготовления.
Далее об Яманэ-сан: он любит выпить.
Когда мы встречаемся лично, это обычно происходит в ресторане, и он сразу заказывает выпивку. Он становится очень весёлым, когда пьёт, и производит хорошее впечатление. Также он увлекается водными видами спорта.
Единственное, что меня раздражает, — у него есть невероятно красивая (по слухам) жена, и он часто рассказывает, как сильно её любит. Хотя он это отрицает, но если человек слышит такую историю, он считает её именно признанием в любви. Это похоже на проблему с буллингом — восприятие жертвы решает, было ли это буллингом.
Жизнь с умной, чёрноволосой женой, с которой у них идеальная гармония… Что это такое вообще? Что за сказка? Они даже вместе корректировали текст. Это что, чемпион Сусукино — Демиквас? Уровень моей зависти просто зашкаливает. Сообщения о жене в глубокой ночи — это преступление, сопоставимое с мучениями от еды.
Когда я высказал это самому Яманэ-сан, он мне ответил, что сам-то я в послесловиях обнимаюсь со своей младшей сестрой. Это не то же самое! Это не признание в любви!
Фух, теперь, когда я пожаловался, мне стало легче.
Так и была создана эта книга — плод наших усилий и проекта. Несмотря на мою зависть, персонажи в этой истории настолько яркие, что они даже появились в аниме и основной серии.
Будет ли это последним спин-оффом или проект продолжится, я не знаю. Но мне приятно, что я смог помочь донести эту историю до вас.
Приятного чтения!
Мамарэ Тоно
От Хирасавы Гэко
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От команды перевода
Редактор
Вот и закончилась одна из немногих побочных историй «Лога». В ней мы немного глубже узнали мир Тельдезии, да и в общем приятно провели время, читая её. Правда, для некоторых оно не особо-то и приятное будет из-за перевода. Каюсь, согрешил: перевод вышел не таким, каким хотелось бы его видеть, но мы вели перевод с японского, а делать это без знания языка довольно проблематично, даже через нейросетки. Но в декабре я займусь полным редактом всех глав и иллюстраций, и тогда, я надеюсь, перевод станет более читабельным.
Так как мы закончили переводить этот спин-офф, мы теперь можем вернуться к переводу уже другого спин-оффа — «Лог Горизонт спин-офф: Новая земля приключений». Он короче, чем этот: полноценные четыре главы и пять экстр. Я постараюсь сделать его как можно лучше, но переводить нам тоже придётся с японского (just kill me already), поэтому и там будут трудности.
К этому тайтлу мне больше нечего добавить, поэтому в следующий раз мы встретимся уже в обновлённом послесловии или же в другом спин-оффе. Ну или, как третий вариант, в послесловии девятого тома основной истории в декабре — по крайней мере я постараюсь тот том закончить до января. На этом всё, до новых встреч!
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